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DRŽAVNI SVET
99. Sklep o imenovanju namestnice sekretarja 

Državnega sveta Republike Slovenije

Na podlagi prvega odstavka 4. člena Sklepa o organi-
zaciji in delu službe Državnega sveta Republike Slovenije 
(št. 040-03/93-2/7-13 z dne 21. 5. 2008 in nadaljnje spremem-
be) je Državni svet Republike Slovenije na 14. seji 23. 1. 2019

i m e n o v a l

za namestnico sekretarja Državnega sveta Republike 
Slovenije mag. Nušo Zupanec.

Št. 020-03-1/2019/4
Ljubljana, dne 23. januarja 2019

Predsednik
Državnega sveta Republike Slovenije

Alojz Kovšca l.r.

100. Sklep o potrditvi mandata državnemu svetniku

Na predlog Mandatno-imunitetne komisije je Državni svet 
Republike Slovenije na 14. seji 23. 1. 2019, na podlagi prvega 
odstavka 50. člena Zakona o državnem svetu (Uradni list RS, 
št. 100/05 – uradno prečiščeno besedilo, 95/09 – odl. US, 
21/13 – ZFDO-F in 81/18 – odl. US) in drugega odstavka 
6. člena Poslovnika državnega sveta (Uradni list RS, št. 70/08, 
73/09, 101/10, 6/14 in 26/15), potrdil mandat naslednjemu čla-
nu Državnega sveta – predstavniku negospodarskih dejavnosti:

1. KASTELIC Danijel.

Št. 020-03-5/2017/86
Ljubljana, dne 23. januarja 2019

Predsednik
Državnega sveta Republike Slovenije

Alojz Kovšca l.r.

PREDSEDNIK REPUBLIKE
101. Ukaz o podelitvi odlikovanja Republike 

Slovenije

Na podlagi sedme alineje prvega odstavka 107. člena 
Ustave Republike Slovenije ter 2. točke 7. člena in 10. člena 
Zakona o odlikovanjih Republike Slovenije (Uradni list RS, 
št. 69/04 – uradno prečiščeno besedilo) izdajam

U K A Z
o podelitvi odlikovanja Republike Slovenije

Za izjemen prispevek k slovenski književnosti in za nov 
ter svež pogled na slovenstvo prejme

FLORJAN LIPUŠ

ZLATI RED ZA ZASLUGE.

Št. 094-02-4/2018-4
Ljubljana, dne 25. januarja 2019

Borut Pahor l.r.
predsednik

Republike Slovenije

VLADA
102. Sklep o odprtju Konzulata Republike Slovenije 

v Kavadarcih, v Republiki Makedoniji

Na podlagi 14. člena Zakona o zunanjih zadevah (Ura-
dni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 
– ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD in 31/15) je na 
predlog ministra za zunanje zadeve Vlada Republike Slovenije 
sprejela

Uradni list
Republike Slovenije

Internet: www.uradni-list.si e-pošta: info@uradni-list.si
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S K L E P
o odprtju Konzulata Republike Slovenije  

v Kavadarcih, v Republiki Makedoniji

I
Odpre se Konzulat Republike Slovenije v Kavadarcih, v 

Republiki Makedoniji, ki ga vodi častni konzul.
Konzularno območje konzulata obsega občine Kavadarci, 

Negotino, Demir Kapija, Rosman in Gradsko.
Konzulat spodbuja in pomaga pri razvijanju sodelovanja 

na področjih gospodarstva, kulture in znanosti med Republiko 
Slovenijo in konzularnim območjem.

II
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 50100-3/2018
Ljubljana, dne 17. januarja 2019
EVA 2018-1811-0092

Vlada Republike Slovenije
Marjan Šarec l.r.

predsednik

103. Sklep o imenovanju častnega konzula 
Republike Slovenije v Kavadarcih, 
v Republiki Makedoniji

Na podlagi 23. člena Zakona o zunanjih zadevah (Ura-
dni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 
– ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD in 31/15) je na 
predlog ministra za zunanje zadeve Vlada Republike Slovenije 
sprejela

S K L E P
o imenovanju častnega konzula Republike 

Slovenije v Kavadarcih, v Republiki Makedoniji

I
Aleksandar Gechev se imenuje za častnega konzula 

Republike Slovenije v Kavadarcih, v Republiki Makedoniji.

II
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 50101-65/2018
Ljubljana, dne 17. januarja 2019
EVA 2018-1811-0093

Vlada Republike Slovenije
Marjan Šarec l.r.

predsednik

MINISTRSTVA
104. Pravilnik o metodologiji financiranja 

izobraževalnih programov srednjih šol 
z italijanskim učnim jezikom

Na podlagi tretjega odstavka 84. člena Zakona o orga-
nizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, 

št. 16/07 – uradno prečiščeno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 – 
popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
47/15, 46/16, 49/16 – popr. in 25/17 – ZVaj) in 24. člena Za-
kona o posebnih pravicah italijanske in madžarske narodne 
skupnosti na področju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, 
št. 35/01, 102/07 – ZOsn-F in 11/18) ob soglasju Obalne samo-
upravne skupnosti italijanske narodnosti – Comunità Autogesti-
ta Costiera della Nazionalità Italiana minister za izobraževanje, 
znanost in šport izdaja

P R A V I L N I K
o metodologiji financiranja izobraževalnih 

programov srednjih šol z italijanskim  
učnim jezikom

1. člen
V Pravilniku o metodologiji financiranja izobraževalnih 

programov srednjih šol z italijanskim učnim jezikom (Uradni list 
RS, št. 107/12 in 56/17) se 5. člen spremeni tako, da se glasi:

»5. člen
(sestavine stroškov dela in njihova vrednost)

(1) Stroške dela sestavljajo plače, prispevki delodajalca, 
stroški iz dela in drugi prejemki delavcev, potrebnih za izvedbo 
programov srednjega šolstva.

(2) Obseg sredstev za plače se določi tako, da se za ob-
seg dejavnosti iz 7., 8. in 9. člena tega pravilnika upošteva šte-
vilo in vrsta delovnih mest v skladu z normativi in standardi (v 
nadaljnjem besedilu: normativno število delavcev), s tem, da se 
za posamezno delovno mesto upošteva naslednji plačni razred:

– učitelj VII/1 – razrednik, učitelj VII/2 – razrednik: 
43. plačni razred,

– učitelj VII/1, učitelj VII/2, učitelj praktičnega pouka VII/1, 
učitelj praktičnega pouka VII/2: 42. plačni razred,

– učitelj praktičnega pouka VI: 39. plačni razred,
– učitelj praktičnega pouka V: 37. plačni razred,
– svetovalni delavec VII/2, knjižničar VII/2: 42. plačni 

razred,
– organizator praktičnega pouka VI, organizator praktič-

nega izobraževanja v delovnem procesu VI: 39. plačni razred,
– laborant III: 29. plačni razred,
– računovodja VI: 32. plačni razred,
– tajnik VIZ VI: 31. plačni razred,
– vzdrževalec računalniške opreme VII/1: 34. plačni ra-

zred,
– tehnični delavec-vzdrževalec učne tehnologije V: 

28. plačni razred,
– hišnik IV: 23. plačni razred,
– čistilec II: 18. plačni razred.
(3) Za delovna mesta iz prve do četrte alineje prejšnjega 

odstavka se obseg sredstev za osnovne plače poveča za 1 % 
do največ 4 %. Odstotek povečanja določi minister ob določitvi 
cenika posameznih elementov cene programov.

(4) Pri določanju obsega sredstev za plače se upošteva 
višina dodatka za minulo delo za 24 let delovne dobe za vsako 
pripoznano delovno mesto iz drugega odstavka tega člena.

(5) Za delovno mesto učitelja praktičnega pouka v izobra-
ževalnih programih poklicnega in strokovnega izobraževanja, 
v katerih je določeno, da se lahko delo opravlja na delovnih 
mestih v dveh tarifnih razredih, se pri izračunu cene na dijaka 
upoštevata obe delovni mesti, in sicer vsako v deležu 50 %. Za 
delo, ki se lahko opravlja na delovnih mestih v treh tarifnih ra-
zredih, se pri izračunu cene na dijaka upošteva delovno mesto 
v najnižjem tarifnem razredu v deležu 30 %, drugi dve delovni 
mesti pa vsako v deležu po 35 %.

(6) Pri izračunu cene na dijaka se za izobraževalne pro-
grame upoštevata v razmerju 50 % delovni mesti vzdrževalec 
računalniške opreme VII/1 in tehnični delavec-vzdrževalec 
učne tehnologije V.
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(7) Za delavce iz plačne skupine D in J se upošteva naj-
višji dodatek za dvojezičnost, kot je določen z zakonom.

(8) Sredstva za prispevke delodajalca za socialno varnost 
se določijo v skladu s zakonom, ki ureja socialno varnost, za 
vsako delovno mesto iz drugega odstavka tega člena.

(9) Obseg sredstev za povračila stroškov iz dela in drugih 
prejemkov delavcev za obseg dejavnosti iz 7., 8. in 9. člena 
tega pravilnika se določi na podlagi naslednjih meril:

– regres za prehrano je zmnožek normativnega števila de-
lavcev in predpisanega zneska regresa za prehrano na delavca 
dnevno za 10,5 mesecev, pri čemer se upošteva 22 delovnih 
dni v mesecu;

– dodatno prostovoljno pokojninsko zavarovanje je zmno-
žek vrednosti 16. premijskega razreda in normativnega števila 
delavcev;

– nadomestilo za prevoz na in z dela se določi v obsegu, 
ki velja za regres za prehrano;

– regres za letni dopust je zmnožek vrednosti predpisane-
ga regresa za letni dopust na delavca in normativnega števila 
delavcev;

– jubilejna nagrada je zmnožek povprečja vrednosti ju-
bilejnih nagrad za 10, 20, 30 in 40 let in 10 % normativnega 
števila delavcev;

– odpravnina ob upokojitvi je zmnožek vrednosti pripada-
jočih odpravnin v višini treh povprečnih plač 2,5 % normativne-
ga števila delavcev.«.

2. člen
V 6. členu se v prvem odstavku:
– napovedni stavek in a) točka prvega odstavka spreme-

nita tako, da se glasita:
»(1) Sredstva izdatkov za blago in storitve sestavljajo:
a) sredstva za zagotavljanje materialnih pogojev za iz-

vajanje programov srednjega šolstva kot so določena s pra-
vilnikom, ki ureja merila za vrednotenje materialnih stroškov 
za izvajanje izobraževalnih programov v srednjem šolstvu (v 
nadaljnjem besedilu: pravilnik o materialnih stroških) za:

– ogrevanje prostorov ob upoštevanju klimatske cone III,
– električno energijo in vodo,
– splošne materialne stroške,
– stroške elektronskih komunikacij,
– izvedbo vaj,
– stroške obdelovalnega materiala,
– pogonsko energijo,
– drobno orodje,
– zaščitna sredstva.
Višina sredstev za zagotavljanje materialnih pogojev za 

izvajanje programov srednjega šolstva se določi za posamezno 
vrsto programov srednjega šolstva na podlagi cenika za mate-
rialne stroške, ki ga določi minister, pri čemer se sredstvom za 
splošne materialne stroške prišteje tudi vrednost tarife za plači-
lo nadomestila za fotokopiranje avtorsko pravno varovanih del, 
ki se jih uporablja pri pouku, določene s Skupnim sporazumom 
o reproduciranju avtorskih del prek obsega iz 50. člena Zakona 
o avtorski in sorodnih pravicah v vrtcih in šolah v Republiki 
Sloveniji (Uradni list RS, št. 54/16).«.

– v b) točki za besedo »šolstva« doda besedilo »v skladu 
s pravilnikom o materialnih stroških«.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

3. člen
(začetek uporabe)

Plačni razredi, določeni v drugem odstavku spremenjene-
ga 5. člena pravilnika se upoštevajo za obračun plač v skladu 
z dinamiko, določeno v prvem odstavku 11. člena Aneksa h 
Kolektivni pogodbi za dejavnost vzgoje in izobraževanja v 
Republiki Sloveniji (Uradni list RS, št. 80/18).

4. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0070-65/2018
Ljubljana, dne 17. januarja 2019
EVA 2018-3330-0057

Dr. Jernej Pikalo l.r.
minister 

za izobraževanje, znanost in šport

105. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 
Pravilnika o metodologiji financiranja 
izobraževalnih programov dvojezične 
srednje šole

Na podlagi tretjega odstavka 84. člena Zakona o orga-
nizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, 
št. 16/07 – uradno prečiščeno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 – 
popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
47/15, 46/16, 49/16 – popr. in 25/17 – ZVaj) in 24. člena Za-
kona o posebnih pravicah italijanske in madžarske narodne 
skupnosti na področju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, 
št. 35/01, 102/07 – ZOsn-F in 11/18) ob soglasju Pomurske ma-
džarske samoupravne narodne skupnosti – Muravidéki Magyar 
Önkormányzati Nemzeti Közösség minister za izobraževanje, 
znanost in šport izdaja

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah Pravilnika  

o metodologiji financiranja izobraževalnih 
programov dvojezične srednje šole

1. člen
V Pravilniku o metodologiji financiranja izobraževal-

nih programov dvojezične srednje šole (Uradni list RS, 
št. 107/12 in 56/17) se 5. člen spremeni tako, da se glasi:

»5. člen
(sestavine stroškov dela in njihova vrednost)

(1) Stroške dela sestavljajo plače, prispevki delodajalca, 
stroški iz dela in drugi prejemki delavcev, potrebnih za izvedbo 
programov srednjega šolstva.

(2) Obseg sredstev za plače se določi tako, da se za ob-
seg dejavnosti iz 7., 8. in 9. člena tega pravilnika upošteva šte-
vilo in vrsta delovnih mest v skladu z normativi in standardi (v 
nadaljnjem besedilu: normativno število delavcev), s tem, da se 
za posamezno delovno mesto upošteva naslednji plačni razred:

– pomočnik ravnatelja VII/2: 46. plačni razred,
– učitelj VII/1 – razrednik, učitelj VII/2 – razrednik: 

43. plačni razred,
– učitelj VII/1, učitelj VII/2, učitelj praktičnega pouka VII/1, 

učitelj praktičnega pouka VII/2: 42. plačni razred,
– učitelj praktičnega pouka VI: 39. plačni razred,
– učitelj praktičnega pouka V: 37. plačni razred,
– svetovalni delavec VII/2, knjižničar VII/2: 42. plačni 

razred,
– organizator praktičnega pouka VI, organizator praktič-

nega izobraževanja v delovnem procesu VI: 39. plačni razred,
– laborant III: 29. plačni razred,
– računovodja VI: 32. plačni razred,
– tajnik VIZ VI: 31. plačni razred,
– vzdrževalec računalniške opreme VII/1: 34. plačni ra-

zred,
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– tehnični delavec-vzdrževalec učne tehnologije V: 
28. plačni razred,

– hišnik IV: 23. plačni razred,
– čistilec II: 18. plačni razred.
(3) Za delovna mesta iz prve do pete alineje prejšnjega 

odstavka se obseg sredstev za osnovne plače poveča za 1 % 
do največ 4 %. Odstotek povečanja določi minister ob določitvi 
cenika posameznih elementov cene programov.

(4) Pri določanju obsega sredstev za plače se upošteva 
višina dodatka za minulo delo za 24 let delovne dobe za vsako 
pripoznano delovno mesto iz drugega odstavka tega člena.

(5) Za delovno mesto učitelja praktičnega pouka v izobra-
ževalnih programih poklicnega in strokovnega izobraževanja, 
v katerih je določeno, da se lahko delo opravlja na delovnih 
mestih v dveh tarifnih razredih, se pri izračunu cene na dijaka 
upoštevata obe delovni mesti, in sicer vsako v deležu 50 %. Za 
delo, ki se lahko opravlja na delovnih mestih v treh tarifnih ra-
zredih, se pri izračunu cene na dijaka upošteva delovno mesto 
v najnižjem tarifnem razredu v deležu 30 %, drugi dve delovni 
mesti pa vsako v deležu po 35 %.

(6) Pri izračunu cene na dijaka se za izobraževalne pro-
grame upoštevata v razmerju 50 % delovni mesti vzdrževalec 
računalniške opreme VII/1 in tehnični delavec-vzdrževalec 
učne tehnologije V.

(7) Za delavce iz plačne skupine D in J se upošteva naj-
višji dodatek za dvojezičnost, kot je določen z zakonom.

(8) Sredstva za prispevke delodajalca za socialno varnost 
se določijo v skladu s zakonom, ki ureja socialno varnost, za 
vsako delovno mesto iz drugega odstavka tega člena.

(9) Obseg sredstev za povračila stroškov iz dela in drugih 
prejemkov delavcev za obseg dejavnosti iz 7., 8. in 9. člena 
tega pravilnika se določi na podlagi naslednjih meril:

– regres za prehrano je zmnožek normativnega števila de-
lavcev in predpisanega zneska regresa za prehrano na delavca 
dnevno za 10,5 mesecev, pri čemer se upošteva 22 delovnih 
dni v mesecu;

– dodatno prostovoljno pokojninsko zavarovanje je zmno-
žek vrednosti 16. premijskega razreda in normativnega števila 
delavcev;

– nadomestilo za prevoz na in z dela se določi v obsegu, 
ki velja za regres za prehrano;

– regres za letni dopust je zmnožek vrednosti predpisane-
ga regresa za letni dopust na delavca in normativnega števila 
delavcev;

– jubilejna nagrada je zmnožek povprečja vrednosti ju-
bilejnih nagrad za 10, 20, 30 in 40 let in 10 % normativnega 
števila delavcev;

– odpravnina ob upokojitvi je zmnožek vrednosti pripada-
jočih odpravnin v višini treh povprečnih plač 2,5 % normativne-
ga števila delavcev.«.

2. člen
V 6. členu se v prvem odstavku:
– napovedni stavek in a) točka prvega odstavka spreme-

nita tako, da se glasita:
»(1) Sredstva izdatkov za blago in storitve sestavljajo:
a) sredstva za zagotavljanje materialnih pogojev za iz-

vajanje programov srednjega šolstva kot so določena s pra-
vilnikom, ki ureja merila za vrednotenje materialnih stroškov 
za izvajanje izobraževalnih programov v srednjem šolstvu (v 
nadaljnjem besedilu: pravilnik o materialnih stroških) za:

– ogrevanje prostorov ob upoštevanju klimatske cone III,
– električno energijo in vodo,
– splošne materialne stroške,
– stroške elektronskih komunikacij,
– izvedbo vaj,
– stroške obdelovalnega materiala,
– pogonsko energijo,
– drobno orodje,
– zaščitna sredstva.

Višina sredstev za zagotavljanje materialnih pogojev 
za izvajanje programov srednjega šolstva se določi za po-
samezno vrsto programov srednjega šolstva na podlagi ce-
nika za materialne stroške, ki ga določi minister, pri čemer 
se sredstvom za splošne materialne stroške prišteje tudi 
vrednost tarife za plačilo nadomestila za fotokopiranje av-
torsko pravno varovanih del, ki se jih uporablja pri pouku, 
določene s Skupnim sporazumom o reproduciranju avtorskih 
del prek obsega iz 50. člena Zakona o avtorski in sorodnih 
pravicah v vrtcih in šolah v Republiki Sloveniji (Uradni list 
RS, št. 54/16).«.

– v b) točki za besedo »šolstva« doda besedilo »v skladu 
s pravilnikom o materialnih stroških«.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

3. člen
(začetek uporabe)

Plačni razredi, določeni v drugem odstavku spremenjene-
ga 5. člena pravilnika se upoštevajo za obračun plač v skladu 
z dinamiko, določeno v prvem odstavku 11. člena Aneksa h 
Kolektivni pogodbi za dejavnost vzgoje in izobraževanja v 
Republiki Sloveniji (Uradni list RS, št. 80/18).

4. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0070-64/2018
Ljubljana, dne 17. januarja 2019
EVA 2018-3330-0056

Dr. Jernej Pikalo l.r.
minister 

za izobraževanje, znanost in šport

106. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 
Pravilnika o metodologiji financiranja 
izobraževalnih programov in vzgojnega 
programa na področju srednjega šolstva

Na podlagi prvega odstavka 84. člena Zakona o organi-
zaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, 
št. 16/07 – uradno prečiščeno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 
– popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
47/15, 46/16, 49/16 – popr. in 25/17 – ZVaj) minister za izobra-
ževanje, znanost in šport izdaja

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah Pravilnika  

o metodologiji financiranja izobraževalnih 
programov in vzgojnega programa na področju 

srednjega šolstva

1. člen
V Pravilniku o metodologiji financiranja izobraževalnih 

programov in vzgojnega programa na področju srednjega šol-
stva (Uradni list RS, št. 107/12 in 56/17) se 5. člen spremeni 
tako, da se glasi:

»5. člen
(sestavine stroškov dela in njihova vrednost)

(1) Stroške dela sestavljajo plače, prispevki delodajalca, 
stroški iz dela in drugi prejemki delavcev, potrebnih za izvedbo 
programov srednjega šolstva.
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(2) Obseg sredstev za plače se določi tako, da se za ob-
seg dejavnosti iz 7., 8. in 9. člena tega pravilnika upošteva šte-
vilo in vrsta delovnih mest v skladu z normativi in standardi (v 
nadaljnjem besedilu: normativno število delavcev), s tem, da se 
za posamezno delovno mesto upošteva naslednji plačni razred:

– pomočnik ravnatelja (v srednji šoli) VII/2: 46. plačni 
razred,

– učitelj VII/1 – razrednik, učitelj VII/2 – razrednik: 
43. plačni razred,

– učitelj VII/1, učitelj VII/2, učitelj praktičnega pouka VII/1, 
učitelj praktičnega pouka VII/2: 42. plačni razred,

– učitelj praktičnega pouka VI: 39. plačni razred,
– učitelj praktičnega pouka V: 37. plačni razred,
– svetovalni delavec VII/2, knjižničar VII/2: 42. plačni 

razred,
– pomočnik ravnatelja (v dijaškem domu) VII/2: 46. plačni 

razred,
– vzgojitelj VII/2: 42. plačni razred,
– organizator praktičnega pouka VI, organizator praktič-

nega izobraževanja v delovnem procesu VI, vodja posestva VI: 
39. plačni razred,

– laborant III: 29. plačni razred,
– računovodja VI: 32. plačni razred,
– tajnik VIZ VI: 31. plačni razred,
– administrator V: 27. plačni razred,
– vzdrževalec računalniške opreme VII/1: 34. plačni ra-

zred,
– tehnični delavec-vzdrževalec učne tehnologije V: 

28. plačni razred,
– tehnični delavec-vzdrževalec učne tehnologije IV: 

23. plačni razred,
– hišnik IV: 23. plačni razred,
– čistilec II: 18. plačni razred,
– varnostnik V: 26. plačni razred,
– perica II: 19. plačni razred,
– vratar III: 20. plačni razred.
(3) Za delovna mesta iz prve do pete alineje prejšnjega 

odstavka se obseg sredstev za osnovne plače poveča za 1 % 
do največ 4 %. Odstotek povečanja določi minister ob določitvi 
cenika posameznih elementov cene programov.

(4) Pri določanju obsega sredstev za plače se upošteva 
višina dodatka za minulo delo za 24 let delovne dobe za vsako 
pripoznano delovno mesto iz drugega odstavka tega člena.

(5) Za delovno mesto učitelja praktičnega pouka v izobra-
ževalnih programih poklicnega in strokovnega izobraževanja, 
v katerih je določeno, da se lahko delo opravlja na delovnih 
mestih v dveh tarifnih razredih, se pri izračunu cene na dijaka 
upoštevata obe delovni mesti, in sicer vsako v deležu 50 %. Za 
delo, ki se lahko opravlja na delovnih mestih v treh tarifnih ra-
zredih, se pri izračunu cene na dijaka upošteva delovno mesto 
v najnižjem tarifnem razredu v deležu 30 %, drugi dve delovni 
mesti pa vsako v deležu po 35 %.

(6) Pri izračunu cene na dijaka se za izobraževalne pro-
grame upoštevata v razmerju 50 % delovni mesti vzdrževalec 
računalniške opreme VII/1 in tehnični delavec-vzdrževalec 
učne tehnologije V, za vzgojni program v dijaških domovih pa 
se v enakem razmerju 50 % upoštevata delovni mesti vzdrže-
valec učne tehnologije V in vzdrževalec učne tehnologije IV.

(7) V vzgojnem programu v dijaškem domu se upoštevajo 
dodatki za posamezna delovna mesta, in sicer:

– za delovno mesto vzgojitelja se dodatek za popoldansko 
delo določi tako, da se vrednost tega dodatka, določenega v 
kolektivni pogodbi za javni sektor, izračuna za obseg 60 % 
celotne mesečne obveznosti vzgojitelja za 38 tednov vzgojne 
dejavnosti;

– za delovno mesto varnostnika se dodatek za delo po-
noči določi tako, da se vrednost tega dodatka, določenega 
v kolektivni pogodbi za javni sektor, izračuna za obseg 80 % 
celotne mesečne obveznosti varnostnika za 38 tednov vzgojne 
dejavnosti;

– za delovno mesto vzgojitelja se dodatek za delo v ne-
deljo oziroma na dan, ki je z zakonom določen kot dela prost 
dan, upošteva v višini 1 % mase sredstev za plače vzgojiteljev.

(8) Sredstva za prispevke delodajalca za socialno varnost 
se določijo v skladu s zakonom, ki ureja socialno varnost, za 
vsako delovno mesto iz drugega odstavka tega člena.

(9) Obseg sredstev za povračila stroškov iz dela in drugih 
prejemkov delavcev za obseg dejavnosti iz 7., 8. in 9. člena 
tega pravilnika se določi na podlagi naslednjih meril:

– regres za prehrano je zmnožek normativnega števila de-
lavcev in predpisanega zneska regresa za prehrano na delavca 
dnevno za 10,5 mesecev, pri čemer se upošteva 22 delovnih 
dni v mesecu;

– dodatno prostovoljno pokojninsko zavarovanje je zmno-
žek vrednosti 16. premijskega razreda in normativnega števila 
delavcev;

– nadomestilo za prevoz na in z dela se določi v obsegu, 
ki velja za regres za prehrano;

– regres za letni dopust je zmnožek vrednosti predpisane-
ga regresa za letni dopust na delavca in normativnega števila 
delavcev;

– jubilejna nagrada je zmnožek povprečja vrednosti ju-
bilejnih nagrad za 10, 20, 30 in 40 let in 10 % normativnega 
števila delavcev;

– odpravnina ob upokojitvi je zmnožek vrednosti pripada-
jočih odpravnin v višini treh povprečnih plač 2,5 % normativne-
ga števila delavcev.«.

2. člen
V 6. členu se v prvem odstavku:
– napovedni stavek in a) točka prvega odstavka spreme-

nita tako, da se glasita:
»(1) Sredstva izdatkov za blago in storitve sestavljajo:
a) sredstva za zagotavljanje materialnih pogojev za iz-

vajanje programov srednjega šolstva kot so določena s pra-
vilnikom, ki ureja merila za vrednotenje materialnih stroškov 
za izvajanje izobraževalnih programov v srednjem šolstvu (v 
nadaljnjem besedilu: pravilnik o materialnih stroških) za:

– ogrevanje prostorov ob upoštevanju klimatske cone III,
– električno energijo in vodo,
– splošne materialne stroške,
– stroške elektronskih komunikacij,
– izvedbo vaj,
– stroške obdelovalnega materiala,
– pogonsko energijo,
– drobno orodje,
– zaščitna sredstva.
Višina sredstev za zagotavljanje materialnih pogojev 

za izvajanje programov srednjega šolstva se določi za po-
samezno vrsto programov srednjega šolstva na podlagi ce-
nika za materialne stroške, ki ga določi minister, pri čemer 
se sredstvom za splošne materialne stroške prišteje tudi 
vrednost tarife za plačilo nadomestila za fotokopiranje av-
torsko pravno varovanih del, ki se jih uporablja pri pouku, 
določene s Skupnim sporazumom o reproduciranju avtorskih 
del prek obsega iz 50. člena Zakona o avtorski in sorodnih 
pravicah v vrtcih in šolah v Republiki Sloveniji (Uradni list 
RS, št. 54/16).«;

– v b) točki za besedo »šolstva« doda besedilo »v skladu 
s pravilnikom o materialnih stroških«.

V drugem odstavku se:
– napovedni stavek in a) točka drugega odstavka spreme-

nita tako, da se glasita:
»(2) Izdatki za blago in storitve sestavljajo:
a) sredstva za zagotavljanje materialnih pogojev za izva-

janje vzgojnega programa za namene, določene s pravilnikom, 
ki ureja merila za vrednotenje materialnih stroškov za izvajanje 
vzgojnega programa v dijaških domovih (v nadaljnjem besedilu: 
merila za materialne stroške v dijaških domovih), za:



Stran 168 / Št. 5 / 25. 1. 2019 Uradni list Republike Slovenije

– ogrevanje prostorov ob upoštevanju klimatske cone III,
– električno energijo in vodo,
– pisarniški material,
– poštne storitve,
– stroške elektronskih komunikacij,
– izdajo domskih publikacij,
– tehnično varovanje stavbe,
– tekoče vzdrževanje osnovnih sredstev,
– nabavo knjižničnega gradiva,
– druge splošne materialne stroške.«;
– v b) točki za besedo »programa« doda besedilo »v skla-

du z merili za materialne stroške v dijaških domovih«.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

3. člen
(začetek uporabe)

Plačni razredi, določeni v drugem odstavku spremenjene-
ga 5. člena pravilnika se upoštevajo za obračun plač v skladu 
z dinamiko, določeno v prvem odstavku 11. člena Aneksa h 
Kolektivni pogodbi za dejavnost vzgoje in izobraževanja v 
Republiki Sloveniji (Uradni list RS, št. 80/18).

4. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0070-66/2018
Ljubljana, dne 17. januarja 2019
EVA 2018-3330-0058

Dr. Jernej Pikalo l.r.
minister

za izobraževanje, znanost in šport

107. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 
Pravilnika o normativih za financiranje višjih 
strokovnih šol

Na podlagi 84. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 – popr., 65/09 – popr., 
20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 47/15, 46/16, 49/16 
– popr. in 25/17 – ZVaj) in v povezavi z Zakonom o višjem 
strokovnem izobraževanju (Uradni list RS, št. 86/04 in 100/13) 
minister za izobraževanje, znanost in šport izdaja

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah Pravilnika  

o normativih za financiranje višjih strokovnih šol

1. člen
V Pravilniku o normativih za financiranje višjih strokovnih 

šol (Uradni list RS, št. 95/08, 90/12, 104/15 in 56/17) se bese-
dilo prvega odstavka 3. člena spremeni tako, da se glasi:

»Letni strošek študijskega programa na študenta je sešte-
vek stroškov dela, ki se določijo v skladu s 5., 6. in 7. členom 
tega pravilnika, in izdatkov za blago in storitve, potrebnih za iz-
vedbo študijskega programa (v nadaljnjem besedilu: materialni 
stroški), stroškov za plačilo obveznih prispevkov za posebne 
primere zavarovanja študentov pri praktičnem izobraževanju 
(v nadaljnjem besedilu: obvezni prispevki za študente) ter 
sredstev za opravljanje drugih nalog iz 8. člena tega pravilnika, 

deljen s številom študentov, določenim v skladu z 2. členom 
tega pravilnika.«.

2. člen
Besedilo 6. člena se spremeni tako, da se glasi:

»6. člen
(izhodišča za vrednotenje stroškov dela)

Obseg sredstev za plače se določi tako, da se študijski 
program ovrednoti ob upoštevanju obračunskih normativov 
iz 5. in 7. člena tega pravilnika ter višine plačnega razreda v 
nadaljevanju navedenih delovnih mest:

– predavatelj višje strokovne šole VII/2: 44. plačni razred,
– organizator praktičnega izobraževanja VII/2: 44. plačni 

razred,
– inštruktor VII/2: 43. plačni razred,
– knjižničar VII/2: 42. plačni razred,
– laborant II: 33. plačni razred,
– računovodja VI: 32. plačni razred,
– referent VI (za študijske in študentske zadeve): 30. plač-

ni razred,
– tajnik VIZ VI: 31. plačni razred,
– tehnični delavec – vzdrževalec učne tehnologije V: 

28. plačni razred,
– hišnik IV: 23. plačni razred in
– čistilka II: 18. plačni razred.
Za delovna mesta iz prve in druge alineje prejšnjega 

odstavka se obseg sredstev za osnovne plače poveča za 1 % 
do največ 4 %. Odstotek povečanja določi minister ob določitvi 
cenika posameznih elementov cene programov.

Pri določanju obsega sredstev za plače se upošteva viši-
na dodatka za delovno dobo za 24 let delovne dobe za vsako 
delovno mesto iz prvega odstavka tega člena.

Pri vrednotenju letnih stroškov za izvedbo seminarskih in 
laboratorijskih vaj se upošteva 90 % delovnega mesta predava-
telja in 10 % delovnega mesta inštruktorja iz prve oziroma tretje 
alineje prvega odstavka tega člena.

Sredstva za prispevke delodajalca za socialno varnost 
se določijo v vrednosti, določeni v skladu s predpisi, ki urejajo 
socialno varnost za vsako delovno mesto iz prvega odstavka 
tega člena.

Obseg sredstev za povračila stroškov iz dela in drugih 
prejemkov delavcev za obseg dejavnosti iz 7. člena tega pra-
vilnika se določi na podlagi naslednjih meril:

– regres za prehrano je zmnožek vrednosti predpisanega 
zneska regresa za prehrano na delavca dnevno za 10,5 mese-
cev, ob upoštevanju 22 delovnih dni v mesecu in normativnega 
števila delavcev;

– nadomestilo za prevoz na in z dela se upošteva v ena-
kem znesku kot znaša regres za prehrano, določen v prejšnji 
alineji;

– regres za letni dopust je zmnožek vrednosti predpisa-
nega regresa za letni dopust na delavca, upoštevajoč plačni 
razred za posamezno delovno mesto iz prvega odstavka tega 
člena in normativnega števila delavcev;

– dodatno prostovoljno pokojninsko zavarovanje je zmno-
žek vrednosti 16. premijskega razreda in normativnega števila 
delavcev;

– jubilejna nagrada je zmnožek povprečja vrednosti ju-
bilejnih nagrad za 10, 20, 30 in 40 let in 10 % normativnega 
števila delavcev;

– odpravnina ob upokojitvi je zmnožek vrednosti pripada-
jočih odpravnin v višini treh povprečnih plač in vrednosti 2,5 % 
normativnega števila delavcev.«.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

3. člen
(začetek uporabe)

Plačni razredi, določeni v drugem odstavku spremenjene-
ga 5. člena pravilnika se upoštevajo za obračun plač v skladu 
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z dinamiko, določeno v prvem odstavku 11. člena Aneksa h 
Kolektivni pogodbi za dejavnost vzgoje in izobraževanja v 
Republiki Sloveniji (Uradni list RS, št. 80/18).

4. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0070-67/2018
Ljubljana, dne 17. januarja 2019
EVA 2018-3330-0059

Dr. Jernej Pikalo l.r.
minister 

za izobraževanje, znanost in šport

108. Odredba o usklajeni višini minimalnega 
dohodka od januarja 2019

Na podlagi prvega odstavka 8. člena Zakona o socialno 
varstvenih prejemkih (Uradni list RS, št. 61/10, 40/11, 14/13, 
99/13, 90/15, 88/16, 31/18 in 73/18) v zvezi s prvim odstavkom 
3. člena Zakona o usklajevanju transferjev posameznikom in 
gospodinjstvom v Republiki Sloveniji (Uradni list RS, št. 114/06, 
59/07 – ZŠtip, 10/08 – ZVarDod, 71/08, 98/09 – ZIUZGK, 62/10 
– ZUPJS, 85/10, 94/10 – ZIU, 110/11 – ZDIU12, 40/12 – ZUJF 
in 96/12 – ZPIZ-2) ministrica za delo, družino, socialne zadeve 
in enake možnosti izdaja

O D R E D B O
o usklajeni višini minimalnega dohodka  

od januarja 2019

Na podlagi objavljenega indeksa rasti cen življenjskih 
potrebščin v obdobju julij–december 2018 in v skladu s 3. čle-
nom Zakona o usklajevanju transferjev posameznikom in go-
spodinjstvom v Republiki Sloveniji (Uradni list RS, št. 114/06, 
59/07 – ZŠtip, 10/08 – ZVarDod, 71/08, 98/09 – ZIUZGK, 62/10 
– ZUPJS, 85/10, 94/10 – ZIU, 110/11 – ZDIU12, 40/12 – ZUJF 
in 96/12 – ZPIZ-2) osnovni znesek minimalnega dohodka od 
1. januarja 2019 dalje ostane nespremenjen.

Št. 007-1/2019
Ljubljana, dne 16. januarja 2019
EVA 2019-2611-0006

Mag. Ksenija Klampfer l.r.
ministrica 

za delo, družino,
socialne zadeve in enake možnosti

109. Odredba o uskladitvi mej dohodkov za letne 
pravice za leto 2019

Na izvrševanje 21. člena Zakona o uveljavljanju pravic iz 
javnih sredstev (Uradni list RS, št. 62/10, 40/11, 40/12 – ZUJF, 
57/12 – ZPCP-2D, 14/13, 56/13 – ZŠtip-1, 99/13, 14/15 – 
ZUUJFO, 57/15, 90/15, 38/16 – odl. US, 51/16 – odl. US, 88/16, 
61/17 – ZUPŠ, 75/17 in 77/18) ministrica za delo, družino, 
socialne zadeve in enake možnosti izdaja

O D R E D B O
o uskladitvi mej dohodkov za letne pravice  

za leto 2019

1. člen
Na podlagi rasti cen življenjskih potrebščin v obdobju 

januar–december 2018 meje dohodkov za ugotavljanje upravi-
čenosti do letnih pravic za leto 2019 znašajo, in sicer za:

– pravico do otroškega dodatka:

Dohodkovni razred Povprečni mesečni dohodek  
na osebo (v eurih)

1. do 188,02
2. od 188,03 do 313,37
3. od 313,38 do 376,05
4. od 376,06 do 438,72
5. od 438,73 do 553,63
6. od 553,64 do 668,53
7. od 668,54 do 856,56
8. od 856,57 do 1.034,14

– pravico do državne štipendije:

Dohodkovni razred Povprečni mesečni dohodek 
na osebo (v eurih)

1. do 313,37
2. od 313,38 do 376,05
3. od 376,06 do 438,72
4. od 438,73 do 553,63
5. od 553,64 do 668,53

– pravico do znižanega plačila vrtca:

Dohodkovni razred Povprečni mesečni dohodek 
na osebo (v eurih)

1. do 188,02
2. od 188,03 do 313,37
3. od 313,38 do 376,05
4. od 376,06 do 438,72
5. od 438,73 do 553,63
6. od 553,64 do 668,53
7. od 668,54 do 856,56
8. od 856,57 do 1.034,14
9. od 1.034,15

– pravica do subvencija malice za učence pripada tistim 
učencem, pri katerih povprečni mesečni dohodek na osebo, 
ugotovljen v odločbi o otroškem dodatku ali državni štipendiji, 
ne presega 553,63 eurov

– pravico do subvencije malice za dijake: 

Dohodkovni razred Povprečni mesečni dohodek 
na osebo (v eurih)

1. do 438,72
2. od 438,73 do 553,63
3. od 553,64 do 668,53

– pravica do subvencija kosila za učence pripada ti-
stim učencem, pri katerih povprečni mesečni dohodek na 
osebo, ugotovljen v odločbi o otroškem dodatku, ne presega 
376,05 eurov.



Stran 170 / Št. 5 / 25. 1. 2019 Uradni list Republike Slovenije

2. člen
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne 1. fe-
bruarja 2019.

Št. 007-4/2019/1
Ljubljana, dne 23. januarja 2019
EVA 2019-2611-0008

Mag. Ksenija Klampfer l.r.
ministrica 

za delo, družino, socialne zadeve 
in enake možnosti

110. Količnik rasti cen prehrambnih izdelkov

Na podlagi 11. člena Zakona o višini povračil stroškov v 
zvezi z delom in nekaterih drugih prejemkov (Uradni list RS, 
št. 87/97, 9/98, 48/01 in 40/12 − ZUJF) ministrica za delo, dru-
žino, socialne zadeve in enake možnosti objavlja

K O L I Č N I K
rasti cen prehrambnih izdelkov

Količnik rasti cen prehrambnih izdelkov za obdobje  
julij–december 2018, na podlagi katerega se določi regres za 
prehrano med delom za obdobje januar–junij 2019, je 0,982.

Znesek regresa za prehrano med delom za obdobje 
januar–junij 2019 je 4,43 eura na dan.

Št. 100-1/2019
Ljubljana, dne 10. januarja 2019
EVA 2019-2611-0005

Mag. Ksenija Klampfer l.r.
ministrica 

za delo, družino, socialne zadeve
in enake možnosti

111. Povprečni znesek trošarine za plinsko olje 
za pogonski namen v letu 2018

Za izvrševanje prvega odstavka 94. člena Zakona o troša-
rinah (Uradni list RS, št. 47/16) in na podlagi tretjega odstavka 
4. člena Pravilnika o načinu vračila trošarine za energente, ki se 
porabijo za pogon kmetijske in gozdarske mehanizacije (Uradni 
list RS, št. 70/17 in 8/18) minister za finance objavlja

P O V P R E Č N I    Z N E S E K
trošarine za plinsko olje za pogonski namen  

v letu 2018

Povprečni znesek trošarine za plinsko olje za pogonski 
namen iz 2.1 točke tretjega odstavka 92. člena Zakona o tro-
šarinah (Uradni list RS, št. 47/16) za obdobje od 1. januarja 
2018 do 31. decembra 2018 znaša 405,65 eurov na 1000 litrov.

Št. 007-13/2019
Ljubljana, dne 16. januarja 2019
EVA 2019-1611-0013

Dr. Andrej Bertoncelj l.r.
minister

za finance

SODNI SVET
112. Sklep o objavi javnega poziva sodnikom 

k vložitvi kandidatur na vodstveno mesto

Na podlagi določbe 62.b člena Zakona o sodiščih 
(ZS-UPB-4, Uradni list RS, št. 94/07 s spremembami in dopol-
nitvami) je Sodni svet Republike Slovenije, Trdinova ulica 4, 
Ljubljana, na 11. seji 17. januarja 2019 sprejel

S K L E P

Sodni svet objavlja javni poziv sodnikom k vložitvi kandi-
datur na vodstveno mesto:

– predsednik Okrajnega sodišča v Škofji Loki.
Kandidati morajo prijavi oziroma kandidaturi priložiti življe-

njepis z opisom svoje strokovne dejavnosti, šestletni strateški 
program dela sodišča in dokazila, ki izkazujejo izpolnjevanje 
pogojev iz 62. člena Zakona o sodiščih. Predložitev šestletnega 
strateškega programa dela sodišča ni obvezna za kandidate za 
podpredsednike sodišč.

Prijavo oziroma kandidaturo naj kandidati v 30-ih dneh 
od objave poziva v Uradnem listu Republike Slovenije pošljejo 
na naslov: Republika Slovenija, Sodni svet, Trdinova ulica 4, 
1000 Ljubljana, p.p. 675.

Predsednica Sodnega sveta RS
dr. Barbara Nerat l. r.

DRUGI DRŽAVNI ORGANI 
IN ORGANIZACIJE

113. Seznam gozdnih semenskih objektov – stanje 
na dan 1. 1. 2019

Na podlagi 45. člena Zakona o gozdnem reprodukcij-
skem materialu (Uradni list RS, št. 58/02, 85/02), Pravilnika 
o seznamu drevesnih vrst in umetnih križancev (Uradni list 
RS, št. 83/02, 94/02), Odločbe EU o izvzemu nekaterih vrst 
(Commission Decision 2005/871/EC), Pravilnika o pogojih za 
odobritev gozdnih semenskih objektov v kategorijah »zna-
no poreklo« in »izbran« in o seznamu gozdnih semenskih 
objektov (Uradni list RS, št. 91/03), Pravilnika o pogojih in 
postopku za odobritev gozdnih semenskih objektov, name-
njenih pridelovanju gozdnega reprodukcijskega materiala 
v kategorijah »kvalificiran« in »testiran« (Uradni list RS, 
št. 19/04), Odredbe o seznamu drevesnih vrst in umetnih 
križancev (Uradni list RS, št. 4/10, 5/10), objavlja Gozdarski 
inštitut Slovenije

S E Z N A M
gozdnih semenskih objektov –  

stanje na dan 1. 1. 2019

Ljubljana, dne 21. januarja 2019

Direktor
Gozdarskega inštituta Slovenije

dr. Primož Simončič l.r.
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DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
114. Študentska ustava (ŠU-4)

Na podlagi 4. člena Zakona o skupnosti študentov (Ura-
dni list RS, št. 38/94) in 18. člena Študentske ustave (ŠU-3) 
(Uradni list RS, št. 14/18 – uradno prečiščeno besedilo) je 
bila na 32. seji Skupščine ŠOS dne 20. 12. 2018 sprejeta 
naslednja

Š T U D E N T S K A    U S T A V A 
(ŠU-4)

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(študentska ustava)

(1) Študentska ustava ureja položaj, delovanje in organi-
ziranost samoupravne skupnosti študentov Slovenije (v nadalj-
njem besedilu: Študentska organizacija Slovenije).

(2) V Študentski ustavi uporabljeni izrazi, zapisani v moški 
slovnični obliki, so uporabljeni kot nevtralni za moške in ženske.

2. člen
(Študentska organizacija Slovenije)

(1) Študentska organizacija Slovenije (v nadaljnjem bese-
dilu: ŠOS) je demokratično organizirana skupnost, ki zastopa 
interese študentov in se zavzema za njihovo uresničevanje.

(2) ŠOS in organizacijske oblike ŠOS (v nadaljnjem bese-
dilu: OO ŠOS) so pravne osebe zasebnega prava.

3. člen
(stanovska organizacija)

ŠOS je stanovska organizacija vseh študentov, ki imajo 
status študenta na visokošolskih zavodih, samostojnih visoko-
šolskih zavodih in višjih strokovnih šolah v Republiki Sloveniji 
v skladu z zakoni, in študentov, ki imajo status študenta na 
tujih visokošolskih zavodih in so hkrati državljani Republike 
Slovenije.

4. člen
(organizacijske oblike ŠOS)

V ŠOS se združujejo naslednje OO ŠOS:
– študentske organizacije univerz, ki lahko združujejo 

študentske organizacije fakultet, umetniških akademij in visokih 
strokovnih šol, ki delujejo znotraj ene univerze;

– študentske organizacije samostojnih visokošolskih za-
vodov in višjih strokovnih šol;

– društva, ki po Študentski ustavi štejejo za študentske 
organizacije lokalnih skupnosti (v nadaljevanju: ŠOLS);

– društva, ki po Študentski ustavi štejejo za interesne 
oblike povezovanja študentov.

4.a člen
(predstavniški organi organizacijskih oblik ŠOS)

(1) Predstavniški organ študentske organizacije javne uni-
verze je zbor študentske organizacije univerze, ki je sestavljen 
iz neposredno izvoljenih predstavnikov študentov.

(2) Predstavniški organ ŠOLS je zbor, kot ga določa za-
kon, ki ureja društva.

(3) Predstavniški organ študentske organizacije posa-
meznega samostojnega visokošolskega zavoda (v nadaljeva-
nju: ŠOSVZ), višje strokovne šole (v nadaljevanju: ŠOVSŠ) 
ali zasebne univerze (v nadaljevanju: ŠOZU) je zbor, ki je 
sestavljen iz neposredno izvoljenih predstavnikov študentov 
posameznega zavoda.

5. člen
(status članov organov)

(1) Člani predstavniških in študentskih izvršnih organov 
ŠOS in OO ŠOS morajo imeti ob izvolitvi status študenta v 
skladu s 3. členom tega akta.

(2) V primeru prenehanja statusa študenta član organa 
opravlja funkcijo do izvolitve novega člana, vendar največ za 
dobo 1 leta, razen če drugi akti ne določajo drugače.

(3) V nadzornih organih ŠOS in OO ŠOS morajo imeti 
dvotretjinsko večino člani, ki imajo ob izvolitvi status študenta 
v skladu s 3. členom tega akta.

6. člen
(žig)

(1) Žig ŠOS je okrogle oblike, premera 35 mm, v sredini 
je kratica ŠOS, ob robu pa napis Študentska organizacija 
Slovenije.

(2) Kadar ŠOS nastopa v pravnem prometu kot nosilec 
javnega pooblastila se uporablja žig, ki je predpisan z veljavno 
zakonodajo.

7. člen
(ime)

Ime samoupravne skupnosti študentov Slovenije je Štu-
dentska organizacija Slovenije (kratko ime: ŠOS).

8. člen
(sedež)

Sedež ŠOS je v Ljubljani.

II. NAČELA, CILJI IN DEJAVNOSTI

9. člen
(načelo avtonomnosti)

(1) ŠOS je v svojem delovanju avtonomna.
(2) Sprejemanje strategij, načel, ciljev, načrtov in odločitev 

pri organiziranju, delovanju ter zunanjem poslovanju ŠOS in 
OO ŠOS je v izključni pristojnosti študentov oziroma njihovih 
predstavnikov.

(3) Suverenost samoupravne skupnosti študentov izvira 
izključno iz članov Skupščine ŠOS, ki so neposredno izvoljeni 
s strani študentov.

(4) Nihče, ki sodeluje s ŠOS in njenimi OO ŠOS, nima 
pravice posegati v izključne pristojnosti študentov, njihovih 
OO ŠOS in predstavniških teles ŠOS.

10. člen
(načelo enakopravnosti in demokratičnosti)

(1) Študentje so v ŠOS enakopravni ne glede na družbeni 
položaj, starost, narodnost, jezik, raso, državljanstvo, spol, 
spolno usmerjenost, veroizpoved, politično prepričanje ali ka-
tero koli drugo osebno okoliščino.

(2) ŠOS in OO ŠOS so demokratično organizirane.

11. člen
(načelo porabe sredstev)

(1) ŠOS in OO ŠOS morajo svoja sredstva porabljati 
namensko, racionalno ter gospodarno in na transparenten 
način. V ta namen morajo sprejeti poseben pravni akt, ki ureja 
postopke razpisa za nabavo blaga, storitev ali gradenj.

(2) Na zahtevo člana Skupščine ŠOS mora zakoniti zasto-
pnik ŠOS izročiti vso zahtevano dokumentacijo v roku 15 dni, 
pri tem pa je dolžan upoštevati predpise s področja varstva 
osebnih podatkov, davčne tajnosti ter varovanja poslovnih 
skrivnosti.

(3) Zakoniti zastopnik posamezne OO ŠOS je na zahtevo 
člana najvišjega predstavniškega organa te OO ŠOS, dolžan 
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izročiti vso zahtevano dokumentacijo v roku 15 dni, pri tem 
pa je dolžan upoštevati predpise s področja varstva osebnih 
podatkov, davčne tajnosti ter varovanja poslovnih skrivnosti.

(4) V primeru, da zakoniti zastopnik ŠOS ali zakoniti 
zastopnik OO ŠOS ne omogoči vpogleda ali ga na drugačen 
način neutemeljeno onemogoča, član najvišjega predstavni-
škega organa, ki je zahteval pregled, o tem obvesti Nadzorno 
komisijo, ki začne postopek, s katerim se zagotovi zahtevani 
vpogled.

(5) ŠOS, OO ŠOS in pravne osebe, ki jih ŠOS ali OO ŠOS 
financirajo v več kot 50 odstotkih ali imajo v upravnih, vodstve-
nih ali nadzornih organih več kot polovico članov, so zavezanke 
v smislu zakona, ki določa pristojnost računskega sodišča.

12. člen
(načelo javnosti)

(1) Delovanje ŠOS in OO ŠOS je javno.
(2) Seje predstavniških in izvršnih organov ŠOS in 

OO ŠOS so javne.
(3) Javnost dela ŠOS in OO ŠOS se zagotavlja tako, da:
– so sklepi vseh organov javni;
– so splošni akti in temeljni akti javno objavljeni na sple-

tnih straneh;
– so akti, ki urejajo volitve javno dostopni in javno ob-

javljeni na spletnih straneh najmanj za čas poteka volilnega 
postopka.

(4) Izjeme lahko določi Skupščina ŠOS oziroma najvišji 
predstavniški organ OO ŠOS v svojih aktih.

(5) ŠOS, OO ŠOS in in pravne osebe ki jih ŠOS ali 
OO ŠOS financirajo v več kot 50 odstotkih ali imajo v upravnih, 
vodstvenih ali nadzornih organih več kot polovico članov, so 
zavezanke v smislu zakonodaje, ki ureja postopek, ki vsakomur 
omogoča prost dostop in ponovno uporabo informacij javnega 
značaja.

13. člen
(načelo zapolnjevanja pravnih praznin)

V postopkih in ravnanjih ŠOS in OO ŠOS se v primeru 
nedoločenosti v aktih ŠOS in OO ŠOS smiselno uporabljajo 
določila zakonodaje Republike Slovenije.

14. člen
(nezdružljivost funkcij in kolizija interesov)

(1) V ŠOS medsebojno niso združljive:
– funkcija člana organa ŠOS, razen Generalnega sekre-

tarja z zaposlitvijo ali delom v strokovnih službah;
– funkcija člana Nadzorne komisije ŠOS ali Razsodišča 

ŠOS s funkcijo v drugem organu ŠOS;
– funkcija Predsednika in Generalnega sekretarja z vsemi 

drugimi delovnimi mesti v ŠOS in OO ŠOS;
– članstvo v sestavnih delih Skupščine ŠOS.
(2) Člani organov in predstavniških teles ŠOS in OO ŠOS, 

ki morajo imeti status študenta, ter Generalni sekretar ŠOS, ne 
smejo biti člani izvršnih organov političnih strank ter njihovih 
podmladkov na vseh ravneh.

(3) Člani vodstvenih in nadzornih organov ŠOS in 
OO ŠOS ter pravnih oseb ki jih ŠOS ali OO ŠOS financirajo 
v več kot 50 odstotkih ali imajo v upravnih, vodstvenih ali 
nadzornih organih več kot polovico članov, ne smejo biti ose-
be, ki so bile pravnomočno obsojene za uradno pregonljivo 
kaznivo dejanje.

15. člen
(cilji in poslanstvo)

Cilji in poslanstvo ŠOS je zastopanje interesov vseh štu-
dentk in študentov iz 3. člena tega akta. ŠOS s svojim delova-
njem skrbi za uresničevanje študentskih študijskih, obštudijskih 
in socialnih pravic, z osrednjim ciljem zagotavljanja kakovo-
stnega in vsem enako dostopnega študija. ŠOS se opredeljuje 

tudi do drugih strokovnih in družbeno političnih vprašanj, ki se 
dotikajo študentov in mladih na splošno, tako na lokalni, naci-
onalni in globalni ravni.

16. člen
(dejavnosti)

(1) ŠOS in OO ŠOS v skladu z zakonom in določili Štu-
dentske ustave opravljajo naslednje dejavnosti:

– sprejemajo, organizirajo in izvajajo programe interesnih 
oziroma obštudijskih dejavnosti študentov na področju kulture, 
izobraževanja, športa, tehnične kulture, turizma, mednarodne-
ga sodelovanja, prostovoljstva, dobrodelnosti, javnih občil in 
drugih področjih interesnega oziroma obštudijskega delovanja 
študentov, na področjih interesnega in obštudijskega delova-
nja študentov, določenih z nacionalnim programom visokega 
šolstva in drugimi nacionalnimi programi, ki se financirajo iz 
državnega proračuna ter drugih virov, razen če ni z zakonom 
ali s tem aktom drugače določeno;

– sprejemajo, organizirajo in izvajajo programe, ki vplivajo 
na socialno-ekonomski in splošni družbeni položaj študentov;

– se zavzemajo za kakovostno in javno dostopno visoko 
šolstvo v Republiki Sloveniji;

– zagotavljajo pogoje za delovanje in razvoj interesnih 
oziroma obštudijskih oblik združevanja študentov;

– zagotavljajo sodelovanje študentov pri upravljanju lokal-
nih zadev, ki jih občina, mestna občina ali širša samoupravna 
lokalna skupnost ureja samostojno na področjih, ki vplivajo na 
življenje in delo študentov;

– zagotavljajo vpliv študentov pri upravljanju javnih zadev 
in pri delu državnih in drugih organov;

– zagotavljajo vpliv študentov pri sprejemanju zakonskih 
in drugih predpisov, ki urejajo življenje in delo študentov;

– imenujejo predstavnike študentov v organe in delovna 
telesa mednarodnih organizacij in skupnosti, katerih članica 
je Republika Slovenija in v katerih sodelujejo predstavniki štu-
dentov;

– zagotavljajo sodelovanje študentskih predstavnikov v 
organih odločanja in upravljanja visokošolskih zavodov in dr-
žavnih organih, ki so dolžni zagotoviti sodelovanje študentskih 
predstavnikov v skladu z zakonom;

– opravljajo gospodarske in druge dejavnosti v skladu s 
predpisi, ki urejajo opravljanje teh dejavnosti;

– zavzemajo študentska stališča do družbenih vprašanj;
– opravljajo druge naloge in dosegajo druge cilje, dolo-

čene s študentsko ustavo in drugimi akti, sprejetimi na podlagi 
študentske ustave.

(2) Dejavnosti ŠOS opravlja Predsedstvo ŠOS, v skladu 
z akti ŠOS, po pooblastilu Skupščine ŠOS.

16.a člen
(primerno ravnanje predstavnikov)

(1) Člani organov, sodelavci in zaposleni ŠOS in OO ŠOS 
(v nadaljevanju: predstavniki) morajo opravljati zaupane naloge 
skladno z določili zakona, ki ureja skupnost študentov, Štu-
dentsko ustavo ter drugih aktov ŠOS in/ali OO ŠOS častno, 
etično, s spoštovanjem človekovega dostojanstva ter načeli 
primernega ravnanja.

(2) Poslovodni organi ŠOS in OO ŠOS so lahko zapore-
dno ponovno izvoljeni, njihov skupni mandat pa ne sme trajati 
več kot osem let.

16.b člen
(etični kodeks)

Skupščina sprejme etični kodeks, s katerim se določijo 
načela, pravila, postopki in odgovornost predstavnikov glede 
njihovega pričakovanega delovanja pri opravljanju nalog zno-
traj ŠOS in OO ŠOS.
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III. ORGANI ŠOS

1. Skupščina ŠOS

17. člen
(opredelitev)

(1) Skupščina ŠOS je najvišje predstavniško telo študen-
tov v Republiki Sloveniji.

(2) Člani Skupščine ŠOS so predstavniki vseh študentov 
in niso vezani na kakršnakoli navodila.

(3) Seje Skupščine ŠOS so lahko skupne ali ločene.

18. člen
(pristojnosti)

(1) Skupščina ŠOS ima naslednje pristojnosti:
– sprejema Študentsko ustavo;
– voli, imenuje in razrešuje člane organov v skladu s Štu-

dentsko ustavo in akti, sprejetimi na podlagi Študentske ustave;
– sprejema splošne akte ŠOS;
– na podlagi predloga Predsedstva ŠOS sprejema letni 

finančni načrt in letno finančno poročilo ŠOS;
– sprejema splošne akte, s katerimi ureja vprašanja iz-

vajanja nadzora nad volitvami in finančnim poslovanjem ŠOS 
in OO ŠOS;

– na podlagi predloga Predsedstva ŠOS imenuje Predse-
dnika ŠOS in Generalnega sekretarja ŠOS;

– opravlja druge naloge, določene s Študentsko ustavo.
(2) V Poslovniku Skupščine ŠOS se podrobneje določi na-

čin dela Skupščine, postopek sprejemanja aktov in imenovanja 
članov organov ter funkcionarjev v organe ŠOS.

19. člen
(sestava)

(1) Skupščino ŠOS sestavljata Zbor ŠOS in Svet ŠOLS.
(2) V Zbor ŠOS se združujejo:
– zbori javnih univerz in
– Zbor samostojnih visokošolskih zavodov, višjih strokov-

nih šol in zasebnih univerz.

19.a člen
(konstituiranje)

(1) Zbori javnih univerz se prvič konstituirajo, ko združijo 
predstavnike na več kot polovici vseh članic univerze.

(2) Zbor samostojnih visokošolskih zavodov, višjih stro-
kovnih šol in zasebnih univerz se prvič konstituira, ko združi 
predstavnike na več kot polovici vseh samostojnih visoko-
šolskih zavodov, višjih strokovnih šol in zasebnih univerz v 
Republiki Sloveniji.

(3) Svet ŠOLS se prvič konstituira, ko združi predstavnike 
v več kot polovici lokalnih skupnosti v Republiki Sloveniji.

(4) Predstavništvo v vseh ostalih organih ŠOS prične 
za Svet ŠOLS in posamezen del Zbora ŠOS veljati, ko je ta 
konstituiran, kot je navedeno v prvih treh odstavkih tega člena.

20. člen
(odločanje)

(1) Skupščina ŠOS lahko sprejema odločitve na ločenih in 
skupnih zasedanjih Sveta ŠOLS in posameznega sestavnega 
dela Zbora ŠOS.

(2) Odločitev Skupščine ŠOS, ki se nanaša na spremem-
bo najvišjega akta ŠOS je sprejeta, če zanjo v enakem besedilu 
glasuje večina vseh predstavnikov Sveta ŠOLS in vsakega 
posameznega sestavnega dela Zbora ŠOS.

(3) Odločitev skupščine o vseh drugih vprašanjih, če ni 
s to ustavo določeno drugače, je sprejeta če za njo glasuje:

– vsaj 2/3 izmed sestavnih delov Zbora ŠOS in Svet 
ŠOLS ali

– vsi sestavni deli Zbora ŠOS.

21. člen
(sklicevanje in vodenje sej)

(1) Seje Skupščine ŠOS sklicuje Predsednik ŠOS na 
lastno pobudo ali na zahtevo Predsedstva ŠOS, Nadzorne 
komisije ŠOS, Sveta ŠOLS ali posameznega sestavnega dela 
Zbora ŠOS.

(2) Seje Skupščine ŠOS skliče Predsednik ŠOS tako, 
da pozove predsedujoče Svetu ŠOLS in posameznemu se-
stavnemu delu Zbora ŠOS, da v skladu s poslovniki skličejo ta 
predstavniška telesa.

(3) Seje Skupščine ŠOS vodijo predsedujoči Svetu ŠOLS 
in posameznemu sestavnemu delu Zbora ŠOS, razen v prime-
ru skupne seje, ki jo vodi Predsednik ŠOS.

(4) Seje predstavniškega telesa ŠOS so javne.

22. člen
(poslovnik)

(1) Skupščina ŠOS deluje po poslovniku, ki ga sprejme 
Skupščina ŠOS.

(2) Svet ŠOLS in posamezni sestavni deli Zbora ŠOS 
delujejo po poslovnikih, ki jih sprejmejo vsak zase.

23. člen
(volitve v Zbor ŠOS)

(1) Volitve v sestavne dele Zbora ŠOS so splošne, nepo-
sredne in tajne.

(2) Volitve se izvajajo v volilnih enotah. Na študentskih 
organizacijah javnih univerz so volilne enote fakultete, visoke 
strokovne šole in umetniške akademije.

(3) Samostojni visokošolski zavod, višja strokovna šola ali 
zasebna univerza je volilna enota.

(4) Število študentskih predstavniških mandatov v volilni 
enoti javne univerze se določa na podlagi uradnih statističnih 
podatkov ali uradnih podatkov posameznega visokošolskega 
zavoda o vpisu za prejšnje študijsko leto glede na leto izvedbe 
volitev. Kolikor navedenih podatkov ni mogoče pridobiti, se lah-
ko uporabijo zadnji razpoložljivi podatki o vpisu na posamezni 
visokošolski zavod.

(5) Na vsakem samostojnem visokošolskem zavodu, višji 
strokovni šoli ali zasebni univerzi, kjer obstaja OO ŠOS, se voli 
po en mandat v sestavni del Zbora ŠOS.

(6) Volitve se izvajajo vsaki dve leti, praviloma oktobra.
(7) Volitve se izvajajo v skladu z volilnimi pravilniki, ki jih 

študentske organizacije javnih univerz oziroma Zbor samo-
stojnih visokošolskih zavodov, višjih strokovnih šol in zasebnih 
univerz, sprejmejo z dvotretjinsko večino glasov vseh članov 
posameznih sestavnih delov Zbora ŠOS in morajo biti javno 
objavljeni na spletnih straneh najmanj za čas poteka volilnega 
postopka.

24. člen
(volitve v Svet ŠOLS)

(1) Volitve v Svet ŠOLS se izvajajo na območjih lokalnih 
skupnosti, kjer delujejo ŠOLS, in so splošne, neposredne in 
tajne.

(2) Vsak ŠOLS ima v Svetu ŠOLS po en mandat.
(3) Volitve v Svet ŠOLS se izvajajo vsako leto na posa-

meznem ŠOLS, v skladu z volilnim pravilnikom, ki ga sprejme 
Svet ŠOLS z dvotretjinsko večino glasov vseh članov in mora 
biti javno objavljen na spletni strani ŠOS.

25. člen
(Svet Študentskih organizacij lokalnih skupnosti)

(1) V Svet ŠOLS se združujejo predstavniki posameznih 
ŠOLS.

(2) Svet ŠOLS preverja izpolnjevanje pogojev za status 
organizacijske oblike študentske organizacije lokalne skupno-
sti, ki jih določa akt iz 69. člena Študentske ustave, ter izvaja 
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druge naloge, ki jih določa Študentska ustava in pravilnik, ki ga 
sprejme Skupščina ŠOS na predlog Sveta ŠOLS.

26. člen
(predsednik Sveta ŠOLS)

Svet ŠOLS ima predsednika, ki ga izvoli z večino glasov 
vseh članov.

27. člen
(odločanje Sveta ŠOLS)

Svet ŠOLS sprejema odločitve z večino glasov prisotnih 
članov Sveta ŠOLS, razen v primerih, določenih s Študentsko 
ustavo in drugimi akti, sprejetimi na podlagi Študentske ustave.

28. člen
(poslovnik Sveta ŠOLS)

Organizacijo, imenovanja in volitve v druga predstavniška 
telesa in organe, način dela ter pravice in obveznosti članov 
Sveta ŠOLS ureja poslovnik, ki ga sprejme Svet ŠOLS z večino 
glasov vseh članov.

29. člen
(Zbor samostojnih visokošolskih zavodov, višjih strokovnih šol 

in zasebnih univerz)
(1) Zbor samostojnih visokošolskih zavodov, višjih stro-

kovnih šol in zasebnih univerz je najvišje predstavniško telo 
vseh ŠOSVZ, ŠOVSŠ in ŠOZU.

(2) Vsak zbor ŠOSVZ, ŠOVSŠ in ŠOZU ima v Zboru sa-
mostojnih visokošolskih zavodov, višjih strokovnih šol in zaseb-
nih univerz enega člana, ki je izvoljen na splošnih, neposrednih 
in tajnih volitvah.

29.a člen
(predsednik Zbora samostojnih visokošolskih zavodov, višjih 

strokovnih šol in zasebnih univerz)
Zbor samostojnih visokošolskih zavodov, višjih strokovnih 

šol in zasebnih univerz ima predsednika, ki se izvoli z večino 
glasov vseh članov.

29.b člen
(odločanje Zbora samostojnih visokošolskih zavodov,  

višjih strokovnih šol in zasebnih univerz)
Zbor samostojnih visokošolskih zavodov, višjih strokovnih 

šol in zasebnih univerz sprejema odločitve z večino glasov pri-
sotnih članov, razen v primerih, določenih s Študentsko ustavo 
in drugimi akti, sprejetimi na podlagi Študentske ustave.

30. člen
(poslovnik Zbora samostojnih visokošolskih zavodov,  

višjih strokovnih šol in zasebnih univerz)
Organizacijo, imenovanja in volitve v druga predstavniška 

telesa in organe, način dela ter pravice in obveznosti članov 
Zbor samostojnih visokošolskih zavodov, višjih strokovnih šol 
in zasebnih univerz ureja poslovnik, ki ga skladno s tem aktom 
sprejme Zbor samostojnih visokošolskih zavodov, višjih stro-
kovnih šol in zasebnih univerz z večino glasov vseh članov.

2. Predsedstvo ŠOS

31. člen
(opredelitev in sestava)

(1) Predsedstvo ŠOS je izvršni organ ŠOS.
(2) Predsedstvo ŠOS sestavljajo:
– Predsednik ŠOS,
– predsedniki izvršnih organov študentskih organizacij 

javnih univerz,
– predsednik Sveta ŠOLS,

– predsednik Zbora samostojnih visokošolskih zavodov, 
višjih strokovnih šol in zasebnih univerz,

– po en predstavnik Sveta ŠOLS in posameznega se-
stavnega dela Zbora ŠOS, ki ga imenuje najvišji predstavniški 
organ tega sestavnega dela.

32. člen
(predsednik ŠOS)

(1) Predsednika ŠOS imenuje na predlog Predsedstva 
ŠOS Skupščina ŠOS za mandatno dobo enega leta. Predlog 
Predsedstva ŠOS mora biti sprejet z dvotretjinsko večino vseh 
članov. Predsednik ŠOS pri tem glasovanju nima glasovalne 
pravice.

(2) Predsednik ŠOS predstavlja ŠOS v skladu z navodili 
Predsedstva ŠOS in Skupščine ŠOS.

33. člen
(pristojnosti)

(1) Predsedstvo ŠOS zastopa in upravlja ŠOS.
(2) Predsedstvo ŠOS ima naslednje pristojnosti:
– Skupščini ŠOS predlaga letni finančni načrt in letno 

finančno poročilo;
– Skupščini ŠOS predlaga v imenovanje Generalnega 

sekretarja ŠOS;
– imenuje Namestnika predsednika ŠOS. Namestnik 

predsednika ŠOS je lahko samo eden izmed članov Predsed-
stva ŠOS, razen Predsednika ŠOS;

– izmed članov Predsedstva ŠOS iz pete alineje drugega 
odstavka 31. člena imenuje predsednika odbora ŠOS in člane 
odborov ŠOS v naslednje stalne odbore ŠOS:

– Odbor ŠOS za mednarodno sodelovanje,
– Odbor ŠOS za obštudijske in interesne dejavnosti 

študentov,
– Odbor ŠOS za socialna in zdravstvena vprašanja,
– Odbor ŠOS za visoko šolstvo in izobraževanje,

– sprejema register OO ŠOS;
– z odlokom uredi pogoje za avtonomno delovanje Dija-

ške organizacije Slovenije v okviru ŠOS in njeno financiranje;
– opravlja druge naloge, določene s Študentsko ustavo in 

akti, sprejetimi na njeni podlagi.
(3) Predsedstvo ŠOS lahko za določene potrebe in naloge 

ustanovi največ en začasen odbor ŠOS, za katerega mora v 
sklepu o ustanovitvi natančno opredeliti delokrog in pristojnosti. 
Za Predsednika začasnega odbora ŠOS lahko Predsedstvo 
ŠOS imenuje tudi študenta, ki ni član Predsedstva ŠOS.

(4) Predsedstvo ŠOS je pri oblikovanju svoje politike 
dolžno upoštevati mnenja Skupščine ŠOS.

34. člen
(odločanje)

(1) Predsedstvo ŠOS je sklepčno, če je na seji prisotna 
večina vseh članov Predsedstva ŠOS, pod pogojem, da je bila 
seja ustrezno sklicana.

(2) Predsedstvo ŠOS sprejema odločitve z večino glasov 
prisotnih članov Predsedstva ŠOS.

(3) Odločitev ni sprejeta, če proti glasujeta vsaj dva člana 
Predsedstva, ki prihajata iz različnih sestavnih delov Zbora 
ŠOS ali Sveta ŠOLS.

35. člen
(mandatna doba in prenehanje mandata)

(1) Mandatna doba članov Predsedstva ŠOS je vezana 
na mandat, ki mu ga je podelil Svet ŠOLS ali sestavni del 
Zbora ŠOS.

(2) Člani Predsedstva so dolžni tudi po preteku mandata 
opravljati svoje delo do imenovanja novega člana Predsedstva 
ŠOS.

(3) Članu Predsedstva ŠOS preneha mandat z odstopom, 
imenovanjem novega člana v skladu z akti ŠOS ali v primeru 
trajne nezmožnosti za opravljanje funkcije.
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36. člen
(pravilnik)

Način dela ter pravice in obveznosti članov Predsedstva 
ŠOS natančneje opredeljuje in ureja pravilnik, ki ga sprejme 
Skupščina ŠOS.

3. Nadzorna komisija ŠOS

37. člen
(opredelitev)

(1) Nadzorna komisija ŠOS (v nadaljevanju: Nadzorna 
komisija) v okviru delovanja ŠOS na prvi stopnji izvaja nadzor 
nad poslovanjem, delovanjem in skladnostjo splošnih pravnih 
aktov predstavniških organov in organov ŠOS ter OO ŠOS v 
skladu z akti ŠOS ter opravlja druge naloge, določene s tem 
aktom.

(2) Nadzorna komisija v okviru nadzorne funkcije opozarja 
na morebitne odmike od sprejetih standardov, ki jih določajo 
akti ŠOS, podaja priporočila, svetuje in ugotavlja kršitve v 
zadevah iz svoje pristojnosti z namenom izboljšanja delovanja 
ŠOS in OO ŠOS.

38. člen
(pristojnosti)

Nadzorna komisija:
– preverja in odloča o skladnosti poslovanja, delovanja 

in aktov ŠOS in OO ŠOS s pravilnikom, ki ureja namensko 
porabo sredstev, ki ga na predlog Predsedstva ŠOS sprejme 
Skupščina ŠOS;

– preverja in odloča o skladnosti poslovanja, delovanja in 
aktov OO ŠOS z akti, ki zavezujejo ŠOS in OO ŠOS;

– preverja in odloča o skladnosti poslovanja, delovanja in 
aktov organov ŠOS z akti, ki zavezujejo ŠOS;

– odloča o skladnosti pravilnikov, poslovnikov in drugih 
splošnih aktov ŠOS s Študentsko ustavo in o skladnosti uredb, 
odlokov in drugih posamičnih aktov predstavniških organov 
ŠOS s Študentsko ustavo in pravilniki ŠOS;

– preverja in odloča o smotrnosti izdatkov in gospodar-
nosti ravnanja organov ŠOS in OO ŠOS s premoženjem ŠOS 
in OO ŠOS;

– preverja in odloča o odgovornosti organov ŠOS in 
OO ŠOS v skladu z akti ŠOS;

– od predsednika ŠOS lahko z dvotretjinsko večino glasov 
vseh članov zahteva sklic Skupščine ŠOS;

– na lastno pobudo ali na zaprosilo organa ŠOS ali OO 
ŠOS podaja mnenje o posamezni zadevi iz njene pristojnosti;

– v postopku ustanavljanja OO ŠOS izvaja naloge, ki jih 
določa Študentska ustava in drugi akti ŠOS;

– izvaja nadzor nad volitvami v organe ŠOS in OO ŠOS 
v primerih in v skladu z določili Študentske ustave in drugih 
aktov ŠOS;

– izdaja sankcije ŠOS in OO ŠOS v skladu z akti ŠOS;
– izvaja druge naloge, za katere jo, v skladu z akti ŠOS 

zadolži Skupščina ŠOS.

39. člen
(sestava in imenovanje)

(1) Nadzorno komisijo sestavljajo po dva člana s strani 
Sveta ŠOLS in sestavnih delov Zbora ŠOS.

(2) Člane iz prejšnjega odstavka imenuje predstavniški 
organ Sveta ŠOLS in sestavnega dela Zbora ŠOS z večino 
glasov vseh svojih članov.

(3) Predsednika Nadzorne komisije imenujejo člani Nad-
zorne komisije izmed sebe, z dvotretjinsko večino glasov vseh 
članov.

(4) Člani Nadzorne komisije lahko predlagajo razrešitev 
predsednika Nadzorne komisije. Predsednik Nadzorne komi-
sije je razrešen z dvotretjinsko večino vseh članov Nadzorne 
komisije.

40. člen
(odločanje)

(1) Nadzorna komisija je sklepčna, če sta na seji prisotni 
vsaj dve tretjini vseh članov Nadzorne komisije.

(2) Sklep Nadzorne komisije je sprejet, če zanj glasuje 
večina vseh članov, razen če ni v pravilniku, ki ureja Nadzorno 
komisijo, drugače določeno.

(3) Nadzorna komisija lahko izreče naslednje ukrepe:
– pisni opomin;
– denarna sankcija;
– statusna sankcija.
(4) Zoper odločbo Nadzorne komisije je mogoče vložiti 

pritožbo v roku 15 dni, o kateri odloča Razsodišče ŠOS.
(5) Pritožba zadrži izvršitev sankcije.

41. člen
(mandatna doba in prenehanje mandata)

(1) Mandatna doba članov Nadzorne komisije je dve leti.
(2) Član Nadzorne komisije mora ves čas svojega man-

data izpolnjevati naslednje pogoje:
– ima status študenta na visokošolskem zavodu, samo-

stojnem visokošolskem zavodu ali višji strokovni šoli v Repu-
bliki Sloveniji,

– ne sme biti pravnomočno obsojen za kaznivo dejanje.
(3) Člani Nadzorne komisije so dolžni opravljati funkcijo 

do imenovanja novega člana.
(4) Članu Nadzorne komisije preneha mandat:
– s potekom obdobja, za katerega je imenovan,
– z odstopom,
– v primeru, da član ne izpolnjuje pogojev iz drugega 

odstavka tega člena,
– v primeru trajne nezmožnosti za opravljanje funkcije ali
– z imenovanjem novega člana.

42. člen
(pravilnik Nadzorne komisije)

Delovanje in organizacijo Nadzorne komisije ter način 
podajanja poročil Skupščini ŠOS ureja pravilnik, ki ga sprejme 
Skupščina ŠOS.

43. člen
(dostop do dokumentov)

Na zahtevo Nadzorne komisije ali od nje pooblaščene 
osebe morajo organi ŠOS in OO ŠOS ter ostali prejemniki 
sredstev pridobljenih iz naslova koncesijske dajatve pri posre-
dovanju občasnih in začasnih del dijakom in študentom posre-
dovati zahtevane podatke ter omogočiti vpogled v zahtevane 
dokumente, ki se nanašajo na sredstva pridobljena iz naslova 
koncesijske dajatve pri posredovanju občasnih in začasnih del 
dijakom in študentom.

4. Razsodišče ŠOS

44. člen
(pristojnosti)

(1) Razsodišče ŠOS (v nadaljevanju: Razsodišče) je ne-
odvisen in samostojen organ, ki na drugi stopnji:

– preverja in odloča o skladnosti poslovanja, delovanja in 
aktov ŠOS in OO ŠOS s pravilnikom, ki ureja namensko porabo 
sredstev, ki ga sprejme Skupščina ŠOS;

– preverja in odloča o skladnosti poslovanja, delovanja in 
aktov ŠOS in OO ŠOS z akti, ki zavezujejo ŠOS in OO ŠOS;

– preverja in odloča o skladnosti poslovanja, delovanja in 
aktov organov ŠOS z akti, ki zavezujejo ŠOS;

– odloča o skladnosti pravilnikov, poslovnikov in drugih 
splošnih aktov ŠOS s Študentsko ustavo in o skladnosti uredb, 
odlokov in drugih posamičnih aktov predstavniških organov 
ŠOS s Študentsko ustavo in pravilniki ŠOS;
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– preverja in odloča o smotrnosti izdatkov in gospodarno-
sti ravnanja organov ŠOS s premoženjem ŠOS;

– preverja in odloča o odgovornosti organov ŠOS in 
OO ŠOS v skladu z akti ŠOS;

– izvaja druge naloge, za katere jo zadolži Skupščina 
ŠOS.

(2) Razsodišče na prvi in končni stopnji:
– odloča v sporih med organi ŠOS;
– izvaja druge naloge, za katere jo zadolži Skupščina 

ŠOS.

45. člen
(sestava in imenovanje)

(1) Razsodišče sestavljajo po dva člana s strani Sveta 
ŠOLS in sestavnih delov Zbora ŠOS ter predsednik, ki ga 
z dvotretjinsko večino vseh članov izvolijo člani Razsodišča 
izmed tretjih oseb na podlagi javnega poziva k prijavi za pred-
sednika Razsodišča.

(2) Člane iz prejšnjega odstavka imenuje predstavniški 
organ Sveta ŠOLS in sestavnega dela Zbora ŠOS z večino 
glasov vseh svojih članov.

(3) Razsodišče je sklepčno, če je na seji prisotnih dve 
tretjini članov Razsodišča.

46. člen
(mandatna doba)

(1) Mandatna doba članov Razsodišča je dve leti.
(2) Članu Razsodišča preneha mandat z odstopom ali v 

primeru trajne nezmožnosti za opravljanje funkcije.
(3) Član Razsodišča mora ves čas svojega mandata 

izpolnjevati naslednje pogoje:
– ima status študenta na visokošolskem zavodu, samo-

stojnem visokošolskem zavodu ali višji strokovni šoli v Repu-
bliki Sloveniji;

– ne sme biti pravnomočno obsojen za kaznivo dejanje.
(4) Predsedniku Razsodišča ni potrebno izpolnjevati po-

goja iz prve točke prejšnjega odstavka.
(5) Član Razsodišča ne more biti razrešen.

47. člen
(postopek pred Razsodiščem na drugi stopnji)

(1) Postopek pred Razsodiščem na drugi stopnji se začne 
na podlagi pritožbe zoper odločitev Nadzorne komisije ŠOS, 
ki jo mora pritožnik vložiti v dveh izvodih pri Nadzorni komisiji 
v roku 15 dni po vročitvi sklepa Nadzorne komisije organu ali 
osebi, na katero se odločitev Nadzorne komisije nanaša.

(2) Postopek pred Razsodiščem se vodi na način, ki za-
gotavlja strankam v postopku dosledno upoštevanje človekovih 
pravic in svoboščin ter ki omogoča vsem strankam v postopku 
sodelovanje pri predlaganju dejstev in dokazov (načelo kon-
tradiktornosti).

47.a člen
(dostop do dokumentov)

Na zahtevo Razsodišča ŠOS ali od nje pooblaščene ose-
be morajo organi ŠOS in OO ŠOS ter ostali prejemniki sredstev 
pridobljenih iz naslova koncesijske dajatve pri posredovanju 
občasnih in začasnih del dijakom in študentom posredovati 
zahtevane podatke ter omogočiti vpogled v zahtevane do-
kumente, ki se nanašajo na sredstva pridobljena iz naslova 
koncesijske dajatve pri posredovanju občasnih in začasnih del 
dijakom in študentom.

48. člen
(odločanje)

(1) Odločitev Razsodišča je sprejeta, če zanjo glasuje 
večina vseh članov Razsodišča, pod pogojem, da proti odloči-
tvi ne glasujeta vsaj dva člana, ki sta bila imenovana s strani 
različnih sestavnih delov Zbora ŠOS ali Sveta ŠOLS.

(2) Razsodišče mora odločitev sprejeti najkasneje v roku 
30 dni po prejemu popolne pritožbe.

(3) Zoper odločitev Razsodišča ni pritožbe.

49. člen
(odločitve Razsodišča)

(1) Razsodišče sprejema sklepe na podlagi aktov, ki za-
vezujejo ŠOS.

(2) Razsodišče lahko izreče naslednje ukrepe:
– pisni opomin;
– denarna sankcija;
– statusna sankcija.
(3) Razsodišče odloča v mejah pritožbenih razlogov. Koli-

kor se zoper odločitev Nadzorne komisije pritoži samo subjekt, 
zoper katerega je bil izrečen ukrep, Razsodišče na drugi sto-
pnji ne sme izreči strožjega ukrepa od tistega, ki ga je izrekla 
Nadzorna komisija.

(4) Razsodišče lahko odločitev Nadzorne komisije potrdi 
ali razveljavi in o zadevi odloči samo.

(5) O isti zadevi na nobeni stopnji ni mogoče odločati 
dvakrat.

50. člen
(pravilnik Razsodišča)

Delo in organizacijo razsodišča ter postopek pred Razso-
diščem ŠOS ureja poseben pravilnik, ki ga sprejme Skupščina 
ŠOS.

5. Generalni sekretar ŠOS

51. člen
(opredelitev)

(1) Generalni sekretar organizira in vodi poslovanje ŠOS, 
vodi delo strokovnih služb in je odgovoren za strokovnost dela 
ŠOS, ter jo zastopa v pravnem in finančnem prometu v skladu 
z akti ŠOS.

(2) V primeru neopravljanja svojih nalog in dolžnosti ter 
v primeru odsotnosti, odstopa ali druge nezmožnosti za delo, 
prevzamejo delo in naloge Generalnega sekretarja kot so-
podpisniki; predsednika Sveta ŠOLS in Zbora samostojnih 
visokošolskih zavodov, višjih strokovnih šol in zasebnih univerz 
ter predsedniki izvršnih organov študentskih organizacij javnih 
univerz.

(3) Predsedstvo ŠOS lahko v primeru prenehanja man-
data Generalnemu sekretarju za določen čas največ 6 mese-
cev imenuje vršilca dolžnosti Generalnega sekretarja. Vršilec 
dolžnosti Generalnega sekretarja opravlja vsa dela in naloge 
iz prvega odstavka tega člena. Po preteku 6 mesecev je mo-
goče največ še enkrat imenovati vršilca dolžnosti Generalnega 
sekretarja.

52. člen
(imenovanje)

(1) Za Generalnega sekretarja je lahko imenovana oseba, 
ki izpolnjuje pogoje, določene z zakonodajo Republike Slove-
nije in tem aktom.

(2) Mandat Generalnega sekretarja je dve leti.
(3) Generalnega sekretarja imenuje Skupščina ŠOS na 

predlog Predsedstva ŠOS na podlagi javnega razpisa. Ge-
neralnega sekretarja razrešuje Skupščina ŠOS na predlog 
Predsedstva ŠOS.

53. člen
(dolžnosti)

Generalni sekretar je dolžan poslovati v skladu z zako-
nodajo, Študentsko ustavo ter drugimi akti, sprejetimi na njeni 
podlagi, ter v skladu s sklepi in navodili Predsedstva ŠOS. Pri 
izvajanju poslovodnih del je Generalni sekretar vezan na skle-
pe in navodila Predsedstva ŠOS.
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54. člen
(samostojnost delovanja)

Generalni sekretar po nalogu Predsedstva ŠOS sklepa 
delovna razmerja, pogodbe o delu, pogodbe o delu študentov 
in dijakov ter avtorske pogodbe za zagotovitev strokovnosti in 
nemotenega poslovanja in delovanja ŠOS.

55. člen
(protizakonitost navodil ali sklepov)

Če sklep oziroma navodilo Predsedstva ŠOS po uteme-
ljeni presoji Generalnega sekretarja ni skladno z zakonodajo, 
Študentsko ustavo ter drugimi akti, sprejetimi na njeni podlagi, 
ga Generalni sekretar ne sme izvršiti, ampak je dolžan o ne-
skladju sklepa oziroma navodila nemudoma obvestiti Nadzor-
no komisijo ŠOS ter počakati na njeno soglasje za izvršitev. 
Kolikor Nadzorna komisija ŠOS ne izda soglasja za izvršitev, 
Generalni sekretar sklepa oziroma navodila ne sme izvršiti. Ta-
kšna neizvršitev sklepa oziroma navodila ni razlog za razrešitev 
Generalnega sekretarja.

56. člen
(delovnopravni status)

Generalni sekretar sklene s ŠOS pogodbo o zaposlitvi 
za določen čas v skladu z veljavno zakonodajo v Republiki 
Sloveniji.

57. člen
(razrešitev)

(1) Generalni sekretar je lahko predčasno razrešen. Pred-
sedstvo ŠOS je dolžno podati predlog za razrešitev General-
nega sekretarja, če:

– Generalni sekretar sam zahteva razrešitev;
– nastane kateri od razlogov, ko po predpisih o delovnih 

razmerjih preneha delovno razmerje po samem zakonu;
– Generalni sekretar pri svojem delu ne ravna skladno z 

zakonodajo, Študentsko ustavo in drugimi akti, sprejetimi na 
njeni podlagi ali neutemeljeno ne izvršuje sklepov Predsedstva 
ŠOS ali Skupščine ŠOS oziroma ravna v nasprotju z njimi.

(2) Skupščina ŠOS mora pred sprejemom sklepa o raz-
rešitvi seznaniti Generalnega sekretarja z razlogi za razrešitev 
in mu dati možnost, da se o njih izjavi.

(3) Zoper sklep o razrešitvi ima Generalni sekretar na 
lastne stroške pravico zahtevati sodno varstvo, če meni, da 
je bil kršen za razrešitev določen postopek in da je ta kršitev 
lahko bistveno vplivala na odločitev o razrešitvi ali da niso bili 
podani razlogi za razrešitev iz prvega odstavka tega člena. 
Pravico zahtevati sodno varstvo ima v roku 15 dni po prejemu 
sklepa o razrešitvi.

IV. AKTI ŠOS

58. člen
(pravilnik)

S pravilnikom Skupščina ŠOS določa pravice in obvezno-
sti študentov, OO ŠOS in drugih oseb v okviru ŠOS v skladu z 
zakonom in tem aktom.

58.a člen
(poslovnik)

S poslovnikom Skupščina ŠOS podrobneje določi način 
dela, postopek sprejemanja aktov in imenovanja članov orga-
nov v organe ŠOS.

59. člen
(resolucija)

Z resolucijo Skupščina ŠOS ali Predsedstvo ŠOS ocenju-
jeta stanje in obravnavata vprašanja na posameznih področjih 

družbenega življenja ter zavzemata stališča do politike na teh 
področjih.

60. člen
(odlok)

(1) Z odlokom Skupščina ŠOS ali Predsedstvo ŠOS ure-
jata notranjo organizacijo, način dela in razmerja v ŠOS.

(2) Z odlokom Skupščina ŠOS ali Predsedstvo ŠOS od-
ločata o imenovanjih in razrešitvah v organih ŠOS, ter dajeta 
soglasje k ustanovnim aktom v skladu s poslovnikom in tem 
aktom.

60.a člen
(odločba)

Z odločbo Nadzorna komisija ali Razsodišče odločata 
o posamičnih pravnih zadevah v njuni pristojnosti, v skladu s 
pravilniki.

61. člen
(sklep)

S sklepom Skupščina ŠOS, Predsedstvo ŠOS in drugi 
ogani ŠOS odločajo o postopkovnih vprašanjih ter takrat, ko 
ne odločata z drugim ustreznim aktom.

62. člen
(uredba)

Z uredbo Predsedstvo ŠOS podrobneje ureja in razčle-
njuje pravilnik ali s pravilnikom določeno razmerje v skladu z 
namenom in kriteriji iz pravilnika in Študentsko ustavo.

62.a člen
(kodeks)

S kodeksom Skupščina ŠOS določi načela, pravila, usme-
ritve, postopke in odgovornosti predstavnikov ŠOS, ki so v 
pomoč pri razumevanju določil nadrejenih aktov ŠOS.

63. člen
(hierarhija)

(1) Pravilniki, poslovnik in drugi splošni akti ŠOS morajo 
biti v skladu s Študentsko ustavo.

(2) Uredbe in odloki morajo biti v skladu s pravilniki.
(3) Posamični akti in dejanja organov ŠOS morajo temeljiti 

na pravilnikih in na drugih aktih, ki so v skladu s Študentsko 
ustavo in pravilniki.

V. ORGANIZACIJSKE OBLIKE

1. Splošne določbe

64. člen
(načelo javnosti)

(1) Delovanje OO ŠOS je javno.
(2) Način zagotavljanja javnosti iz 12. člena tega akta 

določijo OO ŠOS v svojem najvišjem aktu.

65. člen
(načelo avtonomnosti)

(1) OO ŠOS so v svojem delovanju avtonomne.
(2) Avtonomija OO ŠOS se lahko omeji samo na podlagi 

aktov, ki jih sprejme Skupščina ŠOS.

66. člen
(skladnost pravnih aktov)

Vsi splošni pravni akti OO ŠOS morajo biti v skladu s 
Študentsko ustavo in splošnimi akti ŠOS.
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67. člen
(cilji in poslanstvo)

Cilji in poslanstvo OO ŠOS je zastopanje interesov vseh 
študentov na izobraževalnih zavodih in v lokalnih skupnostih 
ter skrb za uresničevanje študentskih študijskih, obštudijskih in 
socialnih pravic, z osrednjim ciljem zagotavljanja kakovostnega 
in vsem enako dostopnega študija.

68. člen
(dolžnost podajanja poročil)

OO ŠOS so dolžne do 30. aprila oziroma najkasneje prvi 
delovni dan po tem datumu Nadzorni komisiji podati letno po-
ročilo o porabi sredstev iz koncesijske dajatve pri posredovanju 
občasnih in začasnih del dijakom in študentom, za preteklo 
koledarsko leto.

69. člen
(ustanavljanje OO ŠOS in preverjanje,  
ohranitev ter izguba statusa OO ŠOS)

(1) Skupščina ŠOS z večino glasov vseh predstavnikov 
Sveta ŠOLS in vsakega posameznega sestavnega dela Zbora 
ŠOS sprejme pravilnik, s katerimi uredi ustanavljanje OO ŠOS 
ter pravilnik, s katerim uredi pogoje in postopek preverjanja 
izpolnjevanja pogojev za ohranitev in izgubo statusa OO ŠOS.

(2) Študentske organizacije univerz, študentske organiza-
cije samostojnih visokošolskih zavodov in študentske organiza-
cije višjih strokovnih šol se ustanovijo, ko se vpišejo v register 
OO ŠOS in pridobijo pravno subjektiviteto. OO ŠOS lahko 
postanejo šele, ko izpolnijo pogoje za ustanovitev, določene s 
pravilnikom iz prvega odstavka tega člena, sprejmejo potrebne 
akte, izvolijo oziroma imenujejo potrebne organe in izpolnijo 
druge statusne in organizacijske pogoje v skladu s tem aktom.

(3) Študenti s stalnim bivališčem v lokalni skupnosti se 
združujejo v organizacije, ki so ustanovljene in organizirane 
v skladu z zakonom, ki ureja društva. Društva študentov, ki 
izkažejo interes, izpolnijo pogoje za ustanovitev določene s 
pravilnikom iz prvega odstavka tega člena, sprejmejo akte, 
izvolijo oziroma imenujejo organe in izpolnijo druge statusne 
in organizacijske pogoje v skladu s tem aktom, pridobijo status 
ŠOLS.

2. Študentska organizacija univerze

70. člen
(pravni status)

Študentska organizacija univerze je pravna oseba zaseb-
nega prava.

71. člen
(opredelitev)

(1) V študentsko organizacijo univerze se združujejo vsi 
študenti posamezne univerze.

(2) Študentske organizacije zasebnih univerz se lahko 
pridružijo študentski organizaciji javne univerze.

(3) Študentje posamezne univerze se lahko združujejo 
samo v eno študentsko organizacijo univerze.

72. člen
(najvišji akt)

Študentska organizacija univerze ima najvišji akt, ki opre-
deljuje:

– ime in sedež študentske organizacije univerze;
– cilje in načela;
– najvišje študentsko predstavniško telo študentske orga-

nizacije univerze, ki sestavlja najmanj 7 članov;
– izvršni organ študentske organizacije univerze, ki sesta-

vlja najmanj 5 članov;
– nadzorni organ študentske organizacije univerze, ki 

sestavlja najmanj 3 člane;

– način izvolitve organov;
– pristojnosti, dolžnosti in odgovornosti organov in članov 

organov;
– način zagotavljanja javnosti dela;
– druga vprašanja, pomembna za delovanje študentske 

organizacije univerze.

73. člen
(dejavnosti)

(1) Študentska organizacija univerze opravlja dejavnosti 
iz 16. člena tega akta in lahko v skladu z zakonodajo ustanovi 
oziroma soustanovi pravni subjekt, ki izvaja te dejavnosti.

(2) Študentska organizacija univerze lahko za opravljanje 
določenih dejavnosti iz prvega odstavka tega člena pooblasti 
pravni subjekt.

(3) Študentska organizacija univerze opravlja dejavnosti 
iz drugega odstavka 5. člena zakona o skupnosti študentov 
tako, da:

– študentska organizacija univerze izvoli predstavnike 
študentov v študentski svet univerze in njenih članic;

– študentska organizacija univerze izvoli predstavnike 
študentov v obstoječe komisije in druga delovna telesa univer-
ze in njenih članic.

74. člen
(študentske organizacije članic univerze)

(1) V študentsko organizacijo fakultete, umetniške akade-
mije ali visoke strokovne šole se lahko združujejo vsi študenti 
posamezne fakultete, umetniške akademije ali visoke strokov-
ne šole.

(2) Njihovo ustanovitev in organiziranost opredeljuje pra-
vilnik, ki ga sprejme študentski zbor študentske organizacije 
univerze.

(3) Študentska organizacija fakultete, umetniške akade-
mije ali visoke strokovne šole v skladu s pooblastilom, ki ga da 
študentski zbor študentske organizacije univerze:

– sprejema, organizira in izvaja programe interesnih de-
javnosti svojih študentov na področju kulture, izobraževanja, 
športa, mednarodnega sodelovanja in drugih področij intere-
snega delovanja študentov;

– sprejema, organizira in izvaja programe, ki vplivajo na 
socialno-ekonomski položaj študentov;

– v skladu z zakonom in statutom izvoli predstavnike 
študentov, ki sodelujejo pri delu in upravljanju visokošolskega 
zavoda.

75. člen
(financiranje)

Študentske organizacije fakultete, umetniške akademije 
ali visoke strokovne šole pridobivajo sredstva za delovanje 
od študentske organizacije univerze v skladu s pravilnikom 
študentske organizacije univerze in iz drugih virov.

75.a člen
(izvolitev in imenovanje)

Študentski zbor študentske organizacije univerze izvoli 
predsednika študentske organizacije in izvoli oziroma imenuje 
morebitne druge člane študentskega izvršnega organa svoje 
organizacijske oblike.

3. Študentske organizacije samostojnih visokošolskih 
zavodov in višjih strokovnih šol

76. člen
(opredelitev)

(1) Študentska organizacija samostojnega visokošolske-
ga zavoda oziroma višje strokovne šole je pravna oseba za-
sebnega prava.
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(2) V študentsko organizacijo samostojnega visokošol-
skega zavoda oziroma višje strokovne šole se združujejo vsi 
študenti posameznega samostojnega visokošolskega zavoda 
oziroma višje strokovne šole.

77. člen
(pridruževanje)

(1) Študentske organizacije samostojnega visokošolske-
ga zavoda, zasebne univerze oziroma višje strokovne šole se 
lahko pridružijo študentski organizaciji javne univerze.

(2) V primeru pridružitve dobi študentska organizacija 
samostojnega visokošolskega zavoda oziroma višje strokovne 
šole znotraj študentske organizacije univerze enak status kot 
študentske organizacije fakultete, umetniške akademije ali vi-
soke strokovne šole.

(3) Način, pogoje in postopek pridružitve oziroma razdru-
žitve iz prvega odstavka tega člena se določi s pravilnikom iz 
prvega odstavka 69. člena tega akta.

78. člen
(najvišji akt)

Najvišji akt študentske organizacije samostojnega viso-
košolskega zavoda oziroma višje strokovne šole mora biti v 
skladu z zakonom in s študentsko ustavo ter opredeljevati:

– ime in sedež;
– cilje in načela;
– najvišje predstavniško telo študentske organizacije sa-

mostojnega visokošolskega zavoda oziroma višje strokovne 
šole, ki sestavlja najmanj 7 članov;

– izvršni organ študentske organizacije samostojnega vi-
sokošolskega zavoda oziroma višje strokovne šole, ki sestavlja 
najmanj 5 članov;

– nadzorni organ študentske organizacije samostojnega 
visokošolskega zavoda oziroma višje strokovne šole, ki sesta-
vlja najmanj 3 člane;

– način izvolitve organov;
– pristojnosti, dolžnosti in odgovornosti organov in članov 

organov;
– način zagotavljanja javnosti dela;
– druga vprašanja, pomembna za delovanje študentske 

organizacije samostojnega visokošolskega zavoda oziroma 
višje strokovne šole.

79. člen
(dejavnosti)

(1) Študentska organizacija samostojnega visokošolske-
ga zavoda oziroma višje strokovne šole opravlja dejavnosti 
iz 16. člena in lahko v skladu z zakonodajo ustanovi oziroma 
soustanovi pravni subjekt, ki izvaja te dejavnosti.

(2) Študentska organizacija samostojnega visokošolske-
ga zavoda oziroma višje strokovne šole lahko za opravljanje 
določenih dejavnosti iz prvega odstavka tega člena pooblasti 
pravni subjekt.

(3) Študentska organizacija samostojnega visokošolske-
ga zavoda in višje strokovne šole opravlja dejavnosti iz drugega 
odstavka 5. člena zakona o skupnosti študentov tako, da naj-
višje predstavniško telo študentske organizacije samostojnega 
visokošolskega zavoda in višje strokovne šole izvoli predstav-
nike študentov v organe, komisije in druga delovna telesa 
samostojnega visokošolskega zavoda.

79.a člen
(izvolitev in imenovanje)

Študentski zbor študentske organizacije samostojnega 
visokošolskega zavoda oziroma višje strokovne šole izvoli 
predsednika in izvoli oziroma imenuje morebitne druge člane 
izvršnega organa svoje organizacijske oblike.

4. Študentske organizacije lokalnih skupnosti

80. člen
(opredelitev Študentskih organizacij lokalnih skupnosti)

(1) ŠOLS delujejo kot društva, ki so ustanovljena v skladu 
z zakonom, ki ureja društva in izpolnjujejo druge pogoje, dolo-
čene s Študentsko ustavo in drugimi akti ŠOS.

(2) ŠOLS je organizacija študentov, ki zagotavlja pogoje 
za delovanje in razvoj obštudijskih oblik združevanja študentov 
na območju lokalne skupnosti.

(3) Na območju ene lokalne skupnosti lahko obstaja samo 
ena ŠOLS.

(4) ŠOLS mora imeti sedež na območju lokalne skupnosti, 
iz katere izhaja.

(5) Lokalna skupnost, v kateri se lahko ustanovi ŠOLS, 
obsega teritorialno območje ene ali več upravnih enot, kot jih 
določa zakonodaja, ki ureja državno upravo.

81. člen
(najvišji akt)

Temeljni akt ŠOLS mora biti v skladu z zakonom, Študent-
sko ustavo in akti ŠOS ter opredeljevati:

– ime in sedež društva, ki šteje za ŠOLS;
– cilje in načela;
– najvišje študentsko predstavniško telo, ki sestavlja naj-

manj 7 članov;
– izvršni organ društva, ki sestavlja najmanj 5 članov;
– nadzorni organ društva, ki sestavlja najmanj 3 člane;
– način izvolitve organov;
– pristojnosti, dolžnosti in odgovornosti organov in članov 

organov;
– način zagotavljanja javnosti dela;
– druga vprašanja v skladu z akti ŠOS;
– druga vprašanja, pomembna za delovanje ŠOLS.

82. člen
(dejavnosti)

(1) ŠOLS opravlja dejavnosti iz 16. člena in lahko v skladu 
z zakonodajo ustanovi oziroma soustanovi pravni subjekt, ki 
izvaja te dejavnosti.

(2) ŠOLS lahko za opravljanje določenih dejavnosti iz 
prvega odstavka tega člena pooblasti pravni subjekt.

83. člen
(širitev delovanja)

Posamezni ŠOLS lahko združuje tudi študente sosednjih 
lokalnih skupnosti do ustanovitve samostojne študentske orga-
nizacije na tem območju.

5. Interesne oblike povezovanja študentov

84. člen
(opredelitev)

(1) Interesna oblika povezovanja študentov:
– ima status društva v skladu z zakonom;
– je demokratično organizirana;
– deluje na področjih, ki so splošnega interesa za štu-

dente;
– ima najmanj 150 članov;
– ima najmanj 75 odstotkov vseh članov s statusom 

študenta;
– ima v izvršnih in nadzornih organih večino članov s 

statusom študenta;
– izvaja programe interesnih dejavnosti študentov na 

področjih, kot so kultura, šport, mednarodno sodelovanje, izo-
braževanje, turizem, založniška dejavnost in druge.

(2) Predstavniki interesnih oblik povezovanja študentov 
se lahko združujejo v skupno predstavniško telo interesnih oblik 
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povezovanja študentov, ki je posvetovalno telo Skupščine ŠOS 
in Predsedstva ŠOS.

(3) Volitve v predstavniško telo interesnih oblik povezova-
nja študentov ureja splošni akt, ki ga na predlog predsedstva 
ŠOS sprejme Skupščina ŠOS.

VI. FINANCIRANJE

1. Splošne določbe

85. člen
(vir sredstev)

(1) ŠOS in OO ŠOS pridobivajo sredstva za delovanje 
v skladu z zakonom, ki ureja skupnost študentov in drugo 
zakonodajo.

(2) ŠOS finančno posluje preko lastnega transakcijskega 
računa.

(3) ŠOS pridobiva sredstva za svoje delovanje in za de-
lovanje svojih OO ŠOS iz naslova koncesijskih dajatev od pre-
jemkov, izplačanih za začasna in občasna dela dijakov in štu-
dentov, ki jih zaračunavajo agencije za posredovanje občasnih 
in začasnih del v skladu s predpisi na področju zaposlovanja ter 
drugih virov, določenih v zakonu, ki ureja skupnost študentov.

86. člen
(delež sredstev)

(1) Sredstva zbrana na podlagi tretjega odstavka prejšnje-
ga člena se delijo med ŠOS in njene OO na naslednji način:

a. 6,9 % se nameni za ŠOS;
b. 60,7 % se nameni delovanju študentskih organizacij 

univerz, in sicer:
– 33,9 % za delovanje Študentske organizacije Univerze 

v Ljubljani,
– 20,4 % za delovanje Študentske organizacije Univerze 

v Mariboru in
– 6,4 % za delovanje Študentske organizacije Univerze 

na Primorskem;
c. 32 % se nameni za delovanje ŠOLS;
d. 0,4 % se nameni za delovanje študentskih organizacij 

samostojnih visokošolskih zavodov, višjih strokovnih šol in za-
sebnih univerz.

(2) Generalni sekretar ŠOS je dolžan najkasneje do vsa-
kega 25. v skladu s prvim odstavkom tega člena in v skladu z 
akti ŠOS razdeliti sredstva zbrana iz tretjega odstavka 85. čle-
na tega akta na transakcijske račune OO ŠOS.

(3) OO ŠOS sredstva razdeljena v skladu s tem členom 
knjižijo med prihodke po denarnem toku.

86.a člen
(sredstva za delovanje študentskih organizacij samostojnih 

visokošolskih zavodov, višjih strokovnih šol, zasebnih univerz 
ter interesnih oblik povezovanja študentov)

(1) Sredstva iz točke d. prvega odstavka 86. člena se 
razdelijo med študentske organizacije samostojnih visokošol-
skih zavodov, študentske organizacije višjih strokovnih šol, in 
študentske organizacije zasebnih univerz na način, ki ga določi 
Zbor samostojnih visokošolskih zavodov, višjih strokovnih šol 
in zasebnih univerz.

(2) V kolikor študentske organizacije iz prejšnjega odstav-
ka niso združene in konstituirane v Zbor samostojnih visokošol-
skih zavodov, višjih strokovnih šol in zasebnih univerz v skladu 
z 19.a členom, se sredstva iz točke d. prvega odstavka 86. čle-
na, ne glede na prejšnji odstavek, delijo na naslednji način:

a. 25 % sredstev se razdeli med vse študentske organiza-
cije iz prvega odstavka tega člena enakomerno.

b. 75 % sredstev se razdeli študentske organizacije iz pr-
vega odstavka tega člena glede na razmerje števila študentov.

(3) Posamezna študentska organizacija je ne glede na 
prejšnji odstavek upravičena največ do petine sredstev iz toč-
ke a. prejšnjega odstavka. Morebitna neporabljena sredstva 
ostanejo ŠOS.

(4) Podatek o številu študentov iz točke b. drugega od-
stavka tega člena ugotovi generalni sekretar ŠOS na podla-
gi zadnjih javno dostopnih podatkov iz evidenc ministrstva, 
pristojnega za visoko šolstvo. Razmerje se določi za celotno 
koledarsko leto na podlagi podatkov ob koncu preteklega leta.

87. člen
(sredstva Študentske organizacije Slovenije)

(1) Sredstva ŠOS, zbrana na podlagi točke a. prvega 
odstavka 86. člena tega akta, se namenjajo:

– 5 % za financiranje delovanja ŠOS in njenih organov 
ter za financiranje Dijaške organizacije Slovenije v okviru ŠOS;

– 1,9 % se nameni za delovanje zveze, ki združuje več kot 
50 % izmed vseh ŠOLS.

(2) Vsaka ŠOLS je lahko članica največ ene take zveze.

88. člen
(študentske organizacije univerz)

Študentske organizacije univerz pridobivajo sredstva za 
delovanje v skladu s 86. členom tega akta ter drugih virov, do-
ločenih v 9. členu zakona, ki ureja skupnost študentov.

89. člen
(študentske organizacije lokalnih skupnosti)

(1) Študentske organizacije lokalnih skupnosti pridobiva-
jo sredstva za delovanje v skladu s 86. členom tega akta ter 
drugih virov, določenih v zakonu, ki ureja skupnost študentov.

(2) Delitev sredstev, ki se delijo za ŠOLS v skladu s 
86. členom tega akta, se opravi na podlagi pravilnika o deli-
tvi sredstev, ki ga sprejme Svet ŠOLS z večino glasov vseh 
članov.

(3) Sredstva iz prejšnjega odstavka tega člena se lahko 
za posamezno ŠOLS zamrznejo, če ŠOLS ne izpolnjuje pogo-
jev, določenih s pravilnikom iz 69. člena tega akta, po postopku, 
ki ga ureja pravilnik iz istega člena. Zamrznjena sredstva, v 
skladu s pravilnikom iz 69. člena tega akta, pripadajo ŠOS.

90. člen
(pogodba)

(1) Vsaka agencija, ki opravlja dejavnost posredovanja 
začasnih in občasnih del dijakom in študentom, je dolžna skle-
niti pogodbo s ŠOS.

(2) Pogodba iz prvega odstavka mora vsebovati:
– pogodbene stranke;
– določitev organizacijskih enot organizacije, na katere 

se nanaša pogodba;
– prejemnike, višino sredstev in način zagotavljanja teh 

sredstev, ki jih mora odvajati organizacija oziroma organizacij-
ska enota;

– roke podajanja polletnih in letnih poročil o obsegu po-
slovanja;

– obveznosti in roke odvajanja sredstev organizacij ozi-
roma organizacijskih enot študentskim subjektom, določenim 
v tem aktu;

– pregleden prikaz in izkaz poslovanja po posameznih 
organizacijskih enotah;

– dolžnost organizacije oziroma organizacijske enote, 
da je na vsaki napotnici in računu za opravljeno storitev jasno 
razviden kraj izdaje;

– način nadzora izvrševanja pogodbe;
– razloge za prekinitev pogodbe.
(3) Pogodba se sklene za čas trajanja koncesijske pogod-

be z možnostjo podaljšanja.
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VII. POSTOPKI NAROČANJA

1. Splošno

90.a člen
(splošno)

(1) ŠOS in OO ŠOS izvajajo vse postopke naročanja v 
skladu z določili tega akta in načeli gospodarnosti, učinkovi-
tosti in uspešnosti, zagotavljanja konkurence med ponudniki, 
transparentnosti javnega naročanja, enakopravne obravnave 
ponudnikov in sorazmernosti.

(2) Naročanje pomeni pisno sklenjeno odplačno pogodbo 
med enim ali več pravnimi subjekti ter enim ali več naročniki, 
katere predmet je izvedba gradenj, dobava blaga ali izvajanje 
storitev.

(3) ŠOS in OO ŠOS izvajajo:
– postopek naročanja višje vrednosti in
– postopek naročanja nižje vrednosti.

90.b člen
(preprečevanje nasprotja interesov)

ŠOS in OO ŠOS morajo zagotoviti učinkovito preprečeva-
nje, odkrivanje in odpravljanje nasprotij interesov pri izvajanju 
postopkov naročanja, da se prepreči kakršno koli izkrivljanje 
konkurence in zagotovi enakopravna obravnava vseh gospo-
darskih subjektov.

90.c člen
(merila)

ŠOS in OO ŠOS oddajo naročilo na podlagi ekonomsko 
najugodnejše ponudbe, ki se določi na podlagi cene ali stro-
škov, ob uporabi pristopa stroškovne učinkovitosti in lahko 
zajema tudi najboljše razmerje med ceno in kakovostjo, oce-
njeno na podlagi meril, ki se nanašajo na kakovost ter okoljske, 
socialne ali druge vidike, povezane s predmetom naročila.

90.č člen
(pogoji naročanja)

ŠOS ali OO ŠOS lahko pri naročilu določi objektivna pra-
vila in pogoje za sodelovanje, ki se lahko nanašajo na:

– ustreznost za opravljanje poklicne dejavnosti;
– ekonomski in finančni položaj;
– tehnično in strokovno sposobnost;
– reference.

2. Naročila višje vrednosti

90.d člen
(uporaba)

(1) Naročila višje vrednosti se uporabljajo za naročila, 
katerih ocenjena vrednost brez davka na dodano vrednost je 
enaka ali višja od mejne vrednosti 10.000 evrov za naročilo 
blaga, storitev ali projektni natečaj ter 20.000 evrov za naročilo 
gradenj.

(2) Naročila višje vrednosti se ne uporabljajo za naročila, 
ki jih ŠOS in OO ŠOS odda pravni osebi, katere ustanovitelj ali 
soustanovitelj je ŠOS ali OO ŠOS.

(3) Določila postopkov naročanja višje vrednosti ne velja-
jo v primeru, če na trgu ni najmanj treh (3) ponudnikov ali za 
dela ali storitve, ki imajo značaj avtorskega oziroma kulturno-
-umetniškega dela in je posledično izvedba takšnega postopka 
nemogoča. V teh primerih mora biti to posebej obrazloženo.

90.e člen
(načela naročanja)

(1) ŠOS in OO ŠOS morajo izvesti postopek naročanja 
tako, da z njim zagotovijo gospodarno in učinkovito rabo sred-
stev in uspešno dosežejo cilje svojega delovanja, določene z 
zakonom, ki ureja skupnost študentov in tem aktom.

(2) Ponudnik mora biti izbran na pregleden način in po 
predpisanem postopku.

(3) Postopki naročanja višje vrednosti morajo biti javni in 
transparentni.

(4) ŠOS in OO ŠOS morajo zagotoviti, da med ponudniki 
ni razlikovanja, upoštevaje vzajemno priznavanje in sorazmer-
nost zahtev glede na predmet naročila.

(5) ŠOS in OO ŠOS mora zagotoviti, da ne ustvarjajo oko-
liščin, ki pomenijo krajevno, stvarno ali osebno diskriminacijo 
ponudnikov, diskriminacijo, ki izvira iz klasifikacije dejavnosti, 
ki jo opravlja ponudnik, ali drugo diskriminacijo.

(6) Postopki naročanja višje vrednosti se morajo izvajati 
sorazmerno predmetu naročanja, predvsem glede izbire, dolo-
čitve in uporabe pogojev, zahtev in meril, ki morajo biti smiselno 
povezana s predmetom naročila.

(7) ŠOS in OO ŠOS morajo izvesti postopek naročanja 
tako, da se ne povzroči umetna razdelitev (drobljenje) z dejan-
skim namenom izogniti se uporabi pravil naročanja.

90.f člen
(zagotavljanje konkurence med ponudniki)

(1) Postopki naročanja višje vrednosti ne smejo neupra-
vičeno omejevati konkurence med ponudniki.

(2) ŠOS in OO ŠOS v postopku naročanja ne smejo 
omejevati možnih ponudnikov z izbiro in izvedbo postopka, ki 
je v nasprotju s tem aktom, pri izvajanju naročanja pa morajo 
ravnati v skladu z načeli o varstvu oziroma preprečevanju 
omejevanja konkurence.

(3) ŠOS in OO ŠOS od ponudnika ne smejo zahtevati, 
da pri izvedbi naročila sodeluje z določenimi podizvajalci ali da 
izvede kakšen drug posel.

90.g člen
(objava naročil)

Javnost postopkov naročanja višje vrednosti se zagotavlja 
z objavami na spletnih straneh ŠOS in OO ŠOS naročnika.

3. Naročila nižje vrednosti

90.h člen
(splošno)

Naročila nižje vrednosti ŠOS in OO ŠOS so tista naročila, 
katerih ocenjena vrednost je nižja od mejnih vrednosti iz prvega 
odstavka 90.d člena.

90.i člen
(zbiranje ponudb)

(1) Pri nabavi blaga in storitev ali investiranju v osnovna 
sredstva nad 1.000 evrov je potrebno izbrati ponudnika na 
podlagi pridobitve najmanj treh (3) ponudb.

(2) Zbiranje ponudb ne velja v primeru, če na trgu ni 
najmanj treh (3) ponudnikov, ni možno pridobiti treh ponudb 
ali za dela ali storitve, ki imajo po značaj avtorskega oziroma 
kulturno-umetniškega dela in je posledično izvedba takšnega 
postopka nemogoča, za popravila in vzdrževanje vozil, naprav 
ter drugih stvari na servisih, za nabavo telekomunikacijskih 
storitev in za nabavo gostinskih storitev in storitev nočitev za 
namen reprezentance. Če najmanj tri (3) ponudbe niso zbrane, 
mora biti to posebej obrazloženo.

90.j člen
(evidenca naročil nižje vrednosti)

ŠOS in OO ŠOS vodijo evidenco naročil nižje vrednosti, 
ki presegajo mejno vrednost 1.000 evrov in zajema:

– predmet naročila,
– vrsto predmeta naročila,
– vrednost naročila ter
– naziv pravnega subjekta, ki mu je bilo naročilo oddano.
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4. Nadzor in sankcije

90.k člen
(sporočanje podatkov o oddanih naročilih v preteklem letu)

Podatke o oddanih naročilih (objave naročil in evidence 
naročil nižje vrednosti) sporočajo ŠOS in OO ŠOS Nadzorni 
komisiji v poročilu o porabi sredstev iz 68. člena tega akta, v 
skladu pravilnikom, ki ureja Nadzorno komisijo ter pravilnikom, 
ki ureja namensko in gospodarno rabo sredstev.

90.l člen
(nadzorni in prekrškovni organ)

(1) Nadzor nad izvajanjem postopkov naročanja izvaja 
Nadzorna komisija.

(2) Nadzorna komisija v primeru ugotovljenih kršitev do-
ločil in postopkov naročanja izda ukrep, skladno z določili 
pravilnika, ki ureja Nadzorno komisijo.

90.m člen
(pravilnik)

Podrobne pogoje, postopke ter pravice in dolžnosti v po-
stopkih naročanja se uredi s pravilnikom, ki ureja gospodarno 
in namensko rabo sredstev ŠOS in OO ŠOS, ki ga sprejme 
Skupščina ŠOS.

VIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

91. člen
(prepoznavanje oblik organiziranja)

V skladu s tem aktom se priznajo kot OO ŠOS tiste or-
ganizacije, ki so kot take na dan sprejetja tega akta vpisane v 
register OO ŠOS.

92. člen
(prepoznavanje sestavnih delov Skupščine Študentske 

organizacije Slovenije)
V skladu s tem aktom se priznajo kot že konstituirani 

sestavni deli Skupščine ŠOS:
– Kot deli Zbora ŠOS:

– Študentski zbor Študentske organizacije Univerze 
v Ljubljani,

– Študentski zbor Študentske organizacije Univerze 
v Mariboru,

– Študentski zbor Študentske organizacije Univerze 
na Primorskem in
– Svet ŠOLS.

93. člen
(postopki v teku)

(1) Volitve in imenovanja, ki so se izvedla po ŠU-3 (Uradni 
list RS, št. 14/18 – uradno prečiščeno besedilo), veljajo in se 
upoštevajo do zaključka mandate dobe.

(2) Za poslovodne organe ŠOS in OO ŠOS se omejitev 
trajanja mandatov iz drugega odstavka 16.a člena prične šteti 
s pričetkom veljavnosti tega akta.

(3) Postopki ustanavljanja OO ŠOS, ki so se začeli 
pred začetkom uporabe tega akta, se dokončajo po določ-
bah ŠU-3 (Uradni list RS, št. 14/18 – uradno prečiščeno 
besedilo) in podrejenih aktov, razen zahtev po sprejemu 
aktov, izvolitvijo oziroma imenovanjem organov in izpolni-
tvijo drugih statusnih in organizacijskih pogojev v skladu s 
tem aktom, ki se zahtevajo v skladu z drugim odstavkom 
69. člena tega akta.

(4) Postopki volitev in imenovanj, ki so se začeli pred 
začetkom uporabe tega akta, se dokončajo po določbah ŠU-3 
(Uradni list RS, št. 14/18 – uradno prečiščeno besedilo).

(5) Postopki naročanja, ki so se začeli pred začetkom 
uporabe pravilnika iz 90.m člena, se dokončajo po določbah 
ŠU-3 (Uradni list RS, št. 14/18 – uradno prečiščeno besedilo).

94. člen
(sprejetje aktov)

(1) Skupščina ŠOS mora v roku šestih mesecev sprejeti 
pravilnik, ki ureja gospodarno in namensko rabo sredstev ŠOS 
in OO ŠOS iz 90.m člena.

(2) Prvi volilni pravilnik Zbora samostojnih visokošolskih 
zavodov, višjih strokovnih šol in zasebnih univerz iz sedmega 
odstavka 23. člena sprejme Skupščina ŠOS.

95. člen
(uskladitev aktov)

ŠOS in OO ŠOS morajo v roku šestih mesecev uskladiti 
svoje akte z določili tega akta.

96. člen
(delitev sredstev)

(1) Sredstva iz 85. člena se prvič razdelijo na način iz 
86. člena tega akta v mesecu, ki sledi mesecu, v katerem se je 
ta akt pričel uporabljati.

(2) Sredstva iz četrte alineje tretjega odstavka 86. člena 
se razdelijo na način 86.a člena po spremenjenem načinu v 
mesecu, ki sledi mesecu, v katerem se je spremenil register 
OO ŠOS in so bili izpolnjeni vsi pogoji iz 69. člena tega akta.

97. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega akta preneha veljati ŠU-3 (Uradni 
list RS, št. 14/18 – uradno prečiščeno besedilo).

98. člen
(uveljavitev in začetek uporabe)

Ta akt začne veljati s sprejetjem, razen določil o postopkih 
naročanja iz VII. poglavja, ki se pričnejo uporabljati s pričetkom 
uporabe pravilnika iz 90.m člena.

Ljubljana, dne 20. decembra 2018

Jaka Trilar l.r.
Predsednik Študentske organizacije 

Slovenije

115. Revalorizacija denarnih vrednosti (tarif)

AIPA, k.o., objavlja na podlagi 3. točke 16. člena Zakona o 
kolektivnem upravljanju avtorske in sorodnih pravic (ZKUASP) 
ter na podlagi IV. točke Skupnega sporazuma, ki ga je dne 
7. 12. 2011 sklenila z Združenjem kabelskih operaterjev Slo-
venije (v nadaljevanju Sporazum),

R E V A L O R I Z A C I J O
denarnih vrednosti (tarif)

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2018, tako da revalorizirani honorarji za kabelsko retransmisijo 
od leta 2019 do ponovne uskladitve znašajo:

1. Revalorizirana tarifa iz II. točke Sporazuma znaša 
0,85 EUR za posamezno aktivno uporabniško razmerje ali 
priključek, kateri končnemu uporabniku omogoča indivi-
dualno izbiranje med največ 50 TV programi (AUR), in še 
0,01 EUR na AUR za vsak dodatni TV program nad omenjenimi 
50 TV programi v programski shemi.
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2. Revalorizirana tarifa iz III. točke Sporazuma znaša:
Obračunsko leto do 100 TV 

programov
100 ali več TV 

programov
2019 in naprej 0,58 EUR 0,61 EUR

Vse navedene denarne vrednosti ne vsebujejo pripada-
jočega davka na dodano vrednost, kot določa tudi Sporazum.

Gregor Štibernik l.r.
direktor AIPA, k.o.

116. Revalorizacija tarif po Pogodbi o pogojih 
uporabe in plačilu nadomestila za uporabo 
varovanih del iz repertoarja IPF na prireditvah 
društev Gasilske zveze Slovenije

IPF, k.o., Šmartinska cesta 152, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 10. člena 
Pogodbe o pogojih uporabe in plačilu nadomestila za uporabo 
varovanih del iz repertoarja IPF na prireditvah društev Gasilske 
zveze Slovenije, ki ga je dne 17. 6. 2014 sklenil z Gasilsko 
zvezo Slovenije, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
nadomestil za prireditve v organizaciji gasilskih 

društev, gasilskih zvez, gasilskih regij  
in Gasilske zveze Slovenije, kjer javna priobčitev 

fonogramov ni ključnega pomena in za katere 
velja Skupni sporazum za določitev višine 

nadomestil za javno priobčitev fonogramov  
na prireditvah razvedrilne narave,  

na katerih javna priobčitev fonogramov  
ni ključnega pomena,

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2018. Revalorizirani tarifi veljata od meseca februarja 2019 do 
ponovne uskladitve, le-ti pa znašata:
Opis Znesek (€)
GZS zagotovi plačilo letnega nadomestila 
za vsaj 500 društev

25,55

GZS zagotovi plačilo letnega nadomestila 
za vsaj 700 društev

27,99

Obe navedeni vrednosti nadomestil sta opredeljeni v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanju prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 17. januarja 2019

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar l.r.

117. Revalorizacija tarif v Skupnem sporazumu 
za določitev višine nadomestil za javno 
priobčitev komercialnih fonogramov 
na prireditvah v organizaciji mladinskih 
centrov, ki imajo status organizacije v javnem 
interesu v mladinskem sektorju

IPF, k.o., Šmartinska cesta 152, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 7. člena Sku-
pnega sporazuma za določitev višine nadomestil za javno pri-
občitev komercialnih fonogramov na prireditvah v organizaciji 
mladinskih centrov, ki imajo status organizacije v javnem inte-
resu v mladinskem sektorju (v nadaljevanju: Skupni sporazum), 
ki ga je dne 13. 3. 2018 sklenil z Zavodom mladinska Mreža 
Mama, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
nadomestil za prireditve, organizirane s strani 
organizacij, ki opravljajo dejavnost mladinskih 
centrov v Sloveniji za namene podpore mladim 

in njihovega kakovostnejšega preživljanja 
prostega časa ter boljšega življenja v družbi, 

kjer je uporaba fonogramov ključnega pomena 
kot so koncerti in prireditve, ki so organizirane 

izključno ali prvenstveno zaradi javnega 
priobčevanja fonogramov ter prireditve,  
pri katerih gre za kombinacijo različnih 

umetniških zvrsti in pri katerih se fonogrami  
ne uporabljajo le za zvočno ozadje ampak  

kot del prireditve,

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2018. Revalorizirane tarife veljajo od meseca februarja 2019 do 
ponovne uskladitve, le-te pa znašajo:

Tarifa Zavoda IPF 
za javno priobčitev  

fonogramov  Opis
Znesek (v eur)

1A koncert, zabavna prireditev in karaoke, razen diskoteke ali gostinskega obrata, 
kjer izvajalci nastopajo na glasbeno podlago (playback) 61,26

1B diskoteka in gostinski obrat, kjer izvajalci nastopajo na glasbeno podlago 
(playback) 77,59

1C občasna prireditev s plesom v plesni dvorani ali drugem prostoru,  
ki ni naveden v drugih tarifnih številkah, z izjemo gostinskega obrata  
in diskoteke, ne glede na način predvajanja 33,36

2C plesno tekmovanje, revija na ledu in podobna prireditev, pri kateri  
gre za kombinacijo različnih umetniških zvrsti in pri kateri se fonogrami  
ne uporabljajo le za zvočno ozadje ampak kot del prireditve 66,32

2D gledališče – do 10 min 22,11
gledališče – od 11 do 20 min 33,17
gledališče – od 21 do 30 min 44,21
gledališče – nad 30 min 52,64

2I športno ali rekreativno tekmovanje z uporabo fonogramov (ritmika, 
umetnostno drsanje, dresurno jahanje, plesno tekmovanje) 66,32
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Vse navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 17. januarja 2019

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar l.r.

118. Revalorizacija tarif v Skupnem sporazumu 
za določitev višine nadomestil za javno 
priobčitev fonogramov na prireditvah 
razvedrilne narave, na katerih javna priobčitev 
fonogramov ni ključnega pomena

IPF, k.o., Šmartinska cesta 152, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 7. člena 

Skupnega sporazuma za določitev višine nadomestil za jav-
no priobčitev fonogramov na prireditvah razvedrilne narave, 
na katerih javna priobčitev fonogramov ni ključnega pomena 
(v nadaljevanju: Skupni sporazum), ki ga je dne 27. 6. 2012 
sklenil z Gasilsko zvezo Slovenije, Turistično zvezo Slovenije, 
Slovensko turistično organizacijo, Javnim skladom Republike 
Slovenije za kulturne dejavnosti in Zvezo kulturnih društev 
Slovenije, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
diskontirane, vmesne  

in splošne tarife  
Skupnega sporazuma,

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2018. Revalorizirane tarife veljajo od meseca februarja 2019 do 
ponovne uskladitve, le-te pa znašajo:

diskontirana tarifa   
D1 do 300 obiskovalcev 31,09
D2 od 301 do 1.000 obiskovalcev 72,55
D3 od 1.001 do 2.000 obiskovalcev 134,73
D4 od 2.001 do 6.000 obiskovalcev 186,56
D5 od 6.001 do 7.000 obiskovalcev 259,10
D6 od 7.000 dalje se za vsakih nadaljnjih 1.000 obiskovalcev prišteje 155,46
vmesna tarifa   
V1 do 300 obiskovalcev 62,19
V2 od 301 do 1.000 obiskovalcev 145,09
V3 od 1.001 do 2.000 obiskovalcev 269,46
V4 od 2.001 do 6.000 obiskovalcev 373,10
V5 od 6.001 do 7.000 obiskovalcev 518,19
V6 od 7.000 dalje se za vsakih nadaljnjih 1.000 obiskovalcev prišteje 310,92
splošna tarifa   
S1 do 300 obiskovalcev 93,28
S2 od 301 do 1.000 obiskovalcev 217,64
S3 od 1.001 do 2.000 obiskovalcev 404,19
S4 od 2.001 do 6.000 obiskovalcev 559,66
S5 od 6.001 do 7.000 obiskovalcev 777,29
S6 od 7.000 dalje se za vsakih nadaljnjih 1.000 obiskovalcev prišteje 466,38

Vse navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 17. januarja 2019

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar l.r.

119. Revalorizacija tarif v Skupnem sporazumu 
za določitev višine nadomestil za javno 
priobčitev komercialnih fonogramov 
na prireditvah v organizaciji Študentske 
organizacije Slovenije

IPF, k.o., Šmartinska cesta 152, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 7. člena Sku-
pnega sporazuma za določitev višine nadomestil za javno 
priobčitev komercialnih fonogramov na prireditvah v organiza-

ciji Študentske organizacije Slovenije (v nadaljevanju: Skupni 
sporazum), ki ga je dne 25. 9. 2017 sklenil s Študentsko orga-
nizacijo Slovenije, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
nadomestil za prireditve v organizaciji 

Študentske organizacije Slovenije,  
kjer je uporaba fonogramov ključnega pomena 
kot so koncerti in prireditve, ki so organizirane 

izključno ali prvenstveno zaradi javnega 
priobčevanja fonogramov ter prireditve,  
pri katerih gre za kombinacijo različnih 

umetniških zvrsti in pri katerih se fonogrami  
ne uporabljajo le za zvočno ozadje ampak  

kot del prireditve,

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2018. Revalorizirane tarife veljajo od meseca februarja 2019 do 
ponovne uskladitve, le-te pa znašajo:
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Tarifa Zavoda 
IPF za javno 
priobčitev 
fonogramov  Opis

Znesek 
(v eur)

1A koncert, zabavna prireditev  
in karaoke, razen diskoteke  
ali gostinskega obrata,  
kjer izvajalci nastopajo  
na glasbeno podlago (playback) 61,26

1B diskoteka in gostinski obrat,  
kjer izvajalci nastopajo  
na glasbeno podlago (playback) 77,59

1C občasna prireditev s plesom  
v plesni dvorani ali drugem 
prostoru, ki ni naveden v drugih 
tarifnih številkah, z izjemo 
gostinskega obrata in diskoteke, 
ne glede na način predvajanja 33,36

2C plesno tekmovanje, revija na ledu 
in podobna prireditev, pri kateri  
gre za kombinacijo različnih 
umetniških zvrsti in pri kateri  
se fonogrami ne uporabljajo  
le za zvočno ozadje ampak  
kot del prireditve 66,32

2D gledališče – do 10 min 22,11

gledališče – od 11 do 20 min 33,17

gledališče – od 21 do 30 min 44,21

gledališče – nad 30 min 52,64

2I športno ali rekreativno tekmovanje 
z uporabo fonogramov (ritmika, 
umetnostno drsanje, dresurno 
jahanje, plesno tekmovanje) 66,32

Vse navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 17. januarja 2019

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar l.r.

120. Revalorizacija tarif v Skupnem sporazumu 
o pogojih in načinih uporabe varovanih 
del iz repertoarja zavoda IPF v lokalnih 
in regionalnih radijskih programih posebnega 
pomena ter o višini nadomestil za njihovo 
uporabo

IPF, k.o., Šmartinska cesta 152, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 10. člena 
Skupnega sporazuma o pogojih in načinih uporabe varovanih 
del iz repertoarja zavoda IPF v lokalnih in regionalnih radijskih 
programih posebnega pomena ter o višini nadomestil za nji-
hovo uporabo (v nadaljevanju: Skupni sporazum), ki ga je dne 
10. 6. 2013 sklenil z GIZ lokalnih in regionalnih radijskih postaj 
Slovenije, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
nadomestil za uporabo varovanih del  
iz repertoarja zavoda IPF v lokalnih  
in regionalnih radijskih programih  

posebnega pomena

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2018. Revalorizirane tarife veljajo od meseca februarja 2019 do 
ponovne uskladitve, le-te pa znašajo:

Tarifa Zavoda IPF 
za javno priobčitev 
fonogramov

 Opis Znesek  
(v eur)

Minimalna tarifa Minimalno mesečno 
nadomestilo za prizemeljsko 
radiodifuzno oddajanje 
fonogramov

246,38

Točka Vrednost točke 17,95

Vse navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 17. januarja 2019

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar l.r.

121. Spremembe in dopolnitve Kolektivne pogodbe 
gradbenih dejavnosti

Na podlagi 2. člena Zakona o kolektivnih pogodbah (Ura-
dni list RS, št. 43/06) in Zakona o delovnih razmerjih (Uradni 
list RS, št. 21/13) sklepata pogodbeni stranki:

kot predstavnik delodajalcev:
Gospodarska zbornica Slovenije, Zbornica gradbeništva 

in industrije gradbenega materiala, Dimičeva 13, Ljubljana,
ki ga zastopa predsednik Upravnega odbora Branko Ži-

berna
Združenje delodajalcev Slovenije, Sekcija za gradbeni-

štvo, 
Dimičeva 9, Ljubljana,
ki ga zastopa predsednik Odbora Lovrenc Krapež
in
kot predstavnik delavcev:
Sindikat delavcev gradbenih dejavnosti Slovenije, 
Dalmatinova 4, Ljubljana,
ki ga zastopa predsednik Franc Niderl
Sindikat cestnega gospodarstva Slovenije
Trg OF 14, 1000 Ljubljana
ki ga zastopa predsednik Anton Turk
sklepata naslednje

 S P R E M E M B E    I N    D O P O L N I T V E     
K O L E K T I V N E    P O G O D B E

gradbenih dejavnosti  
(Uradni list RS, št. 101/15, 15/17, 30/18)

1. člen
Zneski najnižjih osnovnih plač, opredeljeni v tč. 1 Tarifne 

priloge, se spremenijo tako, da se tč. 1 glasi:
»Zneski najnižjih osnovnih plač za posamezni tarifni ra-

zred veljajo od 1. 1. 2019 dalje in znašajo:
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Tarifni razred Najnižje osnovne plače v €
za 174 ur

I. 480,13

II. 532,90

III. 590,64

IV. 654,39

IV./2 694,09

V. 773,48

V./2 821,60

VI. 866,11

VI./2 1.003,24

VII. 1.027,30

VII./2 1.154,81

VII./3 1.243,82

VIII. 1.377,35
«

2. člen
Te spremembe in dopolnitve stopijo v veljavo naslednji 

dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, uporabljajo 
pa se od 1. 1. 2019 dalje.

Ljubljana, dne 21. decembra 2018

Gospodarska zbornica Slovenije 
– Zbornica gradbeništva

in industrije gradbenega materiala,
predsednik Upravnega odbora

Branko Žiberna l.r.

Združenje delodajalcev Slovenije, 
Sekcija za gradbeništvo,

predsednik Odbora 
Lovrenc Krapež l.r.

Sindikat delavcev gradbenih dejavnosti 
Slovenije,

predsednik
Franc Niderl l.r.

Sindikat cestnega gospodarstva Slovenije
predsednik 

Anton Turk l.r.

Ministrstvo za delo, družino, socialne zadeve in enake 
možnosti je dne 14. 1. 2019 izdalo potrdilo št. 02047-8/2004-47 
o tem, da so Spremembe in dopolnitve Kolektivne pogodbe 
gradbenih dejavnosti vpisane v evidenco kolektivnih pogodb 
na podlagi 25. člena Zakona o kolektivnih pogodbah (Uradni 
list RS, št. 43/06 in 45/08 – ZArbit) pod zaporedno številko 5/9.
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OBČINE
KOČEVJE

122. Odlok o mreži javne zdravstvene službe 
na primarni ravni v Občini Kočevje

Na podlagi prvega odstavka 5. člena Zakona o zdravstve-
ni dejavnosti (Uradni list RS, št. 23/05 – uradno prečiščeno 
besedilo, 23/08, 58/08 – ZZdrS-E, 15/08 – ZPacP, 77/08 – 
(ZDZdr), 40/12 – ZUJF, 14/13, 88/16 – ZdZPZD, 64/17, 1/19 
– odl. US), tretjega odstavka 5. člena Zakona o lekarniški 
dejavnosti (Uradni list RS, št. 85/16 in 77/17), 61. člena Za-
kona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 27/08 – odl. US, 76/08, 79/09, 51/10, 
84/10 – odl. US, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 76/16 – odl. 
US, 11/18 – ZSPDSLS-1 in 30/18), 18. člena Statuta Občine 
Kočevje (Uradni list RS, št. 32/15) in 72. člena Poslovnika 
Občinskega sveta Občine Kočevje (Uradni list RS, št. 49/15) 
je Občinski svet Občine Kočevje na 3. redni seji dne 17. 1. 
2019 sprejel

O D L O K
o mreži javne zdravstvene službe na primarni 

ravni v Občini Kočevje

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom Občina Kočevje (v nadaljevanju: občina) 
določa mrežo javne zdravstvene službe na primarni ravni na 
območju občine.

II. ZDRAVSTVENA DEJAVNOST

2. člen
(obseg zdravstvene dejavnosti)

Zdravstvena dejavnost na primarni ravni na območju ob-
čine obsega:

– osnovno zdravstveno dejavnost,
– specialistično zunajbolnišnično ambulantno dejavnost,
– lekarniško dejavnost.

III. IZVAJALCI ZDRAVSTVENE DEJAVNOSTI

3. člen
(izvajalec zdravstvene dejavnosti na primarni ravni)
Zdravstveno dejavnost na primarni ravni na območju ob-

čine opravlja javni zavod Zdravstveni dom Kočevje, katerega 
ustanovitelj je Občina Kočevje.

4. člen
(javni zavod Zdravstveni dom Kočevje)

Javni zavod Zdravstveni dom Kočevje opravlja osnovno 
zdravstveno dejavnost in zagotavlja izvajanje naslednjih zdra-
vstvenih dejavnosti:

– preventivno zdravstveno varstvo vseh skupin prebival-
cev,

– dejavnost zobozdravstva,
– nujno medicinsko pomoč,
– zdravstveno varstvo žensk,
– laboratorijsko in drugo diagnostiko,
– fizioterapijo,
– medicino dela, prometa in športa,

– patronažno varstvo,
– specialistično zunajbolnišnično ambulantno dejavnost,
– mrliško pregledno službo.

5. člen
(zdravstvene postaje)

Na območju občine sta ustanovljeni dve zdravstveni po-
staji, in sicer Predgrad in Kočevska Reka v katerih se izvaja 
najmanj

– splošna medicina oziroma družinska medicina ter
– zdravstveno varstvo otrok in mladine.

6. člen
(zasebni zdravstveni delavci)

(1) Osnovno zdravstveno dejavnost na območju občine 
lahko na podlagi koncesije opravljajo domače in tuje pravne in 
fizične osebe, če izpolnjujejo pogoje določene z zakonom, ki 
ureja zdravstveno dejavnost.

(2) Na območju občine se na podlagi koncesij, v okviru 
zdravstvene dejavnosti, opravlja:

– splošna medicina oziroma družinska medicina ter
– zobozdravstvena dejavnost.

7. člen
(izvajalec lekarniške dejavnosti na primarni ravni)

Lekarniško dejavnost na primarni ravni na območju ob-
čine izvaja javni lekarniški zavod Lekarna Kočevje, katere 
ustanovitelj je Občina Kočevje.

8. člen
(javni lekarniški zavod)

Javni lekarniški zavod Lekarna Kočevje na območju ob-
čine opravlja lekarniško dejavnost na podlagi zakona, ki ureja 
lekarniško dejavnost.

IV. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

9. člen
(objava in začetek veljavnosti)

(1) Ta odlok se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 
in začne veljati 15. dan po objavi.

(2) Z uveljavitvijo tega odloka preneha veljati Odlok o 
opravljanju lekarniške dejavnosti na območju Občine Kočevje 
(Uradni list RS, št. 65/97) z dne, 30. 9. 1997.

Št. 007-8/2018-646
Kočevje, dne 21. januarja 2019

Župan
Občine Kočevje

dr. Vladimir Prebilič l.r.

123. Sklep o določitvi cen programa predšolske 
vzgoje v Vrtcu Kočevje

Na podlagi 28.b člena in 31. člena Zakona o vrtcih (Uradni 
list RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno besedilo, 25/08, 98/09 
– ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO in 55/17), 20. člena Pravilnika o metodologiji 
za oblikovanje cen programov v vrtcih, ki izvajajo javno službo 
(Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05 in 93/15), 18. člena 
Statuta Občine Kočevje (Uradni list RS, št. 32/15) in 72. člena 
Poslovnika Občinskega sveta Občine Kočevje (Uradni list RS, 
št. 49/15) je Občinski svet Občine Kočevje na 3. redni seji dne 
17. 1. 2019 sprejel
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S K L E P
o določitvi cen programa predšolske vzgoje  

v Vrtcu Kočevje

1. člen
(1) Cena dnevnega programa predšolske vzgoje, ki ga 

izvaja Vrtec Kočevje (v nadaljevanju: vrtec) na otroka mesečno 
znaša:

– za prvo starostno obdobje 532,77 eur,
– za drugo starostno obdobje 377,45 eur.
(2) Za kombinirani oddelek se uporablja cena programa 

za prvo in drugo starostno obdobje.
(3) Cena prehrane v ceni programa znaša 2,10 eur na dan.
(4) V ceno programa je zagotovljeno dnevno varstvo 

otroka za največ 9 ur bivanja v vrtcu z zajtrkom, dopoldansko 
malico, kosilom in popoldansko malico.

(5) Staršem, ki po otroka v vrtec ne pridejo pravočasno, 
se k ceni programa prišteje dodatno plačilo v višini 8,00 eur za 
vsako začeto uro izven obratovalnega časa vrtca.

2. člen
(1) Plačilo staršev je odvisno od razvrstitve v dohodkovni 

razred, ki ga določi pristojni center za socialno delo.
(2) Staršem, ki imajo stalno bivališče na območju Občine 

Kočevje in otroka, vključenega v Vrtec Kočevje, Občina Ko-
čevje prizna dodatno ugodnost tako, da se plačilo vrtca zniža 
za 10 %.

3. člen
Starši lahko krajšo odsotnost otroka uveljavljajo skladno s 

pravili vrtca. Plačilo staršev se za vsak dan odsotnosti iz vrtca 
zniža za strošek prehrane, in sicer od četrtega dne strnjene 
odsotnosti dalje.

4. člen
Daljšo odsotnost otroka starši napovedo pisno v obliki 

rezervacije. Rezervacijo vrtec staršem obračuna od prvega 
dne odsotnosti otroka dalje, v višini 50 % od plačila, ki jim je 
določeno z odločbo o znižanju plačila vrtca pred odsotnostjo.

5. člen
Starši lahko uveljavljajo rezervacijo v primeru nenadnih 

ali hudih bolezenskih stanj otroka, ki zahtevajo daljšo nepre-
kinjeno odsotnost otroka, in sicer 15 in več delovnih dni, s 
predložitvijo ustreznega zdravniškega potrdila.

6. člen
Rezervacijo lahko starši uveljavijo tudi za neprekinjeno 

odsotnost otroka, in sicer enkrat letno, v obdobju od 1. junija do 
31. avgusta, za najmanj 30 in največ 60 koledarskih dni. Rezer-
vacijo morajo starši upravi vrtca pisno napovedati najkasneje 
do 31. maja tekočega leta.

7. člen
Staršem, ki imajo v vrtec hkrati vključenega več kot enega 

otroka, se dodatne ugodnosti znižanega plačila vrtca upošte-
vajo le pri tistem otroku, za katerega plačilo staršev ni sofinan-
cirano iz državnega proračuna.

8. člen
Starši otrok iz drugih občin, za katere Občina Kočevje 

po veljavni zakonodaji ni dolžna kriti dela cene programa, 
lahko uveljavljajo rezervacijo, če občina, ki jim je po predpisih 
dolžna kriti razliko do cene programa, pisno soglaša, da bo v 
tem primeru pokrila razliko med plačilom rezervacije in ceno 
programa. Pisno soglasje pridobi uprava vrtca.

9. člen
Z uveljavitvijo tega sklepa prenehata veljati Sklep o do-

ločitvi novih ekonomskih cen vzgojno-varstvenih programov v 
Vrtcu Kočevje (Uradni list RS, št. 5/18).

10. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne 1. februarja 
2019.

Št. 602-3/2018-608-4
Kočevje, dne 21. januarja 2019

Župan 
Občine Kočevje

dr. Vladimir Prebilič l.r.

KRANJ

124. Poročilo o izidu naknadnih volitev v svete 
krajevnih skupnosti v Mestni občini Kranj 
dne 13. 1. 2019

Na podlagi 90. člena Zakona o lokalnih volitvah (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 83/12 
in 68/17) je Občinska volilna komisija Mestne občine Kranj na 
8. seji dne 14. 1. 2019 sprejela

P O R O Č I L O
o izidu naknadnih volitev v svete krajevnih 

skupnosti v Mestni občini Kranj dne 13. 1. 2019

I.
Na volitvah dne 13. 1. 2019 je imelo pravico voliti člane 

svetov krajevnih skupnosti, ki se voli na podlagi splošne volilne 
pravice, 5203 volivcev, pri čemer so bili vsi volivci vpisani v 
volilne imenike.

Na podlagi splošne volilne pravice je glasovalo skupaj 
773 volivcev ali 14,86 % volivcev, ki so imeli pravico voliti.

II.
Na volitvah v posamezne svete krajevnih skupnosti so 

kandidati, navedeni po vrstnem redu prejetih glasov, dobili 
naslednje število glasov:

1. ČIRČE
Oddanih glasovnic: 170 Neveljavnih glasovnic: 4 Veljav-

nih glasovnic: 166 Število vol. upr.: 1317 Odstotek volilne 
udeležbe: 12,91

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
2 Robert Kozina 84 11,19
3 Tomaž Zupanc 83 11,05
8 Franc Fajfar 82 10,92
1 Slavko Prosen 74 9,85
7 Tina Ambrož 64 8,52
6 Nuša Kalan 62 8,26

10 Milena Ristić 58 7,72
9 Marjan Jenkole 53 7,06
4 Mateja Rogelj 51 6,79
5 Mirko Podrekar 49 6,52
11 Boris Jeglič 46 6,13
12 Nataša Burger Gabrovec 45 5,99

2. GORIČE
Oddanih glasovnic: 123 Neveljavnih glasovnic: 0 Veljav-

nih glasovnic: 123 Število vol. upr.: 554 Odstotek volilne ude-
ležbe: 22,61

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
5 Gregor Grašič 85 20,38
3 Jože Toporiš 74 17,75
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4 Dominik Roblek 64 15,35
1 Vida Konc 55 13,19
6 Tina Dobovšek 54 12,95
7 Milka Hace 49 11,75
2 Mladen Dubravica 36 8,63

3. TENETIŠE
Oddanih glasovnic: 77 Neveljavnih glasovnic: 3 Veljav-

nih glasovnic: 74 Število vol. upr.: 355 Odstotek volilne ude-
ležbe: 21,69

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
7 Anton Drakslar 57 16,72
1 Nina Riga 56 16,42
4 Matic Murn 49 14,37
5 Aleš Kern 47 13,78
3 Janez Bohinc 46 13,49
2 Majda Pušavec 45 13,20
6 Katja Jagodic 41 12,02

4. GOLNIK
Oddanih glasovnic: 84 Neveljavnih glasovnic: 0 Ve-

ljavnih glasovnic: 84 Število vol. upr.: 911 Odstotek volilne 
udeležbe: 9,22

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
1 Marko Ramljak 57 27,67
3 Majda Grašič 55 26,70
2 Mitja Marković 54 26,21
4 Damijan Urbanec 40 19,42

5. TRSTENIK
Oddanih glasovnic: 117 Neveljavnih glasovnic: 3 Ve-

ljavnih glasovnic: 114 Število vol. upr.: 601 Odstotek volilne 
udeležbe: 19,47

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
1 Matic Markun 58 28,71
5 Srečko Prestor 46 22,77
4 Špela Chvatal 40 19,80
3 Karmen Zupan 32 15,84
2 Vera Križaj 26 12,87

6. ŽABNICA
Oddanih glasovnic: 91 Neveljavnih glasovnic: 7 Ve-

ljavnih glasovnic: 84 Število vol. upr.: 620 Odstotek volilne 
udeležbe: 14,68

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
3 Mateja Porenta 63 38,65
1 Ljubo Tomažič 63 38,65
2 Janko Jugovic 37 22,70

7. HRASTJE
Oddanih glasovnic: 111 Neveljavnih glasovnic: 1 Ve-

ljavnih glasovnic: 110 Število vol. upr.: 855 Odstotek volilne 
udeležbe: 12,98

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
1 Erika Verbič 73 66,36
2 Ludvik Zavec 37 33,64

III.
V svet krajevnih skupnosti so bili na naknadnih volitvah 

dne 13. 1. 2019 izvoljeni naslednji člani:

KRAJEVNA SKUPNOST ČIRČE
1. Slavko Prosen 17. 11. 1953 Kranj, Staretova ulica 7
2. Robert Kozina 27. 2. 1967 Kranj, Čirče 36
3. Tomaž Zupanc 14. 1. 1976 Kranj, Gregoričeva ulica 8
4. Nuša Kalan 27. 5. 1974 Kranj, Staretova ulica 19 b
5. Tina Ambrož 13. 8. 1980 Kranj, Smledniška cesta 94
6. Franc Fajfar 27. 3. 1959 Kranj, Čirče 18
7. Milena Ristić 25. 3. 1967 Kranj, Grmičeva ulica 2

KRAJEVNA SKUPNOST GORIČE
1. Vida Konc 28. 6. 1970 Zalog, Zalog 5
2. Mladen Dubravica 5. 5. 1961 Srednja vas - Goriče, Srednja vas - Goriče 19
3. Jože Toporiš 21. 12. 1971 Letenice, Letenice 10 a
4. Dominik Roblek 7. 5. 1976 Goriče, Goriče 37
5. Gregor Grašič 15. 3. 1979 Goriče, Goriče 54
6. Tina Dobovšek 30. 1. 1984 Srednja vas - Goriče, Srednja vas - Goriče 11
7. Milka Hace 24. 11. 1958 Letenice, Letenice 39

KRAJEVNA SKUPNOST TENETIŠE
1. Nina Riga 8. 3. 1984 Tenetiše, Tenetiše 8 a
2. Majda Pušavec 19. 10. 1972 Tenetiše, Tenetiše 16
3. Janez Bohinc 5. 9. 1963 Tenetiše, Tenetiše 11 a
4. Matic Murn 27. 2. 1988 Tenetiše, Tenetiše 64
5. Aleš Kern 30. 1. 1982 Tenetiše, Tenetiše 47
6. Katja Jagodic 20. 5. 1990 Tenetiše, Tenetiše 22
7. Anton Drakslar 26. 8. 1972 Tenetiše, Tenetiše 28

KRAJEVNA SKUPNOST GOLNIK
1. Marko Ramljak 28. 2. 1961 Golnik, Golnik 102 a
2. Mitja Marković 10. 12. 1986 Golnik, Golnik 67
3. Majda Grašič 18. 8. 1959 Golnik, Golnik 132
4. Damijan Urbanec 1. 12. 1972 Golnik, Golnik 46
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KRAJEVNA SKUPNOST TRSTENIK
1. Matic Markun 5. 4. 1990 Trstenik, Trstenik 39a
2. Srečko Prestor 8. 6. 1952 Povlje, Povlje 40

KRAJEVNA SKUPNOST ŽABNICA
1. Ljubo Tomažič 10. 6. 1955 Šutna, Šutna 136
2. Mateja Porenta 2. 4. 1987 Žabnica, Žabnica 2

KRAJEVNA SKUPNOST HRASTJE
1. Erika Verbič 22. 6. 1990 Hrastje, Hrastje 186a

IV.
Poročilo o izidu volitev se pošlje županu Mestne občine 

Kranj Matjažu Rakovcu, Državni volilni komisiji ter predstav-
nikom kandidatov oziroma list kandidatov za svete krajevnih 
skupnosti Mestne občine Kranj.

Izid volitev se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 041-2/2018-640(41/22)
Kranj, dne 14. januarja 2019

Predsednik OVK MOK
Aljoša Ravnikar l.r.

LENDAVA

125. Sklep o imenovanju podžupana Občine 
Lendava

Na podlagi 33.a člena Zakona o lokalni samoupra-
vi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 
– ZSPDSLS-1 in 30/18) in prvega odstavka 35. člena Statuta 
Občine Lendava (Uradni list RS, št. 32/17) je župan Občine 
Lendava dne 21. 1. 2019 sprejel

S K L E P
o imenovanju podžupana Občine Lendava

1. člen
Za podžupana Občine Lendava se imenuje dr. Mi-

hael Kasaš, član Občinskega sveta Občine Lendava, roj. 
8. 1. 1983, stanujoč Dolina pri Lendavi, Glavna ulica 17, 
9220 Lendava.

2. člen
Podžupan bo svojo funkcijo opravljal poklicno.

3. člen
Podžupan pomaga županu pri njegovem delu ter opravlja 

posamezne naloge iz pristojnosti župana, za katere ga župan 
pooblasti.

4. člen
Podžupan nadomešča župana v primeru njegove odso-

tnosti ali zadržanosti. V času nadomeščanja župana opravlja 
podžupan tekoče naloge iz pristojnosti župana in tiste njegove 
naloge, za katere ga župan pooblasti.

5. člen
Podžupan nastopi funkcijo 1. 2. 2019.

6. člen
Sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

velja naslednji dan po objavi.

Št. 032-0002/2019
Lendava, dne 21. januarja 2019

Župan
Občine Lendava

Janez Magyar l.r.

MORAVSKE TOPLICE

126. Sklep o indeksiranju obračunskih stroškov 
posameznih vrst komunalne opreme

Na podlagi 30. člena Statuta Občine Moravske Toplice 
(Uradni list RS, št. 35/14, 21/15, 25/17) in 6. člena Odloka o 
programu opremljanja stavbnih zemljišč in merilih za odmero 
komunalnega prispevka za obstoječo infrastrukturo za ob-
močje Občine Moravske Toplice (Uradni list RS, št. 110/09) 
izdajam

S K L E P
o indeksiranju obračunskih stroškov 
posameznih vrst komunalne opreme

1. člen
Obračunski stroški posameznih vrst komunalne opreme 

na ustreznem obračunskem območju, preračunani na enoto 
mere, tj. na m2 parcele (Cp(i)) in na m2 neto tlorisne površine 
objekta (Ct(i)), navedeni v 5. členu Odloka o programu opre-
mljanja stavbnih zemljišč in merilih za odmero komunalnega 
prispevka za obstoječo infrastrukturo za območje Občine Mora-
vske Toplice, se indeksirajo v skladu z 2. točko 6. člena odloka, 
in za leto 2019 znašajo:

Ceste

Obračunsko območje
Cena EUR/m² 

površina 
parcele Cpi

Cena EUR/m² 
neto tlorisne 
površine Cti

Občina M. Toplice 2,51 14,16

Vodovod

Obračunsko območje
Cena EUR/m² 

površina 
parcele Cpi

Cena EUR/m² 
neto tlorisne 
površine Cti

Občina M. Toplice 1,50 8,71
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Kanalizacija

Obračunsko območje
Cena EUR/m² 

površina
parcele Cpi

Cena EUR/m² 
neto tlorisne 
površine Cti

ČN Bogojina 2,87 17,84
CN Filovci 2,87 17,84
ČN Ivanci 4,51 11,73
ČN Martjanci, Sebeborci 3,64 16,88
ČN Lukačevci, Mlajtinci, 
Moravske Toplice, Noršinci 2,94 16,89
ČN Tešanovci 3,78 14,23

2. člen
Sklep se objavi v uradnem glasilu občine in na spletni 

strani občine in začne veljati naslednji dan po objavi, uporablja 
pa se od 3. 1. 2019 naprej.

Št. 426-3/2019-2
Moravske Toplice, dne 3. januarja 2019

Župan
Občine Moravske Toplice

Alojz Glavač l.r.

MURSKA SOBOTA

127. Sklep o indeksiranju obračunskih stroškov 
posameznih vrst komunalne opreme 
na ustreznem obračunskem območju, 
preračunanih na enoto mere za obstoječo 
komunalno opremo na območju Mestne 
občine Murska Sobota za leto 2019

Na podlagi 31. člena Statuta Mestne občine Murska So-
bota (Uradni list RS, št. 23/07 – UPB, 49/10, 39/15 in 69/17) 
in 4. člena Odloka o programu opremljanja stavbnih zemljišč 
za območje Mestne občine Murska Sobota (Uradni list RS, 
št. 63/17) je župan Mestne občine Murska Sobota sprejel

S K L E P
o indeksiranju obračunskih stroškov 
posameznih vrst komunalne opreme  

na ustreznem obračunskem območju, 
preračunanih na enoto mere za obstoječo 

komunalno opremo na območju  
Mestne občine Murska Sobota za leto 2019

1. člen
Obračunski stroški posameznih vrst komunalne opreme 

na ustreznem obračunskem območju, preračunani na enoto 
mere, to je na m2 parcele (Cp(ij)) in na m2 neto tlorisne površine 
objekta (Ct(ij)), navedeni v 6. členu odloka se indeksirajo v skla-
du s 3. točko 4. člena odloka in za leto 2019 znašajo:

Vrsta komunalne opreme
Obračunski stroški na enoto 

(EUR)
parcele Cp(ij) NTPO Ct(ij)

Ceste 4,004 18,738
Vodovod 1,656 7,796

Kanalizacija 3,247 15,205

2. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 354-0005/2019-1(710)
Murska Sobota, dne 10. januarja 2019

Župan
Mestne občine Murska Sobota

dr. Aleksander Jevšek l.r.

128. Cenik storitev oskrbe s toploto za daljinsko 
ogrevanje

Na podlagi 303. člena Energetskega zakona /EZ-1/ 
(Uradni list RS, št. 17/14 in 81/15), določil Akta o metodologi-
ji za oblikovanje cene toplote za daljinsko ogrevanje (Uradni 
list RS, št. 2/17), Soglasja k izhodiščni ceni toplote za distri-
bucijski sistem Murska Sobota od Agencije za energijo, šte-
vilka 23-62/2015-16/464, z dne 23. 6. 2016, določil Uredbe o 
zagotavljanju prihrankov energije (Uradni list RS, št. 96/14), 
določil Uredbe o načinu določanja in obračunavanja prispev-
kov za zagotavljanje podpor proizvodnji električne energije 
v soproizvodnji z visokim izkoristkom in iz obnovljivih virov 
energije (Uradni list RS, št. 46/15 in 76/17), določil Akta o 
prispevkih za zagotavljanje podpor za proizvodnjo električ-
ne energije iz obnovljivih virov energije in v soproizvodnji z 
visokim izkoristkom (Uradni list RS, št. 56/15) in določil Sis-
temskih obratovalnih navodil za geografsko območje Mestne 
občine Murska Sobota (Uradni list RS, št. 13/17) distributer 
toplote objavlja

C E N I K
storitev oskrbe s toploto za daljinsko ogrevanje

I.
S tem cenikom se oblikujejo nove cene storitev oskrbe s 

toploto za daljinsko ogrevanje, ki jih zaračunava javno podjetje 
Komunala, javno podjetje d.o.o., kot distributer z lastno proi-
zvodnjo toplote v Murski Soboti.

II.
Cene storitev oskrbe s paro in toplo vodo za namene 

daljinskega ogrevanja se obračunavajo po naslednjih tarifnih 
postavkah:

TARIFNA SKUPINA OGREVANJE PROSTOROV  
(TSOGR)

Variabilna tarifna postavka 
Toplota (TPV) 
(EUR/MWh)

Fiksna tarifna postavka 
Obračunska moč (TPF) 

(EUR/MW/leto)
brez DDV z DDV brez DDV z DDV

OGP01 Gospodinjski odjem
1. podskupina 0 < POBR ≤ 0,050 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
2. podskupina 0,050 < POBR ≤ 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
3. podskupina POBR > 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
OGP02 Industrijski odjem 
1. podskupina 0 < POBR ≤ 0,050 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
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2. podskupina 0,050 < POBR ≤ 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
3. podskupina POBR > 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
OGP03 Poslovni in ostali odjem 
1. podskupina 0 < POBR ≤ 0,050 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
2. podskupina 0,050 < POBR ≤ 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
3. podskupina POBR > 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883

POBR: Obračunska moč

TARIFNA SKUPINA OGREVANJE SANITARNE TOPLE 
VODE (TSSTV)

Variabilna tarifna postavka 
Toplota (TPV) (EUR/MWh)

Fiksni tarifna postavka 
Obračunska moč (TPF) (EUR/

MW/mesec)
brez DDV z DDV brez DDV z DDV

STV01 Gospodinjski odjem
1. podskupina 0 < POBR ≤ 0,050 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
2. podskupina 0,050 < POBR ≤ 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
3. podskupina POBR > 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
STV02 Industrijski odjem 
1. podskupina 0 < POBR ≤ 0,050 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
2. podskupina 0,050 < POBR ≤ 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
3. podskupina POBR > 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
STV03 Poslovni in ostali odjem 
1. podskupina 0 < POBR ≤ 0,050 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
2. podskupina 0,050 < POBR ≤ 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883
3. podskupina POBR > 0,300 MW 46,24608 56,42022 24.135,29412 29.445,05883

POBR: Obračunska moč 

V tem ceniku nista zajeta:
EUR/MWh 
brez DDV

EUR/MWh 
z DDV

Dodatek za povečanje energetske učinkovitosti 0,80000 0,97600
Prispevek za zagotavljanje podpor v proizvodnji električne energije iz obnovljivih virov 
energije in v soproizvodnji toplote in električne energije z visokim izkoristkom 0,99045 1,20835

III.
Z dnem uveljavitve tega cenika preneha veljati Popra-

vek Cenika storitev oskrbe s toploto za daljinsko ogreva-
nje, št. C0-006/2017-DP-01, objavljen v Uradnem listu RS, 
št. 37/17, z dne 12. 7. 2017.

IV.
Ta cenik začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, cene se uporabljajo od 1. januarja 
2019 dalje.

Zap. št. C0-001/2019-DP
Murska Sobota, dne 10. januarja 2019

KOMUNALA, javno podjetje d.o.o.
direktor

Štefan Cigan l.r.

OSILNICA

129. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o ustanovitvi organa skupne občinske 
uprave »Medobčinska uprava občin Kostel 
in Osilnica«

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi – 
ZLS-UPB2 (Uradni list RS, št. 94/07 – UPB, 76/08, 79/09, 

51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1 in 
30/18), 16. člena Statuta Občine Kostel (Uradno glasilo Občine 
Kostel, št. 6/15 – UPB2), 15. člena Statuta Občine Osilnica 
(Uradni list RS, št. 3/08, 5/08 – popr. ter 75/17 – spremembe 
in dopolnitve) ter v skladu z 49.a, 49.b, 49.c, 49.č, 49.d členom 
Zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 – ura-
dno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1 in 30/18) sta Občinski 
svet Občine Kostel na 2. redni seji dne 27. 12. 2018 in Občinski 
svet Občine Osilnica na 2. redni seji dne 28. 12. 2018 sprejela

O D L O K 
o spremembah in dopolnitvah Odloka  

o ustanovitvi organa skupne občinske uprave 
»Medobčinska uprava občin Kostel in Osilnica«

1. člen
Prvi odstavek 2. člena Odloka o ustanovitvi organa sku-

pne občinske uprave »Medobčinska uprava občin Kostel in 
Osilnica« (Uradno glasilo Občine Kostel, št. 2/2009 in 9/2010 
ter Uradni list RS, št. 46/09 in 104/10; v nadaljnjem besedilu: 
odlok) se spremeni tako, da se glasi:

»Občina Kostel in Občina Osilnica ustanovita organ sku-
pne občinske uprave za skupno opravljanje nalog občinske 
uprave na področju:

– občinskega inšpekcijskega nadzorstva,
– občinskega redarstva,
– pravne službe,
– občinskega pravobranilstva,
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– notranje revizije,
– proračunskega računovodstva,
– varstva okolja,
– urejanja prostora,
– civilne zaščite,
– požarnega varstva in
– urejanja prometa.«

2. člen
Prvi odstavek 4. člena odloka se spremeni tako, da se 

glasi:
»Medobčinska uprava, v skladu z zakonom, podzakon-

skimi predpisi in predpisi občin ustanoviteljic, opravlja uprav-
ne, strokovne in pospeševalne naloge občinskih uprav občin 
ustanoviteljic in naloge v zvezi z zagotavljanjem javnih služb, 
in sicer:

– občinskega inšpekcijskega nadzorstva,
– občinskega redarstva,
– pravne službe,
– občinskega pravobranilstva,
– notranje revizije,
– proračunskega računovodstva,
– varstva okolja,
– urejanja prostora,
– civilne zaščite,
– požarnega varstva in
– urejanja prometa.«

3. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnem listu 

Republike Slovenije in Uradnem glasilu Občine Kostel.

Št. 032-4/2008-10
Vas, dne 27. decembra 2018

Župan
Občine Kostel

Ivan Črnkovič l.r.

Št. 032-0004/2009-21
Osilnica, dne 28. decembra 2018

Županja
Občine Osilnica

Alenka Kovač l.r.

PIRAN

130. Odlok o kategorizaciji občinskih cest v Občini 
Piran

Na podlagi 33. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO in 76/16 – odl. US) in 
31. člena Statuta Občine Piran (Uradni list RS, št. 5/14 – ura-
dno prečiščeno besedilo, 35/17 in 43/18)

R A Z G L A Š A M    O D L O K
o kategorizaciji občinskih cest  

v Občini Piran,

ki ga je sprejel Občinski svet Občine Piran na 32. redni 
seji dne 2. oktobra 2018.

Št. 371-8/2018
Piran, dne 2. oktobra 2018

Župan
Občine Piran

Peter Bossman l.r.

Na podlagi Zakona o cestah (Uradni list RS, št. 109/10, 
48/12 in 36/14 – odl. US in 46/15) in 17. člena Statuta Občine 
Piran (Uradni list RS, št. 5/14 – uradno prečiščeno besedilo, 
35/17 in 43/18) je Občinski svet Občine Piran na 32. redni seji 
dne 2. oktobra 2018 sprejel naslednji

O D L O K
o kategorizaciji občinskih cest v Občini Piran

1. člen
Ta odlok določa občinske ceste po njihovih kategorijah 

in namenu uporabe glede na vrsto cestnega prometa, ki ga 
prevzemajo.

2. člen
Občinske ceste se kategorizirajo na lokalne ceste (s skraj-

šano oznako LC), javne poti (s skrajšano oznako JP) in javne 
poti za kolesarje (s skrajšano oznako KJ).

– Lokalne ceste so ceste, namenjene povezovanju naselij 
v Občini Piran z naselji v sosednjih občinah, naselij ali delov 
naselij v Občini Piran med seboj, in ceste, pomembne za nave-
zovanje prometa na ceste enake ali višje kategorije;

– javne poti so namenjene povezovanju naselij ali delov 
naselij v Občini Piran in ne izpolnjujejo predpisanih meril za 
lokalno cesto ali so namenjene samo določenim vrstam udele-
žencev v prometu (krajevne ceste in poti, vaške ceste in poti, 
poti za pešce, kolesarje, jezdece, gonjače ipd.);

– javne poti za kolesarje so namenjene prometu kolesar-
jev v občini in med njimi.

3. člen
Lokalne ceste v naseljih Lucija, Piran in Portorož se raz-

vrstijo v naslednje podkategorije:
– na zbirne krajevne ceste (s skrajšano oznako LZ), ki so 

namenjene zbiranju in navezovanju prometnih tokov iz posa-
meznih območij naselij Lucija, Piran in Portorož na ceste enake 
ali višje kategorije;

– na mestne in krajevne ceste (s skrajšano ozna ko LK), 
ki so kot nadaljevanje cest višje kategorije namenjene dostopu 
do zaključenih prostorskih enot (stanovanjske soseske blokov-
ne in individualne gradnje, industrijske cone, nakupovalni in 
rekreacijski centri ipd.) v posameznih območjih naselij Lucija, 
Piran in Portorož.

4. člen
Lokalne ceste (LC) so:

Zap. 
št.

Številka 
ceste

Številka
odseka

Začetek
odseka Potek odseka Konec

odseka

Dolžina 
odseka 
v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala 
dolžina odseka 

v sosednji občini
[m]

1 140020 140021 111 Seča – Parecag – Korte 140041 3.607 V 854 – Izola
2 140030 140031 11 Bandelj – Korte 140041 181 V 2.690 – Izola
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Zap. 
št.

Številka 
ceste

Številka
odseka

Začetek
odseka Potek odseka Konec

odseka

Dolžina 
odseka 
v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala 
dolžina odseka 

v sosednji občini
[m]

3 140050 140051 140021 Malija – Vinjole – Lucija 111 2.091 V 1.603 – Izola
4 140060 140061 177115 Belveder – Ronek – Strunjan 312151 903 V 1.770 – Izola
5 177110 177116 111 Belveder – Strunjan 111 134 V 1.721 – Izola
6 177110 177117 111 Strunjan – center 312151 652 V

7 177240 177242 177231 Dragonja (kmetija Mahnič) – 
dolina Dragonje – MOK 312231 1.142 V 2.588 – Koper

8 177240 177243 177242 krak križišča (pri kmetiji Mahnič) 312231 24 V
9 312020 312021 111 Sečovlje – Lonzan – Dragonja 628 3.937 V

10 312030 312031 111 Parecag – cesta za Korte 140021 910 V
11 312060 312061 312021 Sečovlje (ITA šola) – krog cerkev 1.611 V
12 312070 312071 111 Valeta – Lucan – mala Seva (OI) 140051 2.043 V 1.914 – Izola
13 312090 312091 111 Vinjole – Nožed (OI) 140022 2.218 V 1.285 – Izola
14 312100 312101 140051 Lucija – Vinjole 312091 517 V
15 312100 312102 312101 krak križišča Vinjole 140051 11 V
16 312120 312121 111 Seča – avtokamp Lucija 312401 2.583 V
17 312130 312131 111 Seča – center – Sv. Jernej 111 596 V

18 312140 312141 312131 Seča (center – kanal Sv. Jerneja 
– Rt Seča – HŠ 143) HŠ 143 2.083 V

19 312150 312151 111 Strunjan (ob stjuži – parkirišče) obala 1.488 V

20 312200 312201 629 Belokriška cesta – Arze – 
pokopališče Piran – Fiesa jezero 813811 1.903 V

21 312210 312211 312151 Strunjan – Portorož (Belokriška 
cesta) 629 3.802 V

22 312210 312212 312211 krak križišča ob parku 
na Belem K. 629 41 V

23 312220 312221 629 Valeta (Koprska cesta HŠ 13) 
-Šentjane – Belokriška cesta 312211 1.763 V

24 312230 312231 11 Dragonja – Sv. Peter – Nova vas 
nad Dragonjo – občina Koper 177231 7.400 V 458 – Koper

25 312240 312241 11 Pesjanci – Sv. Peter (Ivankovec) 312231 1.204 V
26 312250 312251 11 Orešje – Padna 312231 3.546 V

V … vsa vozila SKUPAJ: 46.390 m

5. člen
Zbirne krajevne ceste (LZ) so:

Zap. 
št.

Številka 
ceste

Številka
odseka

Začetek
odseka Potek odseka Konec

odseka

Dolžina 
odseka 
v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala 
dolžina odseka 

v sosednji občini
[m]

1 312080 312081 312112 Podvozna cesta II 111 184 V
2 312080 312082 111 Podvozna cesta I 312083 127 V
3 312080 312083 312082 Liminjanska cesta (med krožišči) 312323 364 V
4 312080 312084 312083 Liminjanska cesta 312085 172 V
5 312080 312085 312391 Liminjanska cesta – Fazan 140051 233 V
6 312110 312111 111 Obala (do krožišča v Luciji) 312401 467 V
7 312110 312112 312111 Obala 312113 249 V
8 312110 312113 312081 Obala 312271 1.182 V

9 312110 312114 312271 Obala – Cesta mornariških 
odredov 312281 2.007 V

10 312110 312115 629 Cesta rabskih žrtev 629 523 V
11 312260 312261 312391 Liminjanska cesta (IOC) 312261 705 V
12 312270 312271 312113 Koprska cesta 629 707 V

13 312290 312291 312082 Podvozna cesta – Vojkova cesta 
– Ulica Istrskega odreda 312082 869 V

14 312390 312391 312085 Liminjanska cesta – povezava 
(mimo KZ Lucija) 140051 1.035 V

V … vsa vozila SKUPAJ: 8.824 m
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6. člen
Krajevne ceste (LK) so:

Zap. 
št.

Številka 
ceste

Številka
odseka

Začetek
odseka Potek odseka Konec

odseka

Dolžina 
odseka 
v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala 
dolžina odseka 

v sosednji občini
[m]

1 312280 312281 312114 Dantejeva ulica (Beli Križ – 
križišče ob vstopu v mesto) 813891 670 V

2 312330 312331 312391 Liminjanska cesta (do HŠ 93) HŠ 93 113 V
3 312340 312341 312083 Ulica borcev NOB 312329 192 V
4 312350 312351 312082 Šolska ulica 812021 360 V

5 312350 312352 312083 Ulica borcev NOB (od krožišča) – 
Fazanska ulica most 260 V

6 312360 312361 312114 Sončna pot (mimo dijaškega 
doma) 629 887 V

7 312370 312371 312114 Vilfanova ulica I 312361 656 V
8 312380 312381 312115 Lepa cesta (povezava) 312361 725 V
9 312400 312401 312111 Cesta solinarjev – Obala 312111 700 V

10 312400 312402 312401 AP Lucija 312111 240 V
11 312410 312411 629 Stara cesta 312114 628 V

12 312420 312421 312261 Liminjanska cesta (policijska 
postaja) 812771 104 V

V … vsa vozila SKUPAJ: 5.535 m

7. člen
Javne poti (JP) so:

Zap. 
št.

Številka 
ceste

Številka
odseka

Začetek
odseka Potek odseka Konec

odseka

Dolžina 
odseka 
v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala 
dolžina odseka 

v sosednji občini
[m]

1 640080 640081 140061 občina Izola – Strunjan (Ronek) 140061 241 V 223 – Izola

2 640090 640091 140061 občina Izola – Strunjan (Ronek, 
Borgola) 312151 1.134 V 747 – Izola

3 640550 640551 312071 Strunjan (pri Stipančič) – občina 
Izola (Vrh) HŠ 57 116 V 1.047 – Izola

4 640570 640571 111 Strunjan (Karbonar) 813581 853 V 473 – Izola
5 640690 640691 640701 občina Izola – Parecag (Planina) 312061 636 V 885 – Izola

6 640710 640712 140021 občina Izola (Gradelce) – 
Dragonja (Slami – HŠ 24) HŠ 24 276 V 404 – Izola

7 812000 812001 312291 Ulica Istrskega odreda (do HŠ 3) HŠ 3 125 V

8 812000 812002 312291 Ulica Istrskega odreda (do HŠ 
19) HŠ 19 95 V

9 812000 812003 312291 Ulica Istrskega odreda 
(do HŠ 11) HŠ 11 75 V

10 812000 812004 312291 Ulica Istrskega odreda 
(do HŠ 20) HŠ 20 93 V

11 812000 812005 312291 Bazoviška ulica HŠ 29 374 V

12 812000 812006 312291 Ulica Istrskega odreda 
(do HŠ 34) HŠ 34 102 V

13 812000 812007 312291 Ulica Istrskega odreda 
(do HŠ 48) HŠ 48 99 V

14 812000 812008 312291 Ulica Istrskega odreda – 
Garibaldijeva ulica (do HŠ 15) HŠ 18 302 V

15 812000 812009 312291 Vojkova ulica (do HŠ 15) HŠ 15 116 V
16 812010 812013 312351 Ulica XXX. divizije (do HŠ 6) 812014 88 V
17 812010 812014 312351 Ulica XXX. divizije (do HŠ 6) 812013 109 V
18 812010 812015 812014 Ulica XXX. divizije (do HŠ 16) HŠ 16 119 V
19 812020 812022 812021 Ulica XXX. divizije (do HŠ 20) HŠ 20 74 V
20 812020 812023 812021 Fazanska ulica (odcep do HŠ 8) HŠ 8 92 V
21 812020 812024 812021 Fazanska ulica (odcep do HŠ 7) HŠ 7 138 V
22 812030 812031 312341 Ulica borcev NOB (do HŠ 24) HŠ 24 93 V
23 812030 812032 312341 Ulica borcev NOB (do HŠ 39) HŠ 39 66 V
24 812030 812033 312341 Ulica borcev NOB (do HŠ 33) HŠ 33 57 V
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Zap. 
št.

Številka 
ceste

Številka
odseka

Začetek
odseka Potek odseka Konec

odseka

Dolžina 
odseka 
v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala 
dolžina odseka 

v sosednji občini
[m]

25 812030 812034 312341 Ulica borcev NOB (do HŠ 22) HŠ 20 43 V
26 812030 812035 312341 Ulica borcev NOB (do HŠ 21) HŠ 21 94 V
27 812030 812036 312341 Ulica borcev NOB (do HŠ 12) HŠ 12 86 V
28 812030 812037 312341 Ulica borcev NOB (do HŠ 7) HŠ 7 85 V
29 812040 812041 312291 Kajuhova ulica HŠ 27 100 V
30 812040 812042 312291 Podvozna cesta HŠ 18 46 V
31 812050 812051 812052 Pot k izviru (odcep do HŠ 31) HŠ 31 219 V
32 812050 812052 812093 Kampolin (odcep do HŠ 63) HŠ 63 195 V

33 812060 812061 812008 Ulica Istrskega odreda 
(do HŠ 39) HŠ 39 41 V

34 812070 812072 812008 Ulica Istrskega odreda – 
Bazovišča ulica (povezava) 812005 17 V

35 812080 812081 177242 Sv. Peter (odlagališče) odlagališče 146 V

36 812090 812091 312291 Podvozna cesta 
(odcep do HŠ 40) HŠ 40 115 V

37 812090 812092 312291 Vojkova ulica (do HŠ 47) HŠ 45 227 V
38 812090 812093 812092 Uica Božidarja Jakca HŠ 23 163 V
39 812090 812094 312291 Kosmačeva ulica HŠ 74 198 V
40 812090 812095 312291 Kosovelova ulica HŠ 48 134 V
41 812090 812096 312291 Kogojeva ulica HŠ 24 143 V
42 812090 812097 312291 Kozinova ulica HŠ 31 178 V
43 812090 812098 312083 Liminjanska cesta (do HŠ 41) HŠ 41 104 V
44 812110 812111 312084 Liminjanska cesta (do HŠ 77) HŠ 77 50 V
45 812120 812121 312085 Fazan (odcep do HŠ 5) HŠ 5 58 V
46 812140 812141 312391 Čokova ulica – Kampolin HŠ 45 422 V
47 812150 812153 312112 Ukmarjeva ulica (do HŠ 22) HŠ 22 276 V

48 812150 812154 312081 Ukmarjeva ulica 
(povezava mimo parkirišča) 812153 167 V

49 812160 812161 312111 Obala (odcep do HŠ 113) HŠ 113 122 V
50 812160 812162 812161 Obala (odcep do HŠ 119) HŠ 119 81 V
51 812170 812172 812181 Obala (odcep do HŠ 120) HŠ 120 206 V
52 812170 812173 312401 Obala (odcep do HŠ 130) HŠ 130 99 V
53 812170 812175 812181 Seča (odcep do HŠ 191) HŠ 191 176 V
54 812170 812176 812175 Seča (odcep do HŠ 192) HŠ 192 72 V
55 812180 812181 312401 Obala (gostišče Koblar) 111 428 V
56 812180 812182 312401 Parkirišče dirkališče Lucija parkirišče 43 V

57 812180 812183 312401 Cesta solinarjev 
(do recepcije HŠ 8) HŠ 4 235 V

58 812180 812184 111 izvoz 812181 39 V

59 812190 812191 312113 Senčna pot (mimo AP Portorož 
do Podvozne ceste) 312081 1.780 V

60 812190 812192 312113 Semova ulica I 812191 206 V
61 812190 812193 812191 Semova ulica II HŠ 19 122 V
62 812190 812194 812191 Senčna pot (do HŠ 77) HŠ 77 96 V
63 812190 812195 812201 Senčna pot – povezava 812191 259 V
64 812190 812196 812195 Senčna pot (do HŠ 71) HŠ 71 43 V
65 812190 812197 312271 Senčna pot (mimo parkirišča) 812191 114 V
66 812190 812198 812197 Senčna pot (do HŠ 7A) HŠ 7A 104 V
67 812190 812199 812191 Senčna pot (do HŠ 4) HŠ 4 111 V
68 812200 812201 111 Strma pot (AP Portorož) 812191 404 V
69 812200 812202 111 Kampolin (do HŠ 118) HŠ 118 87 V
70 812200 812203 812202 Kampolin (do HŠ 113) HŠ 113 12 V

71 812210 812211 312113 Obala 
(Hoteli Metropol – povezava) 312113 456 V

72 812210 812212 812214 Vesna (mimo HŠ 24) 812214 102 V
73 812210 812213 812211 Vesna (odcep do Hotela Roža) HŠ 8 108 V
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Zap. 
št.

Številka 
ceste

Številka
odseka

Začetek
odseka Potek odseka Konec

odseka

Dolžina 
odseka 
v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala 
dolžina odseka 

v sosednji občini
[m]

74 812210 812214 812211 Vesna (odcep pri hotelu Grand 
Casino) 812191 211 V

75 812220 812221 312271 Letoviška pot I 812191 672 V
76 812220 812222 812221 Letoviška pot II 812191 187 V
77 812220 812223 812222 Letoviška pot (do HŠ 20) HŠ 20 38 V
78 812230 812231 629 Zatišje (do HŠ 11) HŠ 11 116 V

79 812240 812241 312071 Lucan – Kampolin – Lucan 
(povezava) 312071 1.579 V

80 812240 812242 812241 Lucan (odcep do HŠ 34c) HŠ 34C 119 V
81 812240 812243 812241 Lucan (odcep do HŠ 31C) HŠ 31B 161 V
82 812240 812244 812241 Lucan (mimo HŠ 35) 812241 157 V
83 812250 812251 111 Kampolin (odcep do HŠ 115) HŠ 115 365 V
84 812260 812261 312341 Kampolin 812241 716 V
85 812260 812262 812261 Kampolin (odcep do HŠ 47) HŠ 47 453 V
86 812260 812263 812261 Kampolin (odcep do HŠ 51) HŠ 51 190 V
87 812270 812271 312391 Liminjan – Lucan (do HŠ 10) HŠ 10 681 V
88 812270 812272 812271 Kampolin (odcep do HŠ 39) HŠ 39 127 V
89 812270 812273 812271 Lucan (odcep do HŠ 7A) HŠ 7A 334 V
90 812280 812281 312231 Sv. Peter (Špehi – povezava) 812301 124 V

91 812290 812291 312231 Sv. Peter (Goreli – odcep  
do HŠ 87) HŠ 87 209 V

92 812300 812301 312231 Sv. Peter – povezava 
(Špehi – Žbenca) 312231 788 V

93 812310 812311 312101 Vinjole (odcep do HŠ 29) HŠ 29 342 V

94 812310 812312 812311 Vinjole (odcep do konca asfalta) konec 
asfalta 99 V

95 812320 812321 312091 Vinjole (odcep do gozda mimo 
Krt do HŠ 17) HŠ 17 917 V

96 812320 812322 812321 Vinjole (odcep do HŠ 6) HŠ 6 121 V
97 812320 812323 812321 Vinjole (odcep do HŠ 9) HŠ 9 76 V

98 812320 812325 812321 Vinjole 
(Ržentln – odcep do HŠ 13) HŠ 13 205 V

99 812320 812326 812322 Vinjole (odcep do HŠ 4) HŠ 3 166 V
100 812330 812331 140021 Seča (odcep do HŠ 33) HŠ 33 765 V
101 812330 812332 312091 Seča (povezava) 812331 194 V
102 812330 812333 812331 Seča (do odcep za HŠ 36) HŠ 36 104 V
103 812330 812334 812331 Seča (povezava) 812342 387 V
104 812340 812341 140021 Seča (odcep do HŠ 20) HŠ 20 1.067 V
105 812340 812342 812341 Seča (odcep do HŠ 30A) HŠ 30A 68 V
106 812340 812343 812341 Seča (odcep do HŠ 27) HŠ 27 25 V
107 812340 812345 812341 Seča (odcep do HŠ 25) HŠ 25 119 V
108 812340 812346 812341 Seča (odcep do HŠ 24) HŠ 24 215 V
109 812340 812347 812341 Seča (Šargo – odcep do HŠ 22) HŠ 22 129 V
110 812350 812351 140021 Parecag (odcep do HŠ 10E) HŠ 10A 321 V
111 812350 812352 812351 Parecag (odcep do HŠ 11D) HŠ 11D 33 V
112 812360 812361 140021 Parecag (odcep do HŠ 15) HŠ 15 155 V

113 812370 812371 140021 Parecag (Nargocan) – občina 
Izola (Gočan) HŠ 48 1.058 V

114 812370 812372 812371 Parecag (odcep do HŠ 41) HŠ 41 80 V
115 812370 812373 140021 Parecag (Moškon) 812371 140 V
116 812370 812374 812371 Parecag (odcep do HŠ 34) HŠ 34 643 V
117 812380 812381 140021 Parecag (odcep do HŠ 19) HŠ 19 70 V

118 812390 812391 140021 Parecag 
(Tovrčič – odcep do HŠ 55) HŠ 55 263 V

119 812400 812401 140021 Parecag (Špilugola – odcep  
do HŠ 170) HŠ 170 424 V

120 812400 812402 812401 krak križišča 140021 16 V
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121 812410 812411 813551 Parecag (odcep do HŠ 167A) HŠ 167A 317 V
122 812420 812421 813551 Parecag (odcep do HŠ 165) HŠ 165 196 V
123 812420 812422 312031 odsek mimo parkirišča 111 48 V

124 812430 812431 814611 Parecag 
(Fažolin – odcep do HŠ 102) HŠ 102 706 V

125 812430 812432 812431 Parecag 
(povezava mimo HŠ 106) 813531 351 V

126 812430 812434 812431 Parecag (odcep do HŠ 139) HŠ 139 49 V

127 812440 812441 814611 Parecag 
(povezava mimo vrtnarije) 814611 209 V

128 812450 812451 814611 Parecag (odcep do HŠ 100) HŠ 100 114 V

129 812460 812461 814611 Parecag 
(Grbac – odcep do HŠ 94) HŠ 94 230 V

130 812470 812471 814611 Parecag 
(Vižintin – odcep do HŠ 87) HŠ 87 384 V

131 812480 812481 814611 Parecag (odcep do HŠ 86) HŠ 86 275 V

132 812480 812482 812481 Parecag 
(Markežič – odcep do HŠ 84) HŠ 84 50 V

133 812500 812501 312021
Sečovlje (od Italijanske šole) – 
Parecag (Čedola) – občina Izola 
(Griven)

občina Izola 1.812 V

134 812500 812502 812501 Parecag (odcep do HŠ 77A) HŠ 74 147 V

135 812500 812503 812501 Parecag 
(Čedola – odcep do HŠ 62) HŠ 62 247 V

136 812500 812504 812502 Parecag 
(Čedola – odcep do HŠ 73) HŠ 73 48 V

137 812500 812505 812501 Sečovlje (odcep do Osnovne 
šole Sečovlje) parkirišče 54 V

138 812520 812521 312021 Sečovlje 
(Košta – odcep do HŠ 54A) HŠ 54A 44 V

139 812520 812522 312021 Sečovlje (povezava ob letališču) 628 1.298 V

140 812540 812541 312021 Sečovlje 
(Košta – odcep do HŠ 58A) HŠ 58A 91 V

141 812550 812551 312061 Sečovlje 
(Kaštinjol – odcep do HŠ 90) HŠ 90 52 V

142 812560 812561 312021 Sečovlje (odcep do razpotja) razpotje 104 V

143 812570 812571 312021 Sečovlje 
(Zore – odcep do HŠ 99) HŠ 99 203 V

144 812580 812581 312061 Sečovlje (odcep do HŠ 100) HŠ 100 607 V
145 812590 812591 312021 Sečovlje (odcep do hš 121) HŠ 121 192 V
146 812600 812601 312021 Sečovlje (odcep do HŠ 129A) HŠ 129A 174 V

147 812610 812611 111 Sečovlje (odcep mimo letališča 
do HŠ 30) HŠ 30 578 V

148 812620 812621 111 Sečovlje (odcep do HŠ 25) HŠ 25 173 V
149 812630 812631 312021 Dragonja (odcep do Vrčič) HŠ 3 974 V

150 812630 812632 312061 Sečovlje 
(odcep od KZ Lucija do HŠ 116) HŠ 116 810 V

151 812630 812633 812631 Dragonja 812632 348 V
152 812630 812634 812631 Dragonja (odcep do HŠ 13) HŠ 13 50 V

153 812630 812635 812631 Dragonja 
(Pišine – odcep do HŠ 19) HŠ 19 66 V

154 812630 812636 812631 Dragonja (odcep do HŠ 9) HŠ 9 106 V

155 812630 812637 812631 Dragonja 
(Pišine – odcep do HŠ 15) HŠ 15 32 V

156 812640 812641 140021 Parecag (Cimparman – odcep 
do HŠ 58) HŠ 58 344 V

157 812640 812642 812641 Parecag (Žibart – odcep  
do HŠ 61) HŠ 61 397 V

158 812650 812651 312021 Sečovlje (Lonzan) – povezava 312021 824 V
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159 812650 812653 312021 Lonzan – povezava I 812651 183 V
160 812650 812654 812651 Sečovlje (odcep do HŠ 144) HŠ 144 24 V
161 812650 812656 812631 Dragonja (odcep do HŠ 4) HŠ 4 62 V
162 812660 812661 140021 Parecag (odcep do HŠ 103) HŠ 103 218 V

163 812670 812671 11 Dragonja (odcep do HŠ 42 – 
Ruda d.o.o.) HŠ 42 352 V

164 812680 812681 312231 Dragonja (odcep do HŠ 55) HŠ 55 104 V
165 812690 812691 312231 Dragonja (odcep do HŠ 62) HŠ 62 110 V
166 812700 812701 312231 Dragonja (odcep do HŠ 80) HŠ 80 137 V

167 812700 812702 312231 mejni prehod Sečovlje mejni 
prehod 185 V

168 812710 812711 312231 Dragonja (odcep do HŠ 90) HŠ 90 41 V
169 812730 812731 312231 Dragonja (odcep do HŠ 106) HŠ 106 94 V
170 812750 812751 628 Sečovlje (odcep do HŠ 6) HŠ 6 177 V

171 812760 812761 812301 Sv. Peter (Kozloviči, Sikuri – 
odcep do HŠ 114) HŠ 114 779 V

172 812770 812771 312421 Liminjanska cesta (Krastl) križišče 327 V

173 812770 812773 312391 Liminjanska cesta 
(odcep do HŠ 94G) HŠ 94G 63 V

174 812780 812781 312261 Lucija – Liminjan – občina Izola 
(M. Ševa) 312071 1.220 V 200 – Izola

175 812790 812791 312231 Sv. Peter (povezava) 312231 118 V
176 812790 812792 812791 Sv. Peter (odcep do HŠ 54) HŠ 54 24 V
177 812790 812793 812791 Sv. Peter (odcep do HŠ 48) HŠ 48 29 V
178 812800 812801 312231 Sv. Peter (odcep do razpotja) poljska pot 93 V

179 812810 812811 312231 Nova vas nad Dragonjo 
(povezava – Kortine) 312231 803 V

180 812820 812821 140051 Lucija (rezervoar) – Vinjole – 
občina Izola 140051 1.118 V 97 – Izola

181 812830 812831 312231 Nova vas nad Dragonjo (skozi 
vas do spomenika) 312231 348 V

182 812830 812832 812831 Nova vas nad Dragonjo 
(povezava) 812841 59 V

183 812840 812841 312231 Nova vas nad Dragonjo (skozi 
vas do rezervoarja) HŠ 26 382 V

184 812840 812842 812841 Nova vas nad Dragonjo 
(povezava od HŠ 24 do HŠ 26) 812841 197 V

185 812850 812851 312251 Padna (pokopališče – Kortina) cerkev 230 V
186 812860 812861 312251 Padna – povezava I 312251 372 V
187 812860 812862 812861 Padna (odcep do HŠ 32) HŠ 32 58 V
188 812860 812863 812861 Padna (povezava mimo HŠ 28) 812862 39 V
189 812860 812864 812861 Padna (Sv. Blaž) cerkev 25 V
190 812860 812865 812861 Padna (odcep do HŠ 47) HŠ 47 24 V
191 812860 812866 812861 Padna (odcep do HŠ 51) HŠ 51 17 V
192 812860 812867 312251 Padna – povezava II 812861 150 V
193 812860 812868 812867 Padna (odcep do HŠ 58) HŠ 58 20 V
194 812860 812869 812867 Padna (odcep do HŠ 65C) HŠ 65C 64 V
195 812870 812871 312251 Padna (odcep do HŠ 10 A) HŠ 10A 35 V
196 812880 812882 812941 Mirni kot HŠ 7 103 V
197 812880 812883 812882 Mirni kot (odcep do parkirišča) parkirišče 16 V
198 812880 812884 312411 Stara cesta (do HŠ 16A) HŠ 16B 51 V
199 812880 812885 812881 Stara cesta (do HŠ 5C) HŠ 5C 83 V
200 812880 812886 312411 Stara cesta (do HŠ 16F) HŠ 16D 61 V
201 812880 812887 312411 Stara cesta (do HŠ 14) HŠ 14 40 V
202 812890 812891 312941 Cvetna pot 312271 383 V
203 812890 812892 812891 Cvetna pot (do HŠ 17) HŠ 17 46 V
204 812890 812893 812894 Cvetna pot (do nove hiše) 812881 56 V
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205 812890 812894 812891 Cvetna pot (do HŠ 11) HŠ 11 84 V
206 812900 812901 629 Prečna pot I 312411 180 V
207 812900 812902 812901 Prečna pot (odcep do HŠ 10) HŠ 10 54 V
208 812900 812903 812902 Prečna pot (odcep do HŠ 20) HŠ 20 61 V

209 812900 812904 312411 Prečna pot II (mimo hotela 
Riviera) 312114 358 V

210 812900 812905 812904 Stopniška pot (do HŠ 3) HŠ 3 97 V

211 812910 812911 812881 Stopniška pot (mimo hotela 
Jadranka) 812901 263 V

212 812920 812921 312114 Med vrtovi (do Sončna pot 12A) HŠ 12A 439 V
213 812920 812922 812922 Med vrtovi (odcep do HŠ 6) HŠ 6 52 V
214 812930 812931 312114 Solinska pot (do HŠ 14) HŠ 14 275 V
215 812940 812941 812881 Stara cesta (Terme) 312271 207 V
216 812950 812951 312114 Solinska pot (do HŠ 5) HŠ 5 141 V
217 812960 812962 312361 Pod anteno (odcep do HŠ 24) HŠ 24 215 V
218 812960 812963 812962 Pod anteno (odcep do HŠ 3A) HŠ 3A 68 V
219 812960 812964 812962 Pod anteno (odcep do HŠ 11) HŠ 11 34 V

220 812960 812965 312361 Sončna pot – Med vrtovi (It. 
gimnazija) HŠ 8 141 V

221 812960 812966 812965 Sončna pot 
(odcep do HŠ 20B – vrtec) HŠ 20B 64 V

222 812970 812971 629 Belokriška cesta – Sončna pot 
(povezava) 312361 106 V

223 812970 812972 812971 K Sončni poti HŠ 16 193 V
224 812980 812982 312381 Lepa cesta (odcep do HŠ 37C) HŠ 37C 99 V
225 812980 812983 312381 Lepa cesta (odcep do HŠ 37A) HŠ 37A 175 V
226 812980 812984 312115 Lepa cesta (odcep do HŠ 52A) HŠ 52A 227 V
227 812980 812985 812984 Lepa cesta (odcep do HŠ 48A) HŠ 48A 72 V
228 812990 812992 312371 Vilfanova ulica (do HŠ 19) HŠ 19 114 V
229 813010 813011 312114 Pot pomorščakov 312371 438 V

230 813010 813012 813011 Pot pomorščakov (odcep 
do Vilfanova ulica HŠ 8) HŠ 8 156 V

231 813010 813013 813011 Pot pomorščakov (odcep proti 
HŠ 35) HŠ 35 202 V

232 813010 813014 813013 Pot pomorščakov 
(odcep do HŠ 20) HŠ 20 135 V

233 813010 813015 813013 Pot pomorščakov 
(odcep do HŠ 15) HŠ 15 41 V

234 813010 813016 813011 Pot pomorščakov 
(odcep do HŠ 13B) HŠ 13B 95 V

235 813020 813021 312114 Fizine (odcep do HŠ 9) HŠ 9 67 V
236 813030 813031 312114 Fizine (odcep do HŠ 13) HŠ 13 208 V
237 813030 813032 813031 Fizine (odcep do HŠ 5) HŠ 5 29 V

238 813040 813041 629 Belokriška cesta 
(odcep do HŠ 39) HŠ 39 156 V

239 813050 813051 629 Belokriška cesta 
(odcep do HŠ 80A) HŠ 80A 256 V

240 813060 813061 312115 Ladjedelniška reber 
(odcep do HŠ 1) HŠ 1 103 V

241 813070 813071 312201 Ulica Ivana Regenta – Razgled 313081 715 V
242 813070 813072 813071 Ulica Ivana Regenta (do HŠ 42) HŠ 42 86 V
243 813080 813081 312201 Razgled 813071 661 V
244 813080 813082 813081 Ulica Ivana Regenta (do HŠ 34) HŠ 34 46 V
245 813090 813091 813071 Razgled (mimo HŠ 3) 813081 229 V
246 813100 813101 312201 Ulica Ivana Regenta (do HŠ 38) HŠ 38 37 V
247 813110 813112 312201 Arze (odcep do HŠ 4) HŠ 4 216 V

248 813120 813121 813131 Oljčna pot (Mogoron – odcep  
do HŠ 18A) HŠ 18A 648 V
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249 813120 813122 813121 Oljčna pot (Mogoron – odcep  
do HŠ 17A) HŠ 17A 63 V

250 813120 813123 813121 Oljčna pot (odcep do HŠ 6) HŠ 6 44 V
251 813120 813124 813121 Grudnova ulica (do HŠ 7) HŠ 7 73 V

252 813130 813131 814621 Oljčna pot (od pokopališča 
do parkirišča) 814013 273 V

253 813140 813141 312201 Fiesa (odcep do HŠ 46) HŠ 46 237 V
254 813140 813142 813141 Fiesa (odcep do HŠ 17) HŠ 17 104 V
255 813150 813151 312201 Fiesa (odcep do HŠ 28) HŠ 28 206 V

256 813160 813161 312201 Fiesa (povezava skozi kamp 
Fiesa) 312201 347 V

257 813180 813181 312281 Dantejeva ulica 
(odcep do HŠ 33) HŠ 33 89 V

258 813190 813191 813895 Fornače (do hotela Bernardin – 
HŠ 15) HŠ 15 535 V

259 813200 813201 312221 Šentjane – povezava I 312221 1.197 V
260 813200 813202 813201 Šentjane (odcep do HŠ 13A) HŠ 13A 109 V
261 813200 813203 813201 Strunjan (odcep do HŠ 11C) HŠ 11C 467 V
262 813200 813204 812201 Šentjane (odcep do HŠ 59) HŠ 59 173 V
263 813210 813211 312221 Šentjane (odcep do HŠ 57) HŠ 57 112 V
264 813220 813221 312221 Belokriška cesta HŠ 44B 255 V

265 813230 813231 312221 Portorož (Šentjane – odcep  
do HŠ 57 v naselju Strunjan) HŠ 57 136 V

266 813240 813241 312071 Strunjan (odcep do HŠ 70) HŠ 70 1.228 V
267 813240 813242 813241 Strunjan (odcep do HŠ 68) HŠ 68 56 V
268 813240 813243 813241 Strunjan (odcep do HŠ 66) HŠ 66 256 V

269 813250 813251 629 Belokriška cesta 
(odcep do HŠ 50) HŠ 50 55 V

270 813260 813261 629 Belokriška cesta 
(odcep do HŠ 42C) HŠ 42C 128 V

271 813270 813271 629 Belokriška cesta 
(odcep do HŠ 12) HŠ 12 257 V

272 813270 813272 813271 Belokriška cesta 
(odcep do HŠ 28B) HŠ 28B 130 V

273 813280 813281 629 Koprska cesta 
(Križman – odcep do HŠ 27) HŠ 27 463 V

274 813280 813282 813281 Koprska cesta (odcep do HŠ 17) HŠ 17 42 V
275 813300 813301 312121 Seča (odcep do HŠ 200A) HŠ 200A 124 V

276 813300 813302 312121 Seča (Kamp Lucija – odcep  
do HŠ 204) HŠ 205 53 V

277 813310 813311 312121 Seča (odcep do HŠ 158) HŠ 158 54 V
278 813320 813321 312121 Seča (odcep do HŠ 160) HŠ 160 176 V
279 813330 813331 312121 Seča (odcep do HŠ 164) HŠ 164 248 V
280 813340 813341 312121 Seča (odcep do HŠ 136) HŠ 136 188 V
281 813340 813342 312121 Seča (odcep do HŠ 147) HŠ 147 415 V
282 813350 813351 312121 Seča (odcep do HŠ 135) HŠ 135 187 V
283 813360 813361 312121 Seča – povezava VI 312121 465 V
284 813370 813371 312121 Seča (odcep do HŠ 108) HŠ 108 73 V
285 813380 813381 111 Seča (odcep do HŠ 186A) HŠ 186A 185 V
286 813390 813391 312141 Seča (odcep do HŠ 123) HŠ 123 202 V
287 813400 813401 312121 Seča (odcep do HŠ 122) HŠ 122 617 V
288 813410 813411 312141 Seča (odcep do HŠ 119) HŠ 119 140 V

289 813420 813421 312141 Seča (odcep mimo Sv. Jerneja 
do HŠ 97) HŠ 97 162 V

290 813420 813422 312141 Seča 
(mimo obrata Droga do mostu) most 69 V

291 813430 813431 312131 Seča (odcep do HŠ 100) HŠ 100 86 V
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292 813440 813441 111 Seča – povezava I 
(skozi naselje) 140021 220 V

293 813440 813442 813441 Seča 
(Paderno – odcep do HŠ 76) HŠ 76 300 V

294 813440 813443 813442 Seča (Paderno – odcep do HŠ 
74A) HŠ 74A 121 V

295 813450 813451 111 Seča – povezava II (Paderno) 140021 683 V
296 813450 813452 813451 Seča (odcep do HŠ 51) HŠ 51 54 V
297 813450 813453 813451 Seča (mimo HŠ 89) 813462 38 V
298 813460 813461 111 Seča – povezava III (Bardas) 813451 363 V
299 813460 813462 813451 Seča (odcep do HŠ 87) HŠ 87 216 V
300 813470 813471 312141 Seča (odcep do HŠ 118) HŠ 118 42 V
301 813480 813481 111 Seča (odcep do HŠ 41) HŠ 41 100 V
302 813490 813491 111 Parecag (odcep do HŠ 184) HŠ 184 221 V
303 813500 813501 140021 Seča (odcep do HŠ 50) HŠ 50 264 V
304 813500 813502 813501 Seča (odcep do HŠ 47) HŠ 47 57 V
305 813510 813511 813551 Seča (odcep do HŠ 40) HŠ 40 123 V

306 813520 813521 111 Seča – povezava IV (od gostišča 
pri Tinetu) 140021 137 V

307 813530 813531 312031 Parecag (odcep proti Glavina) 812432 264 V

308 813540 813541 312091 Seča 
(Vižnaver – odcep do HŠ 18) HŠ 18 752 V

309 813540 813543 312091 Seča (odcep do HŠ 6) HŠ 6 229 V

310 813550 813551 312031 Parecag – povezava (mimo 
parkirišča do Sv.Križa) 140021 996 V

311 813560 813561 312211 Camping – kolesarska pot 813565 614 V

312 813560 813562 998001 Strunjan (Karbonar – odcep  
do HŠ 63) HŠ 63 221 V

313 813560 813564 998001 Strunjan (Karbonar – odcep  
do HŠ 51C) HŠ 51C 114 V

314 813560 813565 998001 Strunjan (Karbonar – odcep  
do HŠ 60A) HŠ 60A 75 V

315 813570 813571 640571 Strunjan (Karbonar – odcep  
do HŠ 48A) HŠ 48A 156 V

316 813570 813572 813571 Strunjan povezava (Karbonar) 813561 195 V
317 813580 813581 640571 Strunjan (odcep do HŠ 74K) HŠ 74 135 V
318 813590 813591 813581 Strunjan (odcep do HŠ 73) HŠ 73 328 V

319 813610 813611 813621 Strunjan (Marzane – odcep  
do HŠ 86A) HŠ 86 258 V

320 813610 813612 813611 Strunjan (odcep do HŠ 84) HŠ 84 548 V
321 813610 813613 813611 Strunjan (odcep do HŠ 79) HŠ 79 70 V

322 813620 813621 177117 Strunjan (Marčane – odcep  
do HŠ 87) HŠ 85 388 V

323 813630 813631 177117 Strunjan 
(Viaro – odcep do HŠ 93) HŠ 93 481 V

324 813630 813632 813631 Strunjan (odcep do HŠ 91B) HŠ 91 74 V
325 813640 813641 312151 Strunjan – povezava I (Marčane) 140061 447 V

326 813640 813642 813641 Strunjan (Marčane – odcep  
do HŠ 100) HŠ 100 113 V

327 813650 813651 640091 Strunjan 
(Ronek – odcep do HŠ 119) HŠ 119 386 V

328 813660 813661 813651 Strunjan – povezava II 813651 254 V
329 813670 813671 813651 Strunjan (odcep do HŠ 119A) 813661 46 V
330 813670 813672 813661 Strunjan (odcep do HŠ 119C) HŠ 119C 30 V
331 813690 813691 640091 Strunjan (odcep do HŠ 115B) HŠ115B 116 V
332 813700 813701 640091 Strunjan (odcep do HŠ 115) HŠ 115 63 V

333 813710 813711 640091 Strunjan 
(Borgola – odcep do HŠ 132) HŠ 132 52 V
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334 813720 813721 640091 Strunjan 
(Borgola – odcep do HŠ 130) HŠ 130 79 V

335 813730 813731 640091 Strunjan 
(Borgola – odcep do HŠ 128) HŠ 128 110 V

336 813740 813741 814631 Strunjan (odcep do HŠ 135) HŠ 135 101 V
337 813750 813751 814631 Strunjan (odcep do HŠ 133) HŠ 133 37 V

338 813750 813752 814631 Strunjan (odcep do VVZ Elvire 
Vatovec HŠ 140) HŠ 140 81 V

339 813760 813761 312151 Strunjan (odcep do HŠ 146) HŠ 146 301 V
340 813760 813762 813761 Strunjan (odcep do HŠ 134C) HŠ 134C 32 V
341 813760 813763 813761 Strunjan (odcep do HŠ 137) HŠ 137 95 V
342 813810 813811 312201 Fiesa – Pacug 312211 784 V
343 813820 813821 312201 Fiesa (odcep do HŠ 56) HŠ 56 133 V
344 813830 813831 312114 Hoteli Bernardin 813842 460 V
345 813830 813832 813831 Ladjedelniška reber 813831 232 V
346 813840 813841 312114 Obala – Bernardin HŠ 4f 254 V
347 813840 813842 813841 Vilfanova ulica II 813831 185 V
348 813850 813851 813811 Pacug (odcep do HŠ 32) HŠ 32 309 V
349 813850 813852 813851 Pacug (odcep do HŠ 24) HŠ 25A 250 V
350 813860 813861 813851 Pacug (odcep do HŠ 16B) HŠ 16B 228 V
351 813860 813863 813861 Pacug (odcep do HŠ 13) HŠ 13 48 V
352 813880 813881 813811 Pacug (odcep do HŠ 19) HŠ 19 16 V

353 813890 813891 312281

Dantejeva ulica (rampa ob 
vstopu v središče) – Cankarjevo 
nabrežje – Kidričevo nabrežje 
– Stjenkova ulica – Prešernovo 
nabrežje (punta)

HŠ 17 1.506 V

354 813890 813892 813891 AP Piran 813891 136 V

355 813890 813893 813891 križišče pri vstopu v mesto 
(čez parkirišče) 813895 86 V

356 813890 813894 813891 Kidričevo naselje – Stjenkova 
ulica (mimo hotela Piran) 813891 219 P

357 813890 813895 312281 krožišče ob vstopu v mesto 312281 71 V

358 813890 813896 813895 križišče pri vstopu v mesto 
(prečna povezava) 312281 37 V

359 813900 813901 813891 Tartinijev trg (AP) 813891 33 V
360 813910 813911 813921 Ulica IX. korpusa 813901 164 P
361 813910 813912 813911 Ulica IX. korpusa (do HŠ 3) HŠ 3 21 P
362 813920 813921 814621 Bolniška ulica 813961 151 P
363 813920 813922 813921 Kajuhova ulica HŠ 8 24 P
364 813920 813923 813921 Vrtna ulica 813951 176 P
365 813930 813931 813921 Istrska ulica 813911 36 P
366 813940 813941 813921 Kumarjeva ulica 813911 37 P
367 813950 813951 813131 Rozmanova ulica II 813921 476 P
368 813950 813952 813951 Rozmanova ulica (do HŠ 17) HŠ 17 27 P
369 813950 813953 813951 Rozmanova ulica I 813923 52 P

370 813960 813961 813891 Tomšičeva ulica – Trg bratstva – 
Ulica svobode 813921 419 P

371 813960 813962 813961 Ulica svobode (do HŠ 121) HŠ 121 11 P
372 813960 813963 813961 Ulica svobode (do HŠ 32) HŠ 32 15 P
373 813960 813964 813961 Ulica svobode (do HŠ 99) HŠ 99 17 P
374 813960 813965 813961 Ulica svobode (do HŠ 77) HŠ 77 21 P
375 813960 813966 813961 Ulica svobode (do HŠ 7) HŠ 7 9 P
376 813970 813971 813891 Grudnova ulica (do HŠ 18) HŠ 18 105 P
377 813980 813981 813891 Župančičeva ulica 813971 295 P
378 813980 813982 813981 Tomšičeva ulica (do HŠ 9) HŠ 9 40 P
379 813990 813991 813891 Matteottijeva ulica HŠ 15 148 P
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380 813990 813992 813991 Vodnikov trg 814012 42 P
381 813990 813993 813992 Vodnikov trg (do HŠ 6) HŠ 6 28 P
382 814010 814011 813961 Alma Vidova ulica HŠ 37 151 P
383 814010 814012 814011 Prežihova ulica HŠ 15 107 P
384 814010 814013 814011 Aškerčeva ulica 813131 149 P
385 814020 814021 813891 Marxova ulica HŠ 37 184 P

386 814020 814022 814021 Marxova ulica – Alma Vivoda 
ulica (povezava) 814011 16 P

387 814030 814031 813891 Trg bratstva – Gortanova ulica 813951 266 P
388 814030 814032 814031 Marušičeva ulica 814031 113 P
389 814030 814033 814032 Gradnikov trg 814021 24 P
390 814030 814034 814031 Gortanova ulica (do HŠ 13) HŠ 13 25 P
391 814040 814041 813891 Goriška ulica 813961 46 P
392 814050 814051 813891 Bidovčeva ulica 813961 52 P
393 814060 814061 813891 Leninova ulica 813961 68 P
394 814070 814071 813891 Ulica Janka Premrla Vojka 813961 87 P
395 814080 814081 813891 Engelsova ulica 813961 102 P

396 814080 814082 814071 povezava (Vojkova ulica – 
Engelsova ulica) 814081 21 P

397 814080 814083 814081 Pristaniška ulica 813901 70 P

398 814090 814091 813911 Verdijeva ulica – Gregorčičeva 
ulica – Prečna ulica 813891 430 P

399 814090 814092 814091 Prvomajski trg I 814101 35 P

400 814100 814101 813911 Trubarjeva ulica – Bonifacijeva 
ulica 814111 308 P

401 814100 814102 814101 Trubarjeva ulica (do HŠ 38) HŠ 38 16 P
402 814100 814103 814101 Prvomajski trg II 814091 36 P
403 814110 814111 813891 Pusterla – Adamičeva ulica 813911 417 P
404 814120 814121 813891 Partizanska ulica – Zelenjavni trg 814101 153 P
405 814130 814131 813891 Savudrijska ulica 814141 147 P

406 814140 814141 814101 Vodopivčeva ulica – Grajska 
ulica – Mašerova ulica 814111 178 P

407 814140 814142 814141 Pusterla (povezava) 814111 20 P
408 814140 814143 814141 Mašerova ulica HŠ 9 33 P
409 814150 814151 814101 Rakovčeva ulica 814141 43 P
410 814160 814161 814101 Gallusova ulica 814141 46 P
411 814170 814171 814101 Budičinova ulica 814161 58 P
412 814180 814181 814101 Gramscijeva ulica 814141 30 P

413 814180 814182 814181 Gramscijeva ulica 
(do Gallusove ulice) 814161 24 P

414 814180 814183 814181 Garibaldijeva ulica I 814141 44 P
415 814190 814191 814141 Garibaldijeva ulica II 814111 62 P

416 814200 814201 814141 Vodopivčeva ulica  
(do Garibaldijeve ulice) 814191 43 P

417 814210 814211 814101 Trubarjeva ulica  
(do Garibaldijeve ulice) 814191 114 P

418 814210 814212 814211 Trubarjeva ulica 814101 27 P

419 814220 814221 814101 Trubarjeva ulica (do Vodopivčeve 
ulice) 814141 24 P

420 814230 814231 814121 Levstikova ulica 814131 63 P
421 814240 814241 813891 Kosovelova ulica 814091 63 P
422 814250 814251 813891 Vidalijeva ulica 814131 106 P
423 814260 814261 814251 Zelenjavni trg 814121 66 P
424 814270 814271 814121 Trinkova ulica 813891 60 P
425 814270 814272 814271 Trinkova ulica (do HŠ 2) HŠ 2 23 P
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426 814280 814281 813891 Teslova ulica 814251 63 P
427 814290 814291 813891 Tomažičeva ulica 814131 46 P
428 814300 814301 814091 Mazzinijeva ulica 814311 38 P
429 814310 814311 814131 Obzidna ulica I 814241 45 P
430 814320 814321 814121 Obzidna ulica II 814131 46 P
431 814330 814331 814231 Kogojeva ulica 814091 24 P
432 814340 814341 813891 Gregorčičeva (do HŠ 6) HŠ 6 54 P
433 814350 814351 814091 Vivantejeva ulica 814101 48 P
434 814360 814361 813891 Gregorčičeva ulica (do HŠ 22) HŠ 22 46 P
435 814370 814371 814091 Ribiška ulica 814101 51 P
436 814380 814381 813891 Gregorčičeva ulica (povezava) 814091 24 P
437 814390 814391 814091 Kriva ulica 814101 57 P
438 814400 814401 813891 Vegova ulica (do HŠ 14) HŠ 14 95 P
439 814410 814411 814091 Galilejeva ulica 814111 83 P
440 814420 814421 814091 Gregorčičeva (do HŠ 54) HŠ 54 29 P

441 814420 814422 814421 Gregorčičeva 
(do Galilejeva ulica) 814411 12 P

442 814430 814431 813891 Resslova ulica 813891 86 P
443 814440 814441 813891 Miljska vrata – Turšičev trg 813891 76 P

444 814450 814451 814621 Ulica IX. korpusa (do parkirišča 
pri obzidju) parkirišče 19 V

445 814460 814461 814401 Vilharjeva ulica 814411 34 P
446 814470 814471 312271 Koprska cesta (odcep do HŠ 3A) HŠ 3A 98 V
447 814510 814511 812201 Strma pot (do HŠ 9) HŠ 9 81 V
448 814520 814521 812861 Padna (odcep do HŠ 65A) HŠ 65A 62 V
449 814530 814531 812781 Liminjan (odcep do HŠ 21) HŠ 21 76 V
450 814540 814541 812781 Liminjan (odcep do HŠ 12) HŠ 15 255 V
451 814540 814542 814541 Lucija (Liminjan HŠ 19C HŠ 19C 106 V
452 814560 814561 813191 MBP Piran – Fornače – Obala 4f 813841 637 P
453 814590 814591 312391 Limijan (do obrtne cone) 812772 161 V

454 814600 814601 312231 Sv. Peter – povezava (Plenca, 
Koščiči, Šterenci, Kozloviči) 812301 1.775 V

455 814610 814611 312031 Parecag (Gorgo – Čedola) 812501 1.261 V

456 814610 814612 312031 Parecag (Gorgo) – Sečovlje 
(Slovenska OŠ) 312021 768 V

457 814610 814613 814611 Parecag (Gorko – povezava) 814612 70 V

458 814610 814614 814612 Sečovlje (odcep do igrišča  
OŠ Strunjan) OŠ 114 V

459 814610 814615 814612 Sečovlje (odcep do vrtec 
Strunjan) vrtec 36 V

460 814620 814621 312201 Ulica IX. korpusa (od 
pokopališča) 813911 539 V

461 814630 814631 312151 Strunjan (odcep mimo Sv. Marije 
– do HŠ 144) rampa 464 V

V … vsa vozila, P … pešci SKUPAJ: 100.370 m

8. člen
Javne poti za kolesarje (KJ) so:

Zap. 
št.

Številka 
ceste

Številka
odseka

Začetek
odseka Potek odseka Konec

odseka

Dolžina 
odseka 
v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala 
dolžina odseka 

v sosednji občini
[m]

1 998000 998001 813561 kolesarska pot – tunel 812191 779 K
2 998010 998011 812522 Sečovlje (mejni prehod) 111 50 K

K … kolesarji SKUPAJ: 829 m
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9. člen
H kategorizaciji občinskih cest, določenih s tem odlokom, 

je bilo v skladu z določbo 18. člena Uredbe o merilih za katego-
rizacijo javnih cest (Uradni list RS, št. 49/97, 113/09 in 109/10 
– ZCes-1) pridobljeno soglasje Direkcije Republike Slovenije za 
infrastrukturo, št. 37162-3/2018-149 z dne 26. 9. 2018.

10. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok o 

kategorizaciji občinskih javnih cest in kolesarskih poti v Občini 
Piran (Uradne objave Primorskih novic, št. 15/09).

11. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 371-8/2018
Piran, dne 2. oktobra 2018

Župan
Občine Piran

Peter Bossman l.r.

Il Sindaco del Comune di Pirano, visto l’art. 33 della Le-
gge sulle autonomie locali (Gazzetta Ufficiale della Repubblica 
di Slovenia, nn. 94/07 – Testo Consolidato Ufficiale, 27/08 
– Sentenza della Corte Costituzionale, 76/08, 79/09, 51/10, 
84/10 – Sentenza della Corte Costituzionale, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO, 76/16 – Sentenza della Corte Costituzio-
nale, 11/18 – ZSPDSLS-1 e 30/18) e l’art. 31 dello Statuto del 
Comune di Pirano (Gazzetta Ufficiale Repubblica di Slovenia, 
nn. 5/14 – Testo Consolidato Ufficiale, 35/17 e 43/18)

P R O M U L G A     
 I L    S E G U E N T E    D E C R E T O

 sulla classificazione delle strade comunali  
nel Comune di Pirano,

approvato dal Consiglio comunale del Comune di Pirano 
nella 32ª seduta ordinaria del 2 ottobre 2018.

N. 371-8/2018
Pirano, 2 ottobre 2018

Il Sindaco 
del Comune di Pirano
Peter Bossman m.p.

Il Consiglio comunale del Comune di Pirano, vista la Le-
gge in materia delle strade (Gazzetta Ufficiale della Repubblica 

di Slovenia, nn. 109/10, 48/12 e 36/14 – Sentenza della Corte 
Costituzionale e 46/15) e l’art. 17 dello Statuto del Comune di 
Pirano (Gazzetta Ufficiale della Repubblica di Slovenia, nn. 
5/14 – Testo Consolidato Ufficiale, nn. 35/17 e 43/18), nella 32ª 
seduta ordinaria del 2 ottobre 2018 approva il seguente

D E C R E T O
sulla classificazione delle strade comunali 

nel Comune di Pirano

Art. 1
Il presente Decreto definisce la classificazione delle stra-

de comunali secondo le rispettive categorie e la destinazione 
d'uso riguardo alla tipologia della circolazione stradale che 
interessa le stesse.

Art. 2
Le strade comunali sono classificate come strade locali 

(con la sigla LC), strade pubbliche (con la sigla JP) e itinerari 
ciclabili pubblici (con la sigla KJ).

– Le strade locali sono strade che congiungono i centri 
abitati nel Comune di Pirano con i centri abitati dei comuni 
limitrofi, con i centri abitati e parti degli stessi nel Comune di 
Pirano, come pure le strade che rappresentano importanti vie 
di comunicazione e si allacciano a strade della medesima ca-
tegoria o di una categoria superiore;

– Le strade pubbliche sono le vie di comunicazione che 
congiungono i centri abitati o parti degli stessi nel Comune di 
Pirano e non soddisfano ai criteri prescritti per strade locali o 
sono destinate solo a determinati tipi di circolazione stradale 
(strade e sentieri urbani, strade e sentieri di borgata, percorsi 
ciclabili, pedonali, equestri, di caccia e simili);

– Gli itinerari ciclabili pubblici sono destinati alla circola-
zione dei ciclisti all'interno del Comune e tra i Comuni stessi.

Art. 3
Le strade locali degli insediamenti di Lucia, Pirano e Por-

torose sono classificate nelle seguenti sottocategorie:
– Strade urbane convergenti (con la sigla LZ), che sono 

destinate a convergere e a collegare i flussi del traffico dalle 
singole zone dei centri abitati di Lucia, Portorose e Pirano alle 
strade della stessa categoria o di categoria superiore;

– Strade urbane di quartiere (con la sigla LK) che, come 
la continuazione delle strade di categoria superiore, sono de-
stinate all'accesso a unità territoriali circoscritte (quartieri resi-
denziali condominiali e costruzioni individuali, zone industriali, 
centri commerciali e ricreativi, e simili) nelle singole aree dei 
centri abitati di Lucia, Pirano e Portorose.

Art. 4
Le strade locali (LC) sono definite come segue:

N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

1 140020 140021 111 Sezza – Parezzago – Comune 
di Isola 140041 3.607 V 854 – Isola

2 140030 140031 11 Padna (Na Škufeljci) – Comune 
di Isola 140041 181 V 2.690 – Isola

3 140050 140051 140021 Comune di Isola – Vignole – 
Lucia 111 2.091 V 1.603 – Isola

4 140060 140061 177115 Comune di Isola – Strugnano 
(Ronco, Centro) 312151 903 V 1.770 – Isola

5 177110 177116 111 Comune di Isola – Strugnano 
(Valle di Strugnano) 111 134 V 1.721 – Isola
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N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

6 177110 177117 111 Strugnano – tratto di 
collegamento (Centro) 312151 652 V

7 177240 177242 177231
Comune Città di Capodistria – 
Sv. Peter (Brnjica) – Dragogna 
(Incrocio)

312231 1.142 V 2.588 – 
Capodistria

8 177240 177243 177242 Un segmento dell'intersezione 312231 24 V
9 312020 312021 111 Sicciole-Lonzano-Dragogna 628 3.937 V

10 312030 312031 111 Parezzago 
(Gorgo – passando i Glavina) 140021 910 V

11 312060 312061 312021 Sicciole 
(Scuola italiana – S. Onofrio) chiesa 1.611 V

12 312070 312071 111 Luzzano (Na prevalu) – Luzzano 
– Comune di Isola 140051 2.043 V 1.914 – Isola

13 312090 312091 111 Sezza (Debernardo) – Nosedo – 
Comune di Isola 140022 2.218 V 1.285 – Isola

14 312100 312101 140051 Lucia-Vignole 312091 517 V
15 312100 312102 312101 Un segmento dell’intersezione 140051 11 V

16 312120 312121 111 Sezza (Trattoria Pri Tinetu – 
pista go-kart) 312401 2.583 V

17 312130 312131 111 Sezza – Droga – S. Bortolo 111 596 V

18 312140 312141 312131
Sezza (Droga – canale di S. 
Bortolo – promontorio di Sezza 
– numero civico 143)

numero 
civico 143 2.083 V

19 312150 312151 111 Strugnano (lungo le saline – 
parcheggio) Lungomare 1.488 V

20 312200 312201 629
Strada di Croce Bianca – Arse 
(Croce Bianca, cimitero) – 
Fiesso (Lungomare)

813811 1.903 V

21 312210 312211 312151 Strugnano – Portorose (Strada 
di Croce Bianca) 629 3.802 V

22 312210 312212 312211 Segmento dell’intersezione 629 41 V

23 312220 312221 629

Trattoria Valeta (Strada di 
Capodistria, numero civico 13) 
– Sentiane – Strada di Croce 
Bianca

312211 1.763 V

24 312230 312231 11
Dragogna – Sv. Peter – Nova 
vas nad Dragonjo – Comune di 
Capodistria

177231 7.400 V 458 – 
Capodistria

25 312240 312241 11 Dragogna (Rota) – Sv. Peter 
(Ivankovec) 312231 1.204 V

26 312250 312251 11
Padna (Orešje, Na steni, Na 
vrhu, Frata) – Nova vas nad 
Dragonjo

312231 3.546 V

V – veicoli TOTALE: 46.390 m

Art. 5
Le strade urbane convergenti (LZ) sono definite come segue:

N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

1 312080 312081 312112 Strada del Sottopassaggio II 111 184 V
2 312080 312082 111 Strada del Sottopassaggio I 312083 127 V

3 312080 312083 312082 Strada di Limignano (tra le 
rotatorie) 312323 364 V

4 312080 312084 312083 Strada di Limignano 312085 172 V
5 312080 312085 312391 Strada di Limignano – Fasano 140051 233 V
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N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

6 312110 312111 111 Lungomare (fino alla rotatoria 
di Lucia) 312401 467 V

7 312110 312112 312111 Lungomare 312113 249 V
8 312110 312113 312081 Lungomare 312271 1.182 V

9 312110 312114 312271 Lungomare – Strada dei 
Distaccamenti Marinai 312281 2.007 V

10 312110 312115 629 Strada Vittime di Arbe 629 523 V
11 312260 312261 312391 Strada di Limignano (IOC) 312261 705 V
12 312270 312271 312113 Strada di Capodistria 629 707 V

13 312290 312291 312082
Strada del Sottopassaggio – 
Via Janko Premrl Vojko – Via 
Distaccamento Istriano

312082 869 V

14 312390 312391 312085
Strada di Limignano – 
collegamento (passando la 
Cooperativa agraria di Lucia)

140051 1.035 V

V – veicoli TOTALE: 8.824 m

Art. 6
Le strade urbane di quartiere (LK) sono definite come segue:

N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

1 312280 312281 312114
Via Dante Alighieri 
(Croce Bianca – intersezione 
all'ingresso in città)

813891 670 V

2 312330 312331 312391 Strada di Limignano 
(fino al numero civico 93)

numero 
civico 93 113 V

3 312340 312341 312083 Via Combattenti LPL 312329 192 V
4 312350 312351 312082 Via delle Scuole 812021 360 V

5 312350 312352 312083 Via Combattenti LPL (dall’ 
intersezione) – Via Fasano ponte 260 V

6 312360 312361 312114 Strada del Sole (passando la 
Casa dello Studente) 629 887 V

7 312370 312371 312114 Via Josip Vilfan I 312361 656 V
8 312380 312381 312115 Strada Bella (collegamento) 312361 725 V
9 312400 312401 312111 Strada dei Salinai – Lungomare 312111 700 V

10 312400 312402 312401 Stazione autobus di Lucia 312111 240 V
11 312410 312411 629 Strada Vecchia 312114 628 V

12 312420 312421 312261 Strada di Limignano 
(Stazione di Polizia) 812771 104 V

V – veicoli TOTALE: 5.535 m

Art. 7
Le strade pubbliche (JP) sono definite come segue:

N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

1 640080 640081 140061 Comune di Isola – Strugnano 
(Ronco) 140061 241 V 223 – Isola

2 640090 640091 140061 Comune di Isola – Strugnano 
(Ronco, Borgola) 312151 1.134 V 747 – Isola

3 640550 640551 312071 Strugnano (presso gli Stipančič) 
– Comune di Isola (Vrh)

numero 
civico 57 116 V 1.047 – Isola
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N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

4 640570 640571 111 Strugnano (Carbonaro) 813581 853 V 473 – Isola

5 640690 640691 640701 Comune di Isola – Parezzago 
(Planina) 312061 636 V 885 – Isola

6 640710 640712 140021
Comune di Isola (Gradelce) 
– Dragogna (Slami – numero 
civico 24)

numero 
civico 24 276 V 404 – Isola

7 812000 812001 312291 Via Distaccamento Istriano 
(fino al numero civico 3)

numero 
civico 3 125 V

8 812000 812002 312291 Via Distaccamento Istriano 
(fino al numero civico 19)

numero 
civico 19 95 V

9 812000 812003 312291 Via Distaccamento Istriano 
(fino al numero civico 11)

numero 
civico 11 75 V

10 812000 812004 312291 Via Distaccamento Istriano 
fino al numero civico 20)

numero 
civico 20 93 V

11 812000 812005 312291 Via Basovizza numero 
civico 29 374 V

12 812000 812006 312291 Via Distaccamento Istriano 
(fino al numero civico 34)

numero 
civico 34 102 V

13 812000 812007 312291 Via Distaccamento Istriano 
(fino al numero civico 48)

numero 
civico 48 99 V

14 812000 812008 312291
Via Distaccamento Istriano – Via 
Giuseppe Garibaldi 
(fino al numero civico 15)

numero 
civico 18 302 V

15 812000 812009 312291 Via Janko Premrl Vojko 
(fino al numero civico 15)

numero 
civico 15 116 V

16 812010 812013 312351 Via XXX Divisione 
(fino al numero civico 6) 812014 88 V

17 812010 812014 312351 Via XXX Divisione 
(fino al numero civico 6) 812013 109 V

18 812010 812015 812014 Via XXX Divisione 
(fino al numero civico 16)

numero 
civico 16 119 V

19 812020 812022 812021 Via XXX Divisione 
(fino al numero civico 20)

numero 
civico 20 74 V

20 812020 812023 812021 Via Fasano (diramazione fino al 
numero civico 8)

numero 
civico 8 92 V

21 812020 812024 812021 Via Fasano (diramazione fino al 
numero civico 7)

numero 
civico 7 138 V

22 812030 812031 312341 Via Combattenti LPL 
(fino al numero civico 24)

numero 
civico 24 93 V

23 812030 812032 312341 Via Combattenti LPL 
(fino al numero civico 39)

numero 
civico 39 66 V

24 812030 812033 312341 Via Combattenti LPL 
(fino al numero civico 33)

numero 
civico 33 57 V

25 812030 812034 312341 Via Combattenti LPL 
(fino al numero civico 22)

numero 
civico 20 43 V

26 812030 812035 312341 Via Combattenti LPL (fino al 
numero civico 21)

numero 
civico 21 94 V

27 812030 812036 312341 Via Combattenti LPL 
(fino al numero civico 12)

numero 
civico 12 86 V

28 812030 812037 312341 Via Combattenti LPL 
(fino al numero civico 7)

numero 
civico 7 85 V

29 812040 812041 312291 Via Kajuh numero 
civico 27 100 V

30 812040 812042 312291 Strada del Sottopassaggio numero 
civico 18 46 V

31 812050 812051 812052 Via della Sorgente (diramazione 
fino al numero civico 31)

numero 
civico 31 219 V

32 812050 812052 812093 Campolino (diramazione fino al 
numero civico 63)

numero 
civico 63 195 V
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N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

33 812060 812061 812008 Via Distaccamento Istriano (fino 
al numero civico 39)

numero 
civico 39 41 V

34 812070 812072 812008
Via Distaccamento Istriano 
– Via Basovizza (tratto di 
collegamento)

812005 17 V

35 812080 812081 177242 Sv. Peter (discarica) discarica 146 V

36 812090 812091 312291
Strada del Sottopassaggio 
(diramazione fino al numero 
civico 40)

numero 
civico 40 115 V

37 812090 812092 312291 Via Janko Premrl Vojko 
(fino al numero civico 47)

numero 
civico 45 227 V

38 812090 812093 812092 Via Božidar Jakac numero 
civico 23 163 V

39 812090 812094 312291 Via Ciril Kosmač numero 
civico 74 198 V

40 812090 812095 312291 Via Srečko Kosovel numero 
civico 48 134 V

41 812090 812096 312291 Via Marij Kogoj numero 
civico 24 143 V

42 812090 812097 312291 Via Marjan Kozina numero 
civico 31 178 V

43 812090 812098 312083 Strada di Limignano 
(fino al numero civico 41)

numero 
civico 41 104 V

44 812110 812111 312084 Strada di Limignano 
(fino al numero civico 77)

numero 
civico 77 50 V

45 812120 812121 312085 Fasano (diramazione fino al 
numero civico 5)

numero 
civico 5 58 V

46 812140 812141 312391 Via Miroslav Čok – Campolino numero 
civico 45 422 V

47 812150 812153 312112 Via Anton Ukmar (fino al numero 
civico 22)

numero 
civico 22 276 V

48 812150 812154 312081
Via Anton Ukmar (tratto di 
collegamento passando il 
parcheggio)

812153 167 V

49 812160 812161 312111 Lungomare (diramazione fino al 
numero civico 113)

numero 
civico 113 122 V

50 812160 812162 812161 Lungomare (diramazione fino al 
numero civico 119)

numero 
civico 119 81 V

51 812170 812172 812181 Lungomare (diramazione fino al 
numero civico 120)

numero 
civico 120 206 V

52 812170 812173 312401 Lungomare (diramazione fino al 
numero civico 130)

numero 
civico 130 99 V

53 812170 812175 812181 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 191)

numero 
civico 191 176 V

54 812170 812176 812175 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 192)

numero 
civico 192 72 V

55 812180 812181 312401 Lungomare (Ristorante Koblar) 111 428 V
56 812180 812182 312401 Parcheggio – pista go-kart Lucia parcheggio 43 V

57 812180 812183 312401 Strada dei Salinari (fino alla 
reception al numero civico 8)

numero 
civico 4 235 V

58 812180 812184 111 Uscita 812181 39 V

59 812190 812191 312113

Via Ombrata (passando la 
Stazione degli autobus di 
Portorose fino alla Strada del 
Sottopassaggio)

312081 1.780 V

60 812190 812192 312113 Via Antonio Sema I 812191 206 V

61 812190 812193 812191 Via Antonio Sema II numero 
civico 19 122 V



Stran 220 / Št. 5 / 25. 1. 2019 Uradni list Republike Slovenije

N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

62 812190 812194 812191 Via Ombrata (fino al numero 
civico 77)

numero 
civico 77 96 V

63 812190 812195 812201 Via Ombrata – tratto di 
collegamento 812191 259 V

64 812190 812196 812195 Via Ombrata (fino al numero 
civico 71)

numero 
civico 71 43 V

65 812190 812197 312271 Via Ombrata (accanto al 
parcheggio) 812191 114 V

66 812190 812198 812197 Via Ombrata (fino al numero 
civico 7A)

numero 
civico 7a 104 V

67 812190 812199 812191 Via Ombrata (fino al numero 
civico 4)

numero 
civico 4 111 V

68 812200 812201 111 Salita (Stazione degli autobus di 
Portorose) 812191 404 V

69 812200 812202 111 Campolino (fino al numero 
civico 118)

numero 
civico 118 87 V

70 812200 812203 812202 Campolino (fino al numero 
civico 113)

numero 
civico 113 12 V

71 812210 812211 312113 Lungomare (Hoteli Metropol – 
tratto di collegamento) 312113 456 V

72 812210 812212 812214 Vesna (passando il numero 
civico 24) 812214 102 V

73 812210 812213 812211 Vesna (diramazione presso 
l'Hotel Roža)

numero 
civico 8 108 V

74 812210 812214 812211 Vesna (diramazione presso il 
Grand Casinò) 812191 211 V

75 812220 812221 312271 Strada di Villeggiatura I 812191 672 V
76 812220 812222 812221 Strada di Villeggiatura II 812191 187 V

77 812220 812223 812222 Strada di Villeggiatura (fino al 
numero civico 20)

numero 
civico 20 38 V

78 812230 812231 629 Solitudine (fino al numero civico 
11)

numero 
civico 11 116 V

79 812240 812241 312071 Luzzano – Campolino- Luzzano 
(tratto di collegamento) 312071 1.579 V

80 812240 812242 812241 Luzzano (diramazione fino al 
numero civico 34C)

numero 
civico 34C 119 V

81 812240 812243 812241 Luzzano (diramazione fino al 
numero civico 31C)

numero 
civico 31B 161 V

82 812240 812244 812241 Luzzano (passando il numero 
civico 35) 812241 157 V

83 812250 812251 111 Campolino (diramazione fino al 
numero civico 115)

numero 
civico 115 365 V

84 812260 812261 312341 Campolino 812241 716 V

85 812260 812262 812261 Campolino (diramazione fino al 
numero civico 47)

numero 
civico 47 453 V

86 812260 812263 812261 Campolino (diramazione fino al 
numero civico 51)

numero 
civico 51 190 V

87 812270 812271 312391 Limignano – Luzzano (fino al 
numero civico 10)

numero 
civico 10 681 V

88 812270 812272 812271 Campolino (diramazione fino al 
numero civico 39)

numero 
civico 39 127 V

89 812270 812273 812271 Luzzano (diramazione fino al 
numero civico 7A)

numero 
civico 7A 334 V

90 812280 812281 312231 Sv. Peter (Špehi – tratto di 
collegamento) 812301 124 V

91 812290 812291 312231 Sv. Peter (Goreli – diramazione 
fino al numero civico 87)

numero 
civico 87 209 V
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92 812300 812301 312231 Sv. Peter – tratto di 
collegamento (Špehi – Žbenca) 312231 788 V

93 812310 812311 312101 Vignole (diramazione fino al 
numero civico 29)

numero 
civico 29 342 V

94 812310 812312 812311 Vignole (diramazione, fino alla 
fine della strada asfaltata)

fino alla fine 
della strada 

asfaltata
99 V

95 812320 812321 312091
Vignole (diramazione fino al 
bosco, passando i Krt fino al 
numero civico 17)

numero 
civico 17 917 V

96 812320 812322 812321 Vignole (diramazione fino al 
numero civico 6)

numero 
civico 6 121 V

97 812320 812323 812321 Vignole (diramazione fino al 
numero civico 9)

numero 
civico 9 76 V

98 812320 812325 812321 Vignole (Ržentln – diramazione 
fino al numero civico 13)

numero 
civico 13 205 V

99 812320 812326 812322 Vignole (diramazione fino al 
numero civico 4)

numero 
civico 3 166 V

100 812330 812331 140021 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 33)

numero 
civico 33 765 V

101 812330 812332 312091 Sezza (tratto di collegamento) 812331 194 V

102 812330 812333 812331 Sezza (fino alla diramazione per 
il numero civico 36)

numero 
civico 36 104 V

103 812330 812334 812331 Sezza (tratto di collegamento) 812342 387 V

104 812340 812341 140021 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 20)

numero 
civico 20 1.067 V

105 812340 812342 812341 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 30A)

numero 
civico 30A 68 V

106 812340 812343 812341 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 27)

numero 
civico 27 25 V

107 812340 812345 812341 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 25)

numero 
civico 25 119 V

108 812340 812346 812341 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 24)

numero 
civico 24 215 V

109 812340 812347 812341 Sezza (Šargo – diramazione 
fino al numero civico 22)

numero 
civico 22 129 V

110 812350 812351 140021 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 10E)

numero 
civico 10A 321 V

111 812350 812352 812351 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 11D)

numero 
civico 11D 33 V

112 812360 812361 140021 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 15)

numero 
civico 15 155 V

113 812370 812371 140021 Parezzago (Nargozzan) – 
Comune di Isola (Gočan)

numero 
civico 48 1.058 V

114 812370 812372 812371 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 41)

numero 
civico 41 80 V

115 812370 812373 140021 Parezzago (Moškon) 812371 140 V

116 812370 812374 812371 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 34)

numero 
civico 34 643 V

117 812380 812381 140021 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 19)

numero 
civico 19 70 V

118 812390 812391 140021
Parezzago (Tovrčič – 
diramazione fino al numero 
civico 55)

numero 
civico 55 263 V

119 812400 812401 140021
Parezzago (Spilugola – 
diramazione fino al numero 
civico 170)

numero 
civico 170 424 V

120 812400 812402 812401 Segmento dell’intersezione 140021 16 V
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121 812410 812411 813551 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 167A)

numero 
civico 167A 317 V

122 812420 812421 813551 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 165)

numero 
civico 165 196 V

123 812420 812422 312031 Diramazione – passando il 
parcheggio 111 48 V

124 812430 812431 814611
Parezzago (Fažolin – 
diramazione fino al numero 
civico 102)

numero 
civico 102 706 V

125 812430 812432 812431
Parezzago (tratto di 
collegamento, passando il 
numero civico 106)

813531 351 V

126 812430 812434 812431 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 139)

numero 
civico 139 49 V

127 812440 812441 814611 Parezzago (tratto di 
collegamento accanto al vivaio) 814611 209 V

128 812450 812451 814611 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 100)

numero 
civico 100 114 V

129 812460 812461 814611
Parezzago (Grbac – 
diramazione fino al numero 
civico 94)

numero 
civico 94 230 V

130 812470 812471 814611
Parezzago (Vižintin – 
diramazione fino al numero 
civico 87)

numero 
civico 87 384 V

131 812480 812481 814611 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 86)

numero 
civico 86 275 V

132 812480 812482 812481
Parezzago (Markežič – 
diramazione fino al numero 
civico 84)

numero 
civico 84 50 V

133 812500 812501 312021
Sicciole (dalla scuola italiana) – 
Parezzago (Cedola) – Comune 
di Isola (Griven)

Comune di 
Isola 1.812 V

134 812500 812502 812501 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 77A)

numero 
civico 74 147 V

135 812500 812503 812501
Parezzago (Cedola – 
diramazione fino al numero 
civico 62)

numero 
civico 62 247 V

136 812500 812504 812502
Parezzago (Cedola – 
diramazione fino al numero 
civico 73)

numero 
civico 73 48 V

137 812500 812505 812501 Sicciole (diramazione fino alla 
Scuola elementare di Sicciole) parcheggio 54 V

138 812520 812521 312021 Sicciole (Costa – diramazione 
fino al numero civico 54A)

numero 
civico 54A 44 V

139 812520 812522 312021 Sicciole (tratto di collegamento 
nei pressi dell'aeroporto) 628 1.298 V

140 812540 812541 312021 Sicciole (Costa – diramazione 
fino al numero civico 58A)

numero 
civico 58A 91 V

141 812550 812551 312061
Sicciole (Castignol – 
diramazione fino al numero 
civico 90)

numero 
civico 90 52 V

142 812560 812561 312021 Sicciole (diramazione fino al 
bivio) bivio 104 V

143 812570 812571 312021 Sicciole (Zore – diramazione 
fino al numero civico 99)

numero 
civico 99 203 V

144 812580 812581 312061 Sicciole (diramazione fino al 
numero civico 100)

numero 
civico 100 607 V

145 812590 812591 312021 Sicciole (diramazione fino al 
numero civico 121)

numero 
civico 121 192 V
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146 812600 812601 312021 Sicciole (diramazione fino al 
numero civico 129A)

numero 
civico 129A 174 V

147 812610 812611 111
Sicciole (diramazione, passando 
l'aeroporto fino al numero civico 
30)

numero 
civico 30 578 V

148 812620 812621 111 Sicciole (diramazione fino al 
numero civico 25)

numero 
civico 25 173 V

149 812630 812631 312021 Dragogna (diramazione fino ai 
Vrčič)

numero 
civico 3 974 V

150 812630 812632 312061
Sicciole (diramazione fino alla 
Cooperativa agricola di Lucia, 
fino al numero civico 116)

numero 
civico 116 810 V

151 812630 812633 812631 Dragogna 812632 348 V

152 812630 812634 812631 Dragogna (diramazione fino al 
numero civico 13)

numero 
civico 13 50 V

153 812630 812635 812631 Dragogna (Pišine – diramazione 
fino al numero civico 19)

numero 
civico 19 66 V

154 812630 812636 812631 Dragogna (diramazione fino al 
numero civico 9)

numero 
civico 9 106 V

155 812630 812637 812631 Dragogna (Pišine – diramazione 
fino al numero civico 15)

numero 
civico 15 32 V

156 812640 812641 140021
Parezzago (Cimparman – 
diramazione fino al numero 
civico 58)

numero 
civico 58 344 V

157 812640 812642 812641
Parezzago (Žibart – 
diramazione fino al numero 
civico 61)

numero 
civico 61 397 V

158 812650 812651 312021 Sicciole (Lonzano) – tratto di 
collegamento 312021 824 V

159 812650 812653 312021 Lonzano – tratto di 
collegamento I 812651 183 V

160 812650 812654 812651 Sicciole (diramazione fino al 
numero civico 144)

numero 
civico 144 24 V

161 812650 812656 812631 Dragogna (diramazione fino al 
numero civico 4)

numero 
civico 4 62 V

162 812660 812661 140021 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 103)

numero 
civico 103 218 V

163 812670 812671 11 Dragogna (diramazione fino al 
numero civico 42 – Ruda d.o.o.)

numero 
civico 42 352 V

164 812680 812681 312231 Dragogna (diramazione fino al 
numero civico 55)

numero 
civico 55 104 V

165 812690 812691 312231 Dragogna (diramazione fino al 
numero civico 62)

numero 
civico 62 110 V

166 812700 812701 312231 Dragogna (diramazione fino al 
numero civico 80)

numero 
civico 80 137 V

167 812700 812702 312231 Valico di confine di Sicciole valico di 
confine 185 V

168 812710 812711 312231 Dragogna (diramazione fino al 
numero civico 90)

numero 
civico 90 41 V

169 812730 812731 312231 Dragogna (diramazione fino al 
numero civico 106)

numero 
civico 106 94 V

170 812750 812751 628 Sicciole (diramazione fino al 
numero civico 6)

numero 
civico 6 177 V

171 812760 812761 812301
Sv. Peter (Kozloviči, Sikuri – 
diramazione fino al numero 
civico 114)

numero 
civico 114 779 V

172 812770 812771 312421 Strada di Limignano (Krastl) intersezione 327 V
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173 812770 812773 312391
Strada di Limignano 
(diramazione fino al numero 
civico 94G)

numero 
civico 94G 63 V

174 812780 812781 312261 Lucia – Limignano – Comune di 
Isola (M. Ševa) 312071 1.220 V 200 – Isola

175 812790 812791 312231 Sv. Peter (tratto di 
collegamento) 312231 118 V

176 812790 812792 812791 Sv. Peter (diramazione fino al 
numero civico 54)

numero 
civico 54 24 V

177 812790 812793 812791 Sv. Peter (diramazione fino al 
numero civico 48)

numero 
civico 48 29 V

178 812800 812801 312231 Sv. Peter (diramazione fino al 
bivio)

strada 
campestre 93 V

179 812810 812811 312231 Nova vas nad Dragonjo (tratto di 
collegamento – Kortine) 312231 803 V

180 812820 812821 140051 Lucia (serbatoio) – Vignole – 
Comune di Isola 140051 1.118 V 97 – Isola

181 812830 812831 312231
Nova vas nad Dragonjo 
(attraversando il villaggio fino al 
monumento)

312231 348 V

182 812830 812832 812831 Nova vas nad Dragonjo (tratto di 
collegamento) 812841 59 V

183 812840 812841 312231
Nova vas nad Dragonjo 
(attraversando il villaggio fino al 
serbatoio)

numero 
civico 26 382 V

184 812840 812842 812841
Nova vas nad Dragonjo (tratto di 
collegamento dal numero civico 
24 fino al numero civico 26)

812841 197 V

185 812850 812851 312251 Padna (cimitero – Kortina) chiesa 230 V
186 812860 812861 312251 Padna – tratto di collegamento I 312251 372 V

187 812860 812862 812861 Padna (diramazione fino al 
numero civico 32)

numero 
civico 32 58 V

188 812860 812863 812861 Padna (tratto di collegamento, 
passando il numero civico 28) 812862 39 V

189 812860 812864 812861 Padna (Sv. Blaž) chiesa 25 V

190 812860 812865 812861 Padna (diramazione fino al 
numero civico 47)

numero 
civico 47 24 V

191 812860 812866 812861 Padna (diramazione fino al 
numero civico 51)

numero 
civico 51 17 V

192 812860 812867 312251 Padna – tratto di collegamento II 812861 150 V

193 812860 812868 812867 Padna (diramazione fino al 
numero civico 58)

numero 
civico 58 20 V

194 812860 812869 812867 Padna (diramazione fino al 
numero civico 65C)

numero 
civico 65C 64 V

195 812870 812871 312251 Padna (diramazione fino al 
numero civico 10 A)

numero 
civico 10A 35 V

196 812880 812882 812941 Vicolo Quieto numero 
civico 7 103 V

197 812880 812883 812882 Vicolo Quieto (diramazione fino 
al parcheggio) parcheggio 16 V

198 812880 812884 312411 Strada Vecchia (fino al numero 
civico 16A)

numero 
civico 16B 51 V

199 812880 812885 812881 Strada Vecchia (fino al numero 
civico 5C)

numero 
civico 5C 83 V

200 812880 812886 312411 Strada Vecchia (fino al numero 
civico 16F)

numero 
civico 16D 61 V

201 812880 812887 312411 Strada Vecchia (fino al numero 
civico 14)

numero 
civico 14 40 V
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202 812890 812891 312941 Via dei Fiori 312271 383 V

203 812890 812892 812891 Via dei Fiori (fino al numero 
civico 17)

numero 
civico 17 46 V

204 812890 812893 812894 Via dei Fiori (fino al nuovo 
edificio) 812881 56 V

205 812890 812894 812891 Via dei Fiori (fino al numero 
civico 11)

numero 
civico 11 84 V

206 812900 812901 629 Via Traversale I 312411 180 V

207 812900 812902 812901 Via Traversale (diramazione fino 
al numero civico 10)

numero 
civico 10 54 V

208 812900 812903 812902 Via Traversale (diramazione fino 
al numero civico 20)

numero 
civico 20 61 V

209 812900 812904 312411 Via Traversale II (accanto 
all’Hotel Riviera) 312114 358 V

210 812900 812905 812904 Scalinata (fino al numero civico 
3)

numero 
civico 3 97 V

211 812910 812911 812881 Scalinata (accanto all'Hotel 
Jadranka) 812901 263 V

212 812920 812921 312114 Fra gli Orti (fino alla Strada del 
Sole 12A)

numero 
civico 12A 439 V

213 812920 812922 812922 Fra gli Orti (diramazione fino al 
numero civico 6)

numero 
civico 6 52 V

214 812930 812931 312114 Vicolo delle Saline (fino al 
numero civico 14)

numero 
civico 14 275 V

215 812940 812941 812881 Strada Vecchia (Terme) 312271 207 V

216 812950 812951 312114 Vicolo delle Saline (fino al 
numero civico 5)

numero 
civico 5 141 V

217 812960 812962 312361 Sotto l’Antenna (diramazione 
fino al numero civico 24)

numero 
civico 24 215 V

218 812960 812963 812962 Sotto l’Antenna (diramazione 
fino al numero civico 3A)

numero 
civico 3A 68 V

219 812960 812964 812962 Sotto l’Antenna (diramazione 
fino al numero civico 11)

numero 
civico 11 34 V

220 812960 812965 312361 Strada del Sole – Fra gli Orti 
(Ginnasio italiano)

numero 
civico 8 141 V

221 812960 812966 812965
Strada del Sole (diramazione 
fino al numero civico 20B – 
scuola dell'infanzia)

numero 
civico 20b 64 V

222 812970 812971 629 Strada di Croce Bianca – Strada 
del Sole (tratto di collegamento) 312361 106 V

223 812970 812972 812971 Alla Strada del Sole numero 
civico 16 193 V

224 812980 812982 312381 Strada Bella (diramazione fino 
al numero civico 37C)

numero 
civico 37C 99 V

225 812980 812983 312381 Strada Bella (diramazione fino 
al numero civico 37A)

numero 
civico 37a 175 V

226 812980 812984 312115 Strada Bella (diramazione fino 
al numero civico 52A)

numero 
civico 52A 227 V

227 812980 812985 812984 Strada Bella (diramazione fino 
al numero civico 48A)

numero 
civico 48A 72 V

228 812990 812992 312371 Via Josip Vilfan (fino al numero 
civico 19)

numero 
civico 19 114 V

229 813010 813011 312114 Strada dei Marinai 312371 438 V

230 813010 813012 813011
Strada dei Marinai (diramazione 
fino alla Via Josip Vilfan al 
numero civico 8)

numero 
civico 8 156 V

231 813010 813013 813011 Strada dei Marinai (diramazione 
per il numero civico 35)

numero 
civico 35 202 V
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232 813010 813014 813013 Strada dei Marinai (diramazione 
fino al numero civico 20)

numero 
civico 20 135 V

233 813010 813015 813013 Strada dei Marinai (diramazione 
fino al numero civico 15)

numero 
civico 15 41 V

234 813010 813016 813011 Strada dei Marinai (diramazione 
fino al numero civico 13B)

numero 
civico 13B 95 V

235 813020 813021 312114 Fisine (diramazione fino al 
numero civico 9)

numero 
civico 9 67 V

236 813030 813031 312114 Fisine (diramazione fino al 
numero civico 13)

numero 
civico 13 208 V

237 813030 813032 813031 Fisine (diramazione fino al 
numero civico 5)

numero 
civico 5 29 V

238 813040 813041 629
Strada di Croce Bianca 
(diramazione fino al numero 
civico 39)

numero 
civico 39 156 V

239 813050 813051 629
Strada di Croce Bianca 
(diramazione fino al numero 
civico 80A)

numero 
civico 80A 256 V

240 813060 813061 312115 Salita del Cantiere (diramazione 
fino al numero civico 1)

numero 
civico 1 103 V

241 813070 813071 312201 Via Ivan Regent – Belvedere 313081 715 V

242 813070 813072 813071 Via Ivan Regent (fino al numero 
civico 42)

numero 
civico 42 86 V

243 813080 813081 312201 Belvedere 813071 661 V

244 813080 813082 813081 Via Ivan Regent (fino al numero 
civico 34)

numero 
civico 34 46 V

245 813090 813091 813071 Belvedere (accanto al numero 
civico 3) 813081 229 V

246 813100 813101 312201 Via Ivan Regent (fino al numero 
civico 38)

numero 
civico 38 37 V

247 813110 813112 312201 Arse (diramazione fino al 
numero civico 4)

numero 
civico 4 216 V

248 813120 813121 813131
Vicolo degli Oliveti (Mogoron 
– diramazione fino al numero 
civico 18A)

numero 
civico 18A 648 V

249 813120 813122 813121
Vicolo degli Oliveti (Mogoron 
– diramazione fino al numero 
civico 17A)

numero 
civico 17A 63 V

250 813120 813123 813121 Vicolo degli Oliveti (diramazione 
fino al numero civico 6)

numero 
civico 6 44 V

251 813120 813124 813121 Via Igo Gruden (fino al numero 
civico 7)

numero 
civico 7 73 V

252 813130 813131 814621 Vicolo degli Oliveti (dal cimitero 
al parcheggio) 814013 273 V

253 813140 813141 312201 Fiesso (diramazione fino al 
numero civico 46)

numero 
civico 46 237 V

254 813140 813142 813141 Fiesso (diramazione fino al 
numero civico 17)

numero 
civico 17 104 V

255 813150 813151 312201 Fiesso (diramazione fino al 
numero civico 28)

numero 
civico 28 206 V

256 813160 813161 312201
Fiesso (tratto di collegamento 
attraversando il campeggio di 
Fiesso)

312201 347 V

257 813180 813181 312281 Via Dante Alighieri (diramazione 
fino al numero civico 33)

numero 
civico 33 89 V

258 813190 813191 813895 Fornace (fino all'Hotel Bernardin 
– numero civico 15)

numero 
civico 15 535 V

259 813200 813201 312221 Sentiane – tratto di 
collegamento I 312221 1.197 V
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260 813200 813202 813201 Sentiane (diramazione fino al 
numero civico 13A)

numero 
civico 13A 109 V

261 813200 813203 813201 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 11C)

numero 
civico 11C 467 V

262 813200 813204 812201 Sentiane (diramazione fino al 
numero civico 59)

numero 
civico 59 173 V

263 813210 813211 312221 Sentiane (diramazione fino al 
numero civico 57)

numero 
civico 57 112 V

264 813220 813221 312221 Strada di Croce Bianca numero 
civico 44B 255 V

265 813230 813231 312221

Portorose (Sentiane – 
diramazione fino al numero 
civico 57, nell'abitato di 
Strugnano)

numero 
civico 57 136 V

266 813240 813241 312071 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 70)

numero 
civico 70 1.228 V

267 813240 813242 813241 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 68)

numero 
civico 68 56 V

268 813240 813243 813241 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 66)

numero 
civico 66 256 V

269 813250 813251 629
Strada di Croce Bianca 
(diramazione fino al numero 
civico 50)

numero 
civico 50 55 V

270 813260 813261 629
Strada di Croce Bianca 
(diramazione fino al numero 
civico 42C)

numero 
civico 42C 128 V

271 813270 813271 629
Strada di Croce Bianca 
(diramazione fino al numero 
civico 12)

numero 
civico 12 257 V

272 813270 813272 813271
Strada di Croce Bianca 
(diramazione fino al numero 
civico 28B)

numero 
civico 28B 130 V

273 813280 813281 629
Strada di Capodistria (Križman 
– diramazione fino al numero 
civico 27)

numero 
civico 27 463 V

274 813280 813282 813281
Strada di Capodistria 
(diramazione fino al numero 
civico 17)

numero 
civico 17 42 V

275 813300 813301 312121 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 200A)

numero 
civico 200A 124 V

276 813300 813302 312121
Sezza (Kamp Lucia – 
diramazione fino al numero 
civico 204)

numero 
civico 205 53 V

277 813310 813311 312121 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 158)

numero 
civico 158 54 V

278 813320 813321 312121 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 160)

numero 
civico 160 176 V

279 813330 813331 312121 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 164)

numero 
civico 164 248 V

280 813340 813341 312121 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 136)

numero 
civico 136 188 V

281 813340 813342 312121 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 147)

numero 
civico 147 415 V

282 813350 813351 312121 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 135)

numero 
civico 135 187 V

283 813360 813361 312121 Sezza – tratto di collegamento 
VI 312121 465 V

284 813370 813371 312121 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 108)

numero 
civico 108 73 V
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285 813380 813381 111 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 186A)

numero 
civico 186A 185 V

286 813390 813391 312141 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 123)

numero 
civico 123 202 V

287 813400 813401 312121 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 122)

numero 
civico 122 617 V

288 813410 813411 312141 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 119)

numero 
civico 119 140 V

289 813420 813421 312141
Sezza (diramazione – passando 
il S. Bortolo fino al numero 
civico 97)

numero 
civico 97 162 V

290 813420 813422 312141 Sezza (passando l'azienda 
Droga fino al ponte) ponte 69 V

291 813430 813431 312131 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 100)

numero 
civico 100 86 V

292 813440 813441 111 Sezza – tratto di collegamento I 
(attraversando l'abitato) 140021 220 V

293 813440 813442 813441 Sezza (Paderno – diramazione 
fino al numero civico 76)

numero 
civico 76 300 V

294 813440 813443 813442 Sezza (Paderno – diramazione 
fino al numero civico 74A)

numero 
civico 74A 121 V

295 813450 813451 111 Sezza – tratto di collegamento II 
(Paderno) 140021 683 V

296 813450 813452 813451 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 51)

numero 
civico 51 54 V

297 813450 813453 813451 Sezza (passando il numero 
civico 89) 813462 38 V

298 813460 813461 111 Sezza – tratto di collegamento 
III (Bardas) 813451 363 V

299 813460 813462 813451 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 87)

numero 
civico 87 216 V

300 813470 813471 312141 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 118)

numero 
civico 118 42 V

301 813480 813481 111 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 41)

numero 
civico 41 100 V

302 813490 813491 111 Parezzago (diramazione fino al 
numero civico 184)

numero 
civico 184 221 V

303 813500 813501 140021 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 50)

numero 
civico 50 264 V

304 813500 813502 813501 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 47)

numero 
civico 47 57 V

305 813510 813511 813551 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 40)

numero 
civico 40 123 V

306 813520 813521 111 Sezza – tratto di collegamento 
IV (dalla trattoria Pri Tinetu) 140021 137 V

307 813530 813531 312031 Parezzago (diramazione per i 
Glavina) 812432 264 V

308 813540 813541 312091 Sezza (Vižnaver – diramazione 
fino al numero civico 18)

numero 
civico 18 752 V

309 813540 813543 312091 Sezza (diramazione fino al 
numero civico 6)

numero 
civico 6 229 V

310 813550 813551 312031
Parezzago – tratto di 
collegamento (passando il 
parcheggio fino a S. Croce)

140021 996 V

311 813560 813561 312211 Camping – pista ciclabile 813565 614 V

312 813560 813562 998001
Strugnano (Carbonaro – 
diramazione fino al numero 
civico 63)

numero 
civico 63 221 V



Uradni list Republike Slovenije Št. 5 / 25. 1. 2019 / Stran 229 

N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

313 813560 813564 998001
Strugnano (Carbonaro – 
diramazione fino al numero 
civico 51C)

numero 
civico 51C 114 V

314 813560 813565 998001
Strugnano (Carbonaro – 
diramazione fino al numero 
civico 60A)

numero 
civico 60A 75 V

315 813570 813571 640571
Strugnano (Carbonaro – 
diramazione fino al numero 
civico 48A)

numero 
civico 48A 156 V

316 813570 813572 813571 Strugnano tratto di collegamento 
(Carbonaro) 813561 195 V

317 813580 813581 640571 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 74K)

numero 
civico 74 135 V

318 813590 813591 813581 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 73)

numero 
civico 73 328 V

319 813610 813611 813621
Strugnano (Marzane – 
diramazione fino al numero 
civico 86A)

numero 
civico 86 258 V

320 813610 813612 813611 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 84)

numero 
civico 84 548 V

321 813610 813613 813611 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 79)

numero 
civico 79 70 V

322 813620 813621 177117
Strugnano (Marzane – 
diramazione fino al numero 
civico 87)

numero 
civico 85 388 V

323 813630 813631 177117 Strugnano (Viaro – diramazione 
fino al numero civico 93)

numero 
civico 93 481 V

324 813630 813632 813631 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 91B)

numero 
civico 91 74 V

325 813640 813641 312151 Strugnano – tratto di 
collegamento I (Marzane) 140061 447 V

326 813640 813642 813641
Strugnano (Marzane – 
diramazione fino al numero 
civico 100)

numero 
civico 100 113 V

327 813650 813651 640091
Strugnano (Ronco – 
diramazione fino al numero 
civico 119)

numero 
civico 119 386 V

328 813660 813661 813651 Strugnano – tratto di 
collegamento II 813651 254 V

329 813670 813671 813651 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 119A) 813661 46 V

330 813670 813672 813661 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 119C)

numero 
civico 119C 30 V

331 813690 813691 640091 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 115B)

numero 
civico115B 116 V

332 813700 813701 640091 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 115)

numero 
civico 115 63 V

333 813710 813711 640091
Strugnano (Borgola – 
diramazione fino al numero 
civico 132)

numero 
civico 132 52 V

334 813720 813721 640091
Strugnano (Borgola – 
diramazione fino al numero 
civico 130)

numero 
civico 130 79 V

335 813730 813731 640091
Strugnano (Borgola – 
diramazione fino al numero 
civico 128)

numero 
civico 128 110 V

336 813740 813741 814631 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 135)

numero 
civico 135 101 V
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337 813750 813751 814631 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 133)

numero 
civico 133 37 V

338 813750 813752 814631
Strugnano (diramazione fino 
al Centro di abilitazione Elvira 
Vatovec, numero civico 140)

numero 
civico 140 81 V

339 813760 813761 312151 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 146)

numero 
civico 146 301 V

340 813760 813762 813761 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 134C)

numero 
civico 134C 32 V

341 813760 813763 813761 Strugnano (diramazione fino al 
numero civico 137)

numero 
civico 137 95 V

342 813810 813811 312201 Fiesso – Pazzugo 312211 784 V

343 813820 813821 312201 Fiesso (diramazione fino al 
numero civico 56)

numero 
civico 56 133 V

344 813830 813831 312114 Hoteli Bernardin 813842 460 V
345 813830 813832 813831 Salita del Cantiere 813831 232 V

346 813840 813841 312114 Lungomare – Bernardino numero 
civico 4F 254 V

347 813840 813842 813841 Via Josip Vilfan II 813831 185 V

348 813850 813851 813811 Pazzugo (diramazione fino al 
numero civico 32)

numero 
civico 32 309 V

349 813850 813852 813851 Pazzugo (diramazione fino al 
numero civico 25A)

numero 
civico 25A 250 V

350 813860 813861 813851 Pazzugo (diramazione fino al 
numero civico 16B)

numero 
civico 16B 228 V

351 813860 813863 813861 Pazzugo (diramazione fino al 
numero civico 13)

numero 
civico 13 48 V

352 813880 813881 813811 Pazzugo (diramazione fino al 
numero civico 19)

numero 
civico 19 16 V

353 813890 813891 312281

Via Dante Alighieri (sbarra 
all'ingresso nel centro) – Riva 
Ivan Cankar – Riva Boris Kidrič 
– Via Stjenka – Riva France 
Prešeren (Punta)

numero 
civico 17 1.506 V

354 813890 813892 813891 Stazione degli autobus di Pirano 813891 136 V

355 813890 813893 813891 Intersezione all'ingresso in città 
(attraversando il parcheggio) 813895 86 V

356 813890 813894 813891 Riva Boris Kidrič – Via Stjenka 
(accanto all’Hotel Piran) 813891 219 P

357 813890 813895 312281 Rotatoria all'ingresso in città 312281 71 V

358 813890 813896 813895
Intersezione all'ingresso in 
città (tratto di collegamento 
trasversale)

312281 37 V

359 813900 813901 813891 Piazza Giuseppe Tartini 
(Fermata degli autobus) 813891 33 V

360 813910 813911 813921 Via IX Corpo d’Armata 813901 164 P

361 813910 813912 813911 Via IX Corpo d’Armata (fino al 
numero civico 3)

numero 
civico 3 21 P

362 813920 813921 814621 Via dell'Ospedale 813961 151 P

363 813920 813922 813921 Via Kajuh numero 
civico 8 24 P

364 813920 813923 813921 Fra gli Orti 813951 176 P
365 813930 813931 813921 Via dell'Istria 813911 36 P
366 813940 813941 813921 Via Srečko Kumar 813911 37 P
367 813950 813951 813131 Via Franc Rozman II 813921 476 P

368 813950 813952 813951 Via Franc Rozman (fino al 
numero civico 17)

numero 
civico 17 27 P

369 813950 813953 813951 Via Franc Rozman I 813923 52 P
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370 813960 813961 813891 Via Tone Tomšič – Piazza 
Fratellanza – Via Libertà 813921 419 P

371 813960 813962 813961 Via Libertà (fino al numero 
civico 121)

numero 
civico 121 11 P

372 813960 813963 813961 Via Libertà (fino al numero 
civico 32)

numero 
civico 32 15 P

373 813960 813964 813961 Via Libertà (fino al numero 
civico 99)

numero 
civico 99 17 P

374 813960 813965 813961 Via Libertà (fino al numero 
civico 77)

numero 
civico 77 21 P

375 813960 813966 813961 Via Libertà (fino al numero 
civico 7)

numero 
civico 7 9 P

376 813970 813971 813891 Via Igo Gruden (fino al numero 
civico 18)

numero 
civico 18 105 P

377 813980 813981 813891 Via Oton Župančič 813971 295 P

378 813980 813982 813981 Via Tone Tomšič (fino al numero 
civico 9)

numero 
civico 9 40 P

379 813990 813991 813891 Via Giacomo Matteotti numero 
civico 15 148 P

380 813990 813992 813991 Piazza Valentin Vodnik 814012 42 P

381 813990 813993 813992 Piazza Valentin Vodnik (fino al 
numero civico 6)

numero 
civico 6 28 P

382 814010 814011 813961 Via Alma Vidova numero 
civico 37 151 P

383 814010 814012 814011 Via Prežihov Voranc numero 
civico 15 107 P

384 814010 814013 814011 Via Anton Aškerc 813131 149 P

385 814020 814021 813891 Via Karl Marx numero 
civico 37 184 P

386 814020 814022 814021 Via Karl Marx – Via Alma Vivoda 
(tratto di collegamento) 814011 16 P

387 814030 814031 813891 Piazza Fratellanza – Via 
Vladimir Gortan 813951 266 P

388 814030 814032 814031 Via Drago Marušič 814031 113 P
389 814030 814033 814032 Piazza Alojz Gradnik 814021 24 P

390 814030 814034 814031 Via Vladimir Gortan (fino al 
numero civico 13)

numero 
civico 13 25 P

391 814040 814041 813891 Via Gorizia 813961 46 P
392 814050 814051 813891 Via Ferdo Bidovec 813961 52 P
393 814060 814061 813891 Via Lenin 813961 68 P
394 814070 814071 813891 Via Janko Premrl Vojko 813961 87 P
395 814080 814081 813891 Via Friedrich Engels 813961 102 P

396 814080 814082 814071
Tratto di collegamento (Via 
Janko Premrl Vojko – Via 
Friedrich Engels)

814081 21 P

397 814080 814083 814081 Via del Porto 813901 70 P

398 814090 814091 813911 Via Giuseppe Verdi – Via Simon 
Gregorčič – Via Traversale 813891 430 P

399 814090 814092 814091 Piazza Primo Maggio I 814101 35 P

400 814100 814101 813911 Via Primož Trubar – Via Antonio 
Bonifacio 814111 308 P

401 814100 814102 814101 Via Primož Trubar (fino al 
numero civico 38)

numero 
civico 38 16 P

402 814100 814103 814101 Piazza Primo Maggio II 814091 36 P
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403 814110 814111 813891 Pusterla – Via Louis Adamič 813911 417 P

404 814120 814121 813891 Via dei Partigiani – Piazza delle 
Erbe 814101 153 P

405 814130 814131 813891 Via Salvore 814141 147 P

406 814140 814141 814101 Via Vinko Vodopivec – Via del 
Castello – Via Sergej Mašera 814111 178 P

407 814140 814142 814141 Pusterla (tratto di collegamento) 814111 20 P

408 814140 814143 814141 Via Sergej Mašera numero 
civico 9 33 P

409 814150 814151 814101 Via Joakim Rakovac 814141 43 P
410 814160 814161 814101 Via Jacobus Gallus 814141 46 P
411 814170 814171 814101 Via Pino Budicin 814161 58 P
412 814180 814181 814101 Via Antonio Gramsci 814141 30 P

413 814180 814182 814181 Via Antonio Gramsci (fino alla 
Via Jacobus Gallus) 814161 24 P

414 814180 814183 814181 Calle Giuseppe Garibaldi I 814141 44 P
415 814190 814191 814141 Calle Giuseppe Garibaldi II 814111 62 P

416 814200 814201 814141 Via Vinko Vodopivec (fino alla 
Calle Giuseppe Garibaldi) 814191 43 P

417 814210 814211 814101 Via Primož Trubar (fino alla 
Calle Giuseppe Garibaldi) 814191 114 P

418 814210 814212 814211 Via Primož Trubar 814101 27 P

419 814220 814221 814101 Via Primož Trubar (fino alla Via 
Vinko Vodopivec) 814141 24 P

420 814230 814231 814121 Via Fran Levstik 814131 63 P
421 814240 814241 813891 Via Srečko Kosovel 814091 63 P
422 814250 814251 813891 Via Lorenzo Vidali 814131 106 P
423 814260 814261 814251 Piazza delle Erbe 814121 66 P
424 814270 814271 814121 Via Ivan Trinko 813891 60 P

425 814270 814272 814271 Via Ivan Trinko (fino al numero 
civico 2)

numero 
civico 2 23 P

426 814280 814281 813891 Via Nikola Tesla 814251 63 P
427 814290 814291 813891 Via Pinko Tomažič 814131 46 P
428 814300 814301 814091 Via Giuseppe Mazzini 814311 38 P
429 814310 814311 814131 Via delle Mura I 814241 45 P
430 814320 814321 814121 Via delle Mura II 814131 46 P
431 814330 814331 814231 Via Marij Kogoj 814091 24 P

432 814340 814341 813891 Via Simon Gregorčič (fino al 
numero civico 6)

numero 
civico 6 54 P

433 814350 814351 814091 Via Angelo Vivante 814101 48 P

434 814360 814361 813891 Via Simon Gregorčič (fino al 
numero civico 22)

numero 
civico 22 46 P

435 814370 814371 814091 Via dei Pescatori 814101 51 P

436 814380 814381 813891 Via Simon Gregorčič (tratto di 
collegamento) 814091 24 P

437 814390 814391 814091 Calle Storta 814101 57 P

438 814400 814401 813891 Via Jurij Vega (fino al numero 
civico 14)

numero 
civico 14 95 P

439 814410 814411 814091 Via Galileo Galilei 814111 83 P

440 814420 814421 814091 Via Simon Gregorčič (fino al 
numero civico 54)

numero 
civico 54 29 P
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N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

441 814420 814422 814421 Via Simon Gregorčič (fino alla 
Via Galileo Galilei) 814411 12 P

442 814430 814431 813891 Calle Josef Ressl 813891 86 P

443 814440 814441 813891 Porta Muggia – Piazza Ivan 
Turšič 813891 76 P

444 814450 814451 814621 Via IX Corpo d’Armata (fino al 
parcheggio presso le mura) parcheggio 19 V

445 814460 814461 814401 Via Miroslav Vilhar 814411 34 P

446 814470 814471 312271
Strada di Capodistria 
(diramazione fino al numero 
civico 3A)

numero 
civico 3A 98 V

447 814510 814511 812201 Salita (fino al numero civico 9) numero 
civico 9 81 V

448 814520 814521 812861 Padna (diramazione fino al 
numero civico 65A)

numero 
civico 65A 62 V

449 814530 814531 812781 Limignano (diramazione fino al 
numero civico 21)

numero 
civico 21 76 V

450 814540 814541 812781 Limignano (diramazione fino al 
numero civico 12)

numero 
civico 15 255 V

451 814540 814542 814541 Lucia (Limignano numero civico 
19C

numero 
civico 19C 106 V

452 814560 814561 813191
Stazione della biologia marina di 
Pirano – Fornace – Lungomare 
4F

813841 637 P

453 814590 814591 312391 Limignano (fino alla zona 
artigianale) 812772 161 V

454 814600 814601 312231
Sv. Peter – tratto di 
collegamento (Plenca, Koščiči, 
Šterenci, Kozloviči)

812301 1.775 V

455 814610 814611 312031 Parezzago (Gorgo – Cedola) 812501 1.261 V

456 814610 814612 312031 Parezzago (Gorgo) – Sicciole 
(Scuola elementare slovena) 312021 768 V

457 814610 814613 814611 Parezzago (Gorgo – tratto di 
collegamento) 814612 70 V

458 814610 814614 814612
Sicciole (diramazione fino al 
campo giochi della Scuola 
elementare di Sicciole)

Scuola
elementare 114 V

459 814610 814615 814612 Sicciole (diramazione fino alla 
Scuola dell'infanzia di Sicciole)

Scuola 
dell'infanzia 36 V

460 814620 814621 312201 Via IX Corpo d’Armata (dal 
cimitero) 813911 539 V

461 814630 814631 312151

Strugnano (diramazione, 
passando il Santuario di Santa 
Maria della Visione fino al 
numero civico 144)

sbarra 464 V

V – veicoli, P – pedoni TOTALE: 100.370 m

Art. 8
Gli itinerari ciclabili pubblici (KJ) sono definiti come segue:

N.
progr.

Numero 
della 

strada

Numero 
del tratto
stradale

Inizio 
del tratto 
stradale

Percorso del tratto stradale
Fine 

del tratto 
stradale

Lunghezza
del tratto 
stradale

nel 
Comune

[m]

Destinazione 
d'uso

Lunghezza 
rimanente del 
tratto stradale 
nel Comune 

limitrofo
[m]

1 998000 998001 813561 Pista ciclabile – galleria 812191 779 C
2 998010 998011 812522 Sicciole (valico di confine) 111 50 C

C – ciclisti TOTALE: 829 m
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Art. 9
Per la classificazione delle strade comunali stabilite nel 

presente Decreto, in conformità alla disposizione dell'articolo 8 
del Regolamento concernente i criteri per la classificazione 
delle strade pubbliche (Gazzetta Ufficiale della Repubblica di 
Slovenia nn. 49/97, 113/09 e 109/10 – ZCes-1), è stato ottenuto 
il consenso della Direzione della Repubblica di Slovenia per 
l'infrastruttura n. 37162-3/2018-149 del 26/09/2018.

Art. 10
Il giorno dell'entrata in vigore del presente Decreto cessa 

di avere effetto il Decreto sulla classificazione delle strade 
comunali pubbliche e delle piste ciclabili nel Comune di Pirano 
(Bollettino Ufficiale delle Primorske novice, n. 15/09).

Art. 11
Il presente Decreto entra in vigore il quindicesimo giorno 

successivo a quello della sua pubblicazione nella Gazzetta 
Ufficiale della Repubblica di Slovenia.

N. 371-8/2018
Pirano, 2 ottobre 2018

Il Sindaco 
del Comune di Pirano
Peter Bossman m.p.

131. Sklep o razpisu ponovnih volitev v svete 
krajevnih skupnosti na območju Občine Piran

Na podlagi 41., 94. in 95. člena ter v zvezi s 109. členom 
Zakona o lokalnih volitvah (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 45/08, 83/12 in 68/17) je Občinska volilna 
komisija Občine Piran na 11. seji dne 16. 1. 2019 sprejela 

S K L E P
o razpisu ponovnih volitev v svete krajevnih 

skupnosti na območju Občine Piran

1.
Razpisuje se ponovne volitve članov svetov Krajevnih 

skupnosti Sv. Peter in Nova vas. V svet Krajevne skupnosti 
Sv. Peter se volijo 3 člani in v svet Krajevne skupnosti Nova 
vas se volijo 3 člani.

2.
Ponovne volitve se izvedejo v nedeljo, 24. 3. 2019.
Za dan razpisa volitev, s katerim pričnejo teči roki za vo-

lilna opravila, se šteje petek 25. januar 2019.

3.
Za izvedbo ponovnih volitev skrbi Občinska volilna ko-

misija Piran.

Št. 041-1/2018
Piran, dne 16. januarja 2019

Predsednica
Občinske volilne komisije Piran
Selma Bobera Stanovnik l.r.

La Commissione elettorale comunale del Comune di Pi-
rano, visti gli articoli 41, 94 e 95 e in relazione alle disposizioni 
dell'articolo 109 della Legge sulle elezioni amministrative (Gaz-
zetta Ufficiale della Repubblica di Slovenia, nn. 94/07 – Testo 
Consolidato Ufficiale, 45/08, 83/12 e 68/17), nell’11a seduta del 
giorno 16 gennaio 2019 approva la seguente

D E L I B E R A Z I O N E
sull'indizione di nuove elezioni nei Consigli  

delle Comunità locali sul territorio  
del Comune di Pirano

1.
Si indicono le nuove elezioni per i membri dei Consigli 

delle Comunità locali di Sv. Peter e Nova vas. Nella Comunità 
locale di Sv. Peter si votano 3 membri e nella Comunità locale 
di Nova vas 3 membri.

2.
Le nuove elezioni si svolgono domenica 24 marzo 2019.
Per il giorno di indizione delle elezioni, dal quale iniziano 

a decorrere i termini per le operazioni elettorali, si considera 
venerdì 25 gennaio 2019.

3.
La Commissione elettorale comunale di Pirano provvede 

allo svolgimento delle nuove elezioni.

N. 041-1/2018
Pirano, 16 gennaio 2019

La Presidente
della Commissione  

elettorale comunale di Pirano
Selma Bobera Stanovnik m.p.

SEVNICA

132. Sklep o imenovanju Občinske volilne komisije 
Občine Sevnica

Na podlagi 35. in 38. člena Zakona o lokalnih volitvah 
(Uradni list RS, št. 94/07 – UPB3, 45/08, 83/12, 68/17) ter 
18. člena Statuta Občine Sevnica (Uradni list RS, št. 46/15 – 
UPB, 17/17, 44/18) je Občinski svet Občine Sevnica na 2. redni 
seji dne 16. 1. 2019 sprejel

S K L E P
o imenovanju Občinske volilne komisije  

Občine Sevnica

1. člen
Za vodenje in izvedbo volitev za župana, volitev v 

občinski svet, svete krajevnih skupnosti in referenduma na 
območju občine se imenuje Občinska volilna komisija Občine 
Sevnica.

2. člen
V občinsko volilno komisijo se imenujejo:
1. Anton Grilc, Pečje 17, Sevnica; univ. dipl. pravnik; za 

predsednika
2. Franc Pipan, Cesta na Dobravo 27, Sevnica; univ. dipl. 

pravnik; za namestnika predsednika
3. Ivana Traven, Florjanska ulica 47a, Sevnica; za članico
4. Alja Jekoš, Boštanj 9, Boštanj; za namestnico članice
5. Matej Renko, Leskovec v Podborštu 5, Šentjanž; za 

člana
6. Gregor Udovč, Žurkov Dol 52, Sevnica; za namestnika 

člana
7. Mojca Kuzmički, Pečje 27, Sevnica; za članico
8. Tatjana Povalej, Cesta na Dobravo 19, Sevnica; za 

namestnico članice.
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3. člen
Člani občinske volilne komisije so imenovani za štiri leta.

4. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 032-0014/2018
Sevnica, dne 17. januarja 2019

Župan
Občine Sevnica

Srečko Ocvirk l.r.

SLOVENJ GRADEC

133. Poročilo o delu občinske volilne komisije 
pri ugotavljanju končnega uradnega izida 
glasovanja na lokalnih volitvah 2018 
za župana Mestne občine Slovenj Gradec

P O R O Č I L O
o delu občinske volilne komisije  

pri ugotavljanju končnega uradnega  
izida glasovanja na lokalnih volitvah 2018  

za župana Mestne občine  
Slovenj Gradec

1.
Občinska volilna komisija Mestne občine Slovenj Gradec 

se je sestala na seji dne, 5. 12. 2018.
Navzoči:
Silvija Potočnik, predsednica komisije,
Mirja Jeseničnik Mernik, namestnica predsednice,
Ana Šumečnik, članica,
Danica Sekavčnik Kotnik, članica,
dr. Kornelija Marzel, namestnica,
Karli Pruš, član,
Urška Kordiš Miheljak, namestnica,
Tatjana Špalir, tajnica OVK.

2.
Volilna komisija je ugotovila:
Oddanih gl.: 8123 Neveljavnih gl.: 22 Veljavnih gl.: 8101
Skupaj glasovalo s potrdili: 0 Skupno število volivcev z 

območja občine: 14011.

3.
Posamezna kandidata sta prejela naslednje število gla-

sov:
Skupni rezultat glasovanja za župana v občini (po št. gla-

sov)

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

1 TILEN KLUGLER 4207 51.93

2 ANDREJ ČAS 3894 48.07

Komisija ugotavlja, da je na podlagi dobljenih glasov 
izvoljen Tilen Klugler.

4.
Občinska volilna komisija ni ugotovila posebnih okoliščin 

pri delu volilnih odborov in je njihovo delo potrdila.

5.
Občinska volilna komisija je končala delo pri ugotavljanju 

izida glasovanja v sredo, 5. 12. 2018, ob 16. uri.

Št. 041-0015/2018
Slovenj Gradec, dne 5. decembra 2018

TAJNICA PREDSEDNICA
OBČINSKE VOLILNE 

KOMISIJE 
Tatjana Špalir l.r.

OBČINSKE VOLILNE 
KOMISIJE 

Silvija Potočnik l.r.

Namestnica predsednice
Mirja Jeseničnik Mernik l.r.

Članica: Ana Šumečnik l.r.
Članica: Danica Sekavčnik Kotnik l.r.
Namestnica: dr. Kornelija Marzel l.r.
Član: Karel Pruš l.r.
Namestnica: Urška Kordiš Miheljak l.r.

134. Poročilo o izidu volitev članov občinskega 
sveta Mestne občine Slovenj Gradec

P O R O Č I L O
o izidu volitev članov občinskega sveta  

Mestne občine Slovenj Gradec

I.
Občinska volilna komisija Mestne občine Slovenj Gradec 

se je sestala na seji dne 19. 11. 2018, 20. 11. 2018 in 22. 11. 
2018.

Navzoči:
Silvija Potočnik, predsednica komisije,
Mirja Jeseničnik Mernik, namestnica predsednice,
Ana Šumečnik, članica,
Damjan Korošec, namestnik,
Danica Sekavčnik Kotnik, članica,
dr. Kornelija Marzel, namestnica,
Karli Pruš, član,
Urška Kordiš Miheljak, namestnica
Tatjana Špalir, tajnica OVK.

II.
Občinska volilna komisije je ugotovila, da je:
– glasovalo skupaj: 8938
– neveljavnih glasovnic: 280
– veljavnih glasovnic: 8658
– skupaj glasovalo s potrdili: 0
– skupno število volivcev z območja občine: 14011

III.

1. REZULTATI GLASOVANJA ZA OBČINSKI SVET
Z Odlokom o določitvi volilnih enot v Mestni občini 

Slovenj Gradec (Uradni list RS, št. 76/08) je določeno, da 
pripada listam kandidatov v Mestni občini Slovenj Gradec 
25 mandatov, in sicer v Volilni enoti 1 – 12 mandatov, v Volilni 
enoti 2 – 5 mandatov in v Volilni enoti 3 – 8 mandatov.

Posamezne liste kandidatov so dobile skupno naslednje 
število glasov:
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VOLILNA ENOTA 01
Št. mandatov: 12

Zap. št. Ime liste Št. glasov  % glasov Št. izvoljeni Št. za žreb
3 SD – SOCIALNI DEMOKRATI 727 19.06 2 0
6 SLOVENJEGRAŠKA LISTA ZA MESTO IN PODEŽELJE 551 14.44 2 0

10 DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV 
SLOVENIJE

462 12.11 1 0

7 POVEZUJEMO ZA SG! – NEODVISNA LISTA 342 8.96 1 0
14 LBR – LISTA BORISA RAJA 323 8.47 1 0
9 SDS – SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA 292 7.65 1 0
4 LISTA ANDREJA BREZNIKA 225 5.90 1 0
8 LMŠ – LISTA MARJANA ŠARCA 210 5.50 1 0

13 SMC – STRANKA MODERNEGA CENTRA 182 4.77 1 0
1 SLS – SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA 152 3.98 1 0
11 LEVICA 112 2.94 0 0
5 SNS – SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA 109 2.86 0 0
2 NSI – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKI DEMOKRATI 87 2.28 0 0

12 ZELENI SLOVENIJE 41 1.07 0 0

VOLILNA ENOTA 02
Št. mandatov: 5

Zap. št. Ime liste Št. glasov  % glasov Št. izvoljeni Št. za žreb
6 SLOVENJEGRAŠKA LISTA ZA MESTO IN PODEŽELJE 280 15.63 2 0
8 SD – SOCIALNI DEMOKRATI 253 14.12 1 0
11 DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV 

SLOVENIJE
204 11.38 1 0

12 SNS – SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA 79 4.41 1 0
4 SDS – SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA 231 12.89 0 0

10 POVEZUJEMO ZA SG! – NEODVISNA LISTA 212 11.83 0 0
1 LMŠ – LISTA MARJANA ŠARCA 141 7.87 0 0
5 SLS – SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA 116 6.47 0 0
9 LISTA ANDREJA BREZNIKA 106 5.92 0 0

13 SMC – STRANKA MODERNEGA CENTRA 61 3.40 0 0
3 NSI – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKI DEMOKRATI 52 2.90 0 0
7 LBR – LISTA BORISA RAJA 37 2.06 0 0
2 LEVICA 20 1.12 0 0

VOLILNA ENOTA 03
Št. mandatov: 8

Zap. št. Ime liste Št. glasov  % glasov Št. izvoljeni Št. za žreb
3 SD – SOCIALNI DEMOKRATI 642 21.04 2 0
6 SLOVENJEGRAŠKA LISTA ZA MESTO IN PODEŽELJE 559 18.32 1 0
4 LISTA ANDREJA BREZNIKA 289 9.47 1 0
9 SDS – SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA 252 8.26 1 0
7 POVEZUJEMO ZA SG! – NEODVISNA LISTA 252 8.26 1 0

10 DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV 
SLOVENIJE

216 7.08 1 0

2 NSI – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKI DEMOKRATI 149 4.88 1 0
1 SLS – SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA 177 5.80 0 0

13 SMC – STRANKA MODERNEGA CENTRA 157 5.14 0 0
8 LMŠ – LISTA MARJANA ŠARCA 125 4.10 0 0
5 SNS – SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA 95 3.11 0 0

14 LBR – LISTA BORISA RAJA 85 2.79 0 0
11 LEVICA 40 1.31 0 0
12 ZELENI SLOVENIJE 14 0.46 0 0
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Občinska volilna komisija je v skladu s 15., 16., 17. in 
18. členom Zakona o lokalnih volitvah razdelila mandate.

Kadar se člani občinskega sveta volijo po proporcional-
nem sistemu v več volilnih enotah v občini, se mandati razdelijo 
s kombinacijo dveh načinov proporcionalne delitve mandatov:

– na ravni volilne enote se razdelijo mandati po sistemu 
navadnega (Harejevega) količnika

– na ravni občine se razdelijo mandati, ki niso razdeljeni v 
volilnih enotah, med istoimenske liste, ki so bile vložene v več 
volilnih enotah, glede na skupno število glasov, ki so jih dobile 
v več volilnih enotah po dHondtovem sistemu.

2. RAZDELITEV MANDATOV PO SISTEMU NAVADNE-
GA (HAREJEVEGA) KOLIČNIKA

Število mandatov, ki jih dobi posamezna lista v volilni eno-
ti, ugotovimo s količnikom, ki se izračuna tako, da se skupno 
število glasov, oddanih za vse liste kandidatov v volilni enoti, 
deli s številom članom občinskega sveta, ki se volijo v volilni 
enoti. S tem količnikom se deli število glasov za listo. Listi pri-
pada toliko mandatov, kolikokrat je količnik vsebovan v številu 
glasov za listo.

Izračun mandatov po Harejevem količniku je naslednji:

VOLILNA ENOTA 01
Št. mandatov: 12 količnik: 317.83

Glasov  % gl. Mand.  % ostan. Št. Ime liste
153 4.01 0 48.14 1 SLS – SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA
86 2.25 0 27.06 2 NSI – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKI DEMOKRATI

726 19.04 2 28.42 3 SD – SOCIALNI DEMOKRATI
225 5.90 0 70.79 4 LISTA ANDREJA BREZNIKA
109 2.86 0 34.29 5 SNS – SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA
551 14.45 1 73.36 6 SLOVENJEGRAŠKA LISTA ZA MESTO IN PODEŽELJE
342 8.97 1 7.60 7 POVEZUJEMO ZA SG! – NEODVISNA LISTA
210 5.51 0 66.07 8 LMŠ – LISTA MARJANA ŠARCA
292 7.66 0 91.87 9 SDS – SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA
462 12.11 1 45.36 10 DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV 

SLOVENIJE
112 2.94 0 35.24 11 LEVICA
41 1.07 0 12.90 12 ZELENI SLOVENIJE

182 4.77 0 57.26 13 SMC – STRANKA MODERNEGA CENTRA
323 8.47 1 1.63 14 LBR – LISTA BORISA RAJA

VOLILNA ENOTA 02
Št. mandatov: 5 količnik: 358.20

Glasov  % gl. Mand.  % ostan. Št. Ime liste
141 7.87 0 39.36 1 LMŠ – LISTA MARJANA ŠARCA
20 1.12 0 5.58 2 LEVICA
52 2.90 0 14.52 3 NSI – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKI DEMOKRATI

231 12.90 0 64.49 4 SDS – SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA
116 6.48 0 32.38 5 SLS – SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA
279 15.58 0 77.89 6 SLOVENJEGRAŠKA LISTA ZA MESTO IN PODEŽELJE
37 2.07 0 10.33 7 LBR – LISTA BORISA RAJA

253 14.13 0 70.63 8 SD – SOCIALNI DEMOKRATI
106 5.92 0 29.59 9 LISTA ANDREJA BREZNIKA
212 11.84 0 59.18 10 POVEZUJEMO ZA SG! – NEODVISNA LISTA
204 11.39 0 56.95 11 DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV 

SLOVENIJE
79 4.41 0 22.05 12 SNS – SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA
61 3.41 0 17.03 13 SMC – STRANKA MODERNEGA CENTRA

VOLILNA ENOTA 03
Št. mandatov: 8 količnik: 381.63

Glasov  % gl. Mand.  % ostan. Št. Ime liste
177 5.80 0 46.38 1 SLS – SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA
149 4.88 0 39.04 2 NSI – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKI DEMOKRATI
643 21.06 1 68.49 3 SD – SOCIALNI DEMOKRATI
289 9.47 0 75.73 4 LISTA ANDREJA BREZNIKA
95 3.11 0 24.89 5 SNS – SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA

559 18.31 1 46.48 6 SLOVENJEGRAŠKA LISTA ZA MESTO IN PODEŽELJE
252 8.25 0 66.03 7 POVEZUJEMO ZA SG! – NEODVISNA LISTA
123 4.03 0 32.23 8 LMŠ – LISTA MARJANA ŠARCA
252 8.25 0 66.03 9 SDS – SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA
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218 7.14 0 57.12 10 DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV 
SLOVENIJE

40 1.31 0 10.48 11 LEVICA
14 0.46 0 3.67 12 ZELENI SLOVENIJE

157 5.14 0 41.14 13 SMC – STRANKA MODERNEGA CENTRA
85 2.78 0 22.27 14 LBR – LISTA BORISA RAJA

Iz navedenega izračuna je razvidno, da je bilo na podlagi 
navadnega – Harejevega količnika, v volilni enoti 1 podeljenih 
6 mandatov (Socialni demokrati – 2 mandata, Slovenjegraška 
lista za mesto in podeželje – 1 mandat, Povezujemo za SG! – 
neodvisna lista – 1 mandat, Demokratična stranka upokojencev 
Slovenije – 1 mandat in Lista Borisa Raja – 1 mandat), v volilni 
enoti 2 noben mandat, v volilni enoti 3 pa 2 mandata (Socialni 
demokrati – 1 mandat in Slovenjegraška lista za mesto in po-
deželje – 1 mandat).

3. RAZDELITEV MANDATOV PO dHONDTOVEM KO-
LIČNIKU

Zakon o lokalnih volitvah v 16. členu določa, da se man-
dati, ki niso bili razdeljeni v volilnih enotah po Harejevem 

količniku, razdelijo na ravni občine na podlagi seštevka glasov, 
oddanih za istoimenske liste, ki so bile vložene v več volilnih 
enotah.

Istoimenskim listam se pri delitvi mandatov na ravni Me-
stne občine Slovenj Gradec dodeli toliko mandatov, kolikor 
znaša razlika med številom mandatov izračunanih po prej 
navedenem sistemu in številu mandatov, ki so jih istoimenske 
liste že dobile v volilnih enotah. Ti mandati se dodelijo listam v 
tistih volilnih enotah, ki imajo največje ostanke glasov v razmer-
ju do količnika v volilni enoti. V primeru, da v tej volilni enoti ni 
več prostora se mandat prenese v drugo volilno enoto, kjer je 
še prostor. Na podlagi seštevkov glasov je zaporedje najvišjih 
količnikov, po računalniškem izračunu, naslednje:

Količnik po d’Hondtu na glasovih list
Število mandatov v občini: 25

Zap. št Količnik Št. Ime liste
1 1622.00 SOCIALNI DEMOKRATI 
2 1389.00 BOŠTJAN RIGELNIK IN SKUPINA VOLILCEV 
3 884.00 DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV SLOVENIJE 
4 811.00 SOCIALNI DEMOKRATI 
5 806.00 TILEN KLUGLER IN SKUPINA VOLIVCEV 
6 775.00 SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA 
7 694.50 BOŠTJAN RIGELNIK IN SKUPINA VOLILCEV 
8 620.00 VLASTA JEROMEL IN SKUPINA VOLIVCEV 
9 540.67 SOCIALNI DEMOKRATI 

10 474.00 LISTA MARJANA ŠARCA 
11 463.00 BOŠTJAN RIGELNIK IN SKUPINA VOLILCEV 
12 446.00 SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA 
13 445.00 IVO VEROVNIK IN SKUPINA VOLILCEV 
14 442.00 DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV SLOVENIJE 
15 405.50 SOCIALNI DEMOKRATI 
16 403.00 TILEN KLUGLER IN SKUPINA VOLIVCEV 
17 400.00 STRANKA MODERNEGA CENTRA 
18 387.50 SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA 
19 347.25 BOŠTJAN RIGELNIK IN SKUPINA VOLILCEV 
20 324.40 SOCIALNI DEMOKRATI 
21 310.00 VLASTA JEROMEL IN SKUPINA VOLIVCEV 
22 294.67 DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV SLOVENIJE 
23 287.00 NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKI DEMOKRATI 
24 283.00 SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA 
25 277.80 BOŠTJAN RIGELNIK IN SKUPINA VOLILCEV 
26 270.33 SOCIALNI DEMOKRATI 
27 268.67 TILEN KLUGLER IN SKUPINA VOLIVCEV 
28 258.33 SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA 
29 237.00 LISTA MARJANA ŠARCA 
30 231.71 SOCIALNI DEMOKRATI 
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Na podlagi navedenega izračuna je bilo v volilni enoti 1 
tako podeljenih 6 mandatov (Slovenjegraška lista za mesto 
in podeželje – 1 mandat, Slovenska demokratska stranka – 
1 mandat, Lista Andreja Breznika – 1 mandat, Lista Marjana 
Šarca – 1 mandat, Stranka modernega centra – 1 mandat in 
Slovenska ljudska stranka – 1 mandat), v volilni enoti 2 5 man-
datov (Slovenjegraška lista za mesto in podeželje – 2 man-
data, Socialni demokrati – 1 mandat, Demokratična stranka 
upokojencev Slovenije – 1 mandat in Slovenska nacionalna 
stranka – 1 mandat) in v volilni enoti 3 6 mandatov (Socialni 
demokrati – 1 mandat, Lista Andreja Breznika – 1 mandat, 
Slovenska demokratska stranka – 1 mandat, Povezujemo za 
SG! – neodvisna lista – 1 mandat, Demokratična stranka upo-
kojencev Slovenije – 1 mandat in Nova Slovenija – krščanski 
demokrati – 1 mandat).

4. ŽREB
Na kandidatni listi POVEZUJEMO ZA SG! – NEODVISNA 

LISTA sta imela kandidata Zdravko Dornik in Robert Jeromel 
enak količnik, zato se je med tema dvema kandidatoma opravil 
žreb, in sicer za mandat v 3. volilni enoti.

Žreb je bil opravljen dne 21. 11. 2018, ob 10.00 uri, v 
prostorih Mestne občine Slovenj Gradec, na katerem je bil 
prisoten predstavnik kandidatne liste POVEZUJEMO ZA SG! 
– NEODVISNA LISTA Vili Kašnik. Žreb je opravil Vili Kašnik in 
izžrebal kandidata Zdravka Dornika, zato le ta dobi mandat v 
volilni enoti 3.

5. ČLANI OBČINSKEGA SVETA MESTNE OBČINE 
SLOVENJ GRADEC, IZVOLJENI NA LOKLANIH VOLITVAH, 
18. 11. 2018 so:

VOLILNA ENOTA 01
Skupno število mandatov: 12
Lista: 1 – SLS – SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA
Kandidat:
PETER CESAR 

Lista: 3 – SD – SOCIALNI DEMOKRATI
Kandidatki:
MARTINA ŠISERNIK 
JERNEJA BOŠNIK 

Lista: 4 – LISTA ANDREJA BREZNIKA
Kandidat:
MARJAN ŽVIKART 

Lista: 6 – SLOVENJEGRAŠKA LISTA ZA MESTO IN 
PODEŽELJE

Kandidata:
BRANKO SMRTNIK 
BOŠTJAN RIGELNIK 

Lista: 7 – POVEZUJEMO ZA SG! – NEODVISNA LISTA
Kandidat:
FRANC MURKO 

Lista: 8 – LMŠ – LISTA MARJANA ŠARCA
Kandidat:
SIMON SMOLAK 

Lista: 9 – SDS – SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA
Kandidatka:
LEA ČEGOVNIK 

Lista: 10 – DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPO-
KOJENCEV SLOVENIJE

Kandidatka:
DANICA REPAS 

Lista: 13 – SMC – STRANKA MODERNEGA CENTRA
Kandidat:
SAMO JANUŠKA 

Lista: 14 – LBR – LISTA BORISA RAJA
Kandidat:
BORIS RAJ 

VOLILNA ENOTA 02
Skupno število mandatov: 5
Lista: 6 – SLOVENJEGRAŠKA LISTA ZA MESTO IN 

PODEŽELJE
Kandidata:
JANEZ POTOČNIK 
URŠKA ŠTUMPFL – PREVORČIČ 

Lista: 8 – SD – SOCIALNI DEMOKRATI
Kandidat:
ZDRAVKO KRAJNC 

Lista: 11 – DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPO-
KOJENCEV SLOVENIJE

Kandidat:
dr. PETER PUNGARTNIK 

Lista: 12 – SNS – SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA
Kandidatka:
HELENA BREZNIK 

VOLILNA ENOTA 03
Skupno število mandatov: 8
Lista: 2 – NSI – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKI DE-

MOKRATI
Kandidatka:
ZVONKA MARHAT 

Lista: 3 – SD – SOCIALNI DEMOKRATI
Kandidata:
FRANC PEČOVNIK 
ALBERT KOTNIK 

Lista: 4 – LISTA ANDREJA BREZNIKA
Kandidat:
ANDREJ BREZNIK 

Lista: 6 – SLOVENJEGRAŠKA LISTA ZA MESTO IN 
PODEŽELJE

Kandidat:
VINKO VRČKOVNIK 

Lista: 7 – POVEZUJEMO ZA SG! – NEODVISNA LISTA
Kandidat:
ZDRAVKO DORNIK 

Lista: 9 – SDS – SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA
Kandidat:
SILVO GROS 

Lista: 10 – DESUS – DEMOKRATIČNA STRANKA UPO-
KOJENCEV SLOVENIJE

Kandidat:
NIKOLAJ RUDOLF KOLAR.

IV
Občinska volilna komisija je zaradi prejete pritožbe na 

delo volilnih odborov pri štetju preferenčnih glasov za volitve 
občinskega sveta ponovno preštela vse glasovnice in preverila 
vse preferenčne glasove za posamezne kandidate za volitve 
Občinskega sveta Mestne občine Slovenj Gradec v vseh treh 
volilnih enotah.



Stran 240 / Št. 5 / 25. 1. 2019 Uradni list Republike Slovenije

V.
Občinska volilna komisija je končala delo pri ugotavljanju 

izida glasovanja v četrtek, 22. 11. 2018, ob 15.30 uri.

Št. 041-0015/2018
Slovenj Gradec, dne 22. novembra 2018

TAJNICA PREDSEDNICA
OBČINSKE VOLILNE 

KOMISIJE 
Tatjana Špalir l.r.

OBČINSKE VOLILNE 
KOMISIJE 

Silvija Potočnik l.r.

Namestnica predsednice
Mirja Jeseničnik Mernik l.r.

Članica: Ana Šumečnik l.r.
Namestnik: Damjan Korošec l.r.
Članica: Danica Sekavčnik Kotnik l.r.
Namestnica: dr. Kornelija Marzel l.r.
Član: Karel Pruš l.r.
Namestnica: Urška Kordiš Miheljak l.r.

135. Poročilo o izidu volitev članov četrtnih 
in vaških skupnosti na območju Mestne 
občine Slovenj Gradec na lokalnih volitvah 
2018

P O R O Č I L O
o izidu volitev članov četrtnih in vaških 

skupnosti na območju Mestne občine Slovenj 
Gradec na lokalnih volitvah 2018

I.
Občinska volilna komisija Mestne občine Slovenj Gradec 

se je sestala na seji dne, 19. 11. 2019 in dne, 22. 11. 2018.
Navzoči:
Silvija Potočnik, predsednica komisije,
Mirja Jeseničnik Mernik, namestnica predsednice,
Ana Šumečnik, članica,
Damjan Korošec, namestnik,
Danica Sekavčnik Kotnik, članica,
dr. Kornelija Marzel, namestnica,
Karli Pruš, član,
Urška Kordiš Miheljak, namestnica.
Tatjana Špalir, tajnica OVK.

II.
Volitve so potekale v petih četrtnih in desetih vaških 

skupnostih, na dvajsetih voliščih, glasovnice predčasnega vo-
lilnega odbora se prištevajo k skupnim rezultatom na voliščih.

Občinska volilna komisija je ugotovila:
– glasovalo skupaj: 8922
– neveljavnih glasovnic: 531
– veljavnih glasovnic: 8391
– skupno število volivcev z območja občine: 14011
V posameznih skupnosti in volilnih enotah so rezultati 

volitev naslednji:
1. ČETRTNA SKUPNOST POLJE
– V volilnem imeniku je vpisanih 2097 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 1247  Neveljavnih gl.: 93  Veljavnih gl.: 1154
Posamezni kandidati so dobili naslednje število glasov:

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
31 BORIS RAJ 396 34.32
40 PETER CESAR 301 26.08

4 SAMO JANUŠKA 291 25.22
12 MARTA PIKALO 214 18.54
33 dr. SILVA RONCELLI -  

VAUPOT 
209 18.11

35 ALMIRA ROGINA 197 17.07
18 DANICA KUTIN 193 16.72
21 ANDREJA ŠTEKL 185 16.03
20 BOŽO ZEMLJIČ 180 15.60
41 BORIS ROGINA 159 13.78
36 BOJANA ZEMLJIČ 157 13.60
9 MATIC SLATINEK 155 13.43

17 JOŽEF TOMPA 123 10.66
5 PAVLA GARB 117 10.14

19 VILHELM JESENIČNIK 117 10.14
24 JANKO ČAS 114 9.88
37 URŠKA MALEK 110 9.53
11 DARINKA KAC 106 9.19
1 MATJAŽ PENŠEK 104 9.01
3 JANKO KRAJNC 94 8.15

29 MILAN GAUBE 93 8.06
8 ALBIN KAC 87 7.54

38 BOJAN NAVODNIK 86 7.45
7 ANICA MAČEK 83 7.19

16 PETER MLAKAR 75 6.50
14 RAMADAN LJIKA 73 6.33
2 ŽIGA MEH 71 6.15

10 ANDREJA ŠMON 69 5.98
25 BERNARDA PRAPERTNIK 65 5.63
27 BOJAN KEBER 65 5.63
28 DARJA KOTNIK 65 5.63
26 ANA MARIJA MAJCEN 60 5.20
6 BARBARA JELEN 55 4.77

13 ALOJZIJA RADOŠEVIČ 53 4.59
30 ANĐELKO SMOLAK 52 4.51
34 ROK KEBER 43 3.73
15 SUZANA DEDIĆ 43 3.73
32 ANTONIJA KOVAČ 40 3.47
39 STANISLAV KEMPERL 39 3.38
22 KARMEN BRUNČIČ 34 2.95
23 VLADIMIR BRANKOVIČ 29 2.51

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje število 
glasov za sedemčlanski svet Četrtne skupnosti Polje dobili 
naslednji kandidati: Boris Raj, Peter Cesar, Samo Januška, 
Marta Pikalo, dr. Silva Roncelli - Vaupot, Almira Rogina in 
Danica Kutin.

2. ČETRTNA SKUPNOST CENTER
– V volilnem imeniku vpisanih 1550 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 908  Neveljavnih gl.: 90  Veljavnih gl.: 818
Posamezni kandidati so dobili naslednje število glasov:

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
18 OSKAR BELIŠ 193 23.59
26 JADRAN ŽELEZNIK 173 21.15
7 JASMINA ANDREJC 153 18.70
3 MIRO PIRTOVŠEK 146 17.85

12 IRENA ŠISERNIK 
MAROŠEK 

143 17.48

14 ALAN MATIJEVIČ 137 16.75
4 TINA BANFRO 134 16.38
1 ANICA DOKL 131 16.01
5 MAGDA ŠRIMPF 109 13.33
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24 MATJAŽ BELIŠ 107 13.08
19 MILENA PEČOLER 107 13.08
21 STOJAN ROZMAN 106 12.96
2 MARGARETA KOČEVAR 99 12.10
11 LEJA KRESNIK 99 12.10
34 DARINKO PALIR 91 11.12
16 ANA ANŽELAK 85 10.39
20 JANEZ KOROŠEC 83 10.15
9 KAJA KONC 81 9.90

33 ZVONKA RIFEL 81 9.90
28 KRISTINA ORTER 79 9.66
31 MARJAN KUHELNIK 77 9.41
32 BERNARD PORI 70 8.56
22 VESNA HANDANOVIĆ 70 8.56
17 PETJA BALAŽIČ 68 8.31
36 ALOJZ KOBOLD 67 8.19
30 ROBERT ZLATOPER 65 7.95
27 MARKO ŠTOLCER 62 7.58
25 JOŽICA VEČKO 61 7.46
8 SONJA GOLOB 61 7.46

29 DRAGICA ŠVIKART 61 7.46
38 VILJEM KRAJNC 61 7.46
37 BLAŽ MAROT 58 7.09
10 TADEJA KRAJNC 57 6.97
6 METOD NOVAK 55 6.72

15 JANKO DOBNIK 49 5.99
35 JOŽEF ŽERDIN 40 4.89
23 GORAN HOČEVAR 34 4.16
13 MAKSIMILIJAN SVEČEK 20 2.44

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje število 
glasov za sedemčlanski svet Četrtne skupnosti Center dobili 
naslednji kandidati: Oskar Beliš, Jadran Železnik, Jasmina 
Andrejc, Miro Pirtovšek, Irena Šisernik Marošek, Alan Matijevič 
in Tina Banfro.

3. ČETRTNA SKUPNOST LEGEN MESTO
– V volilnem imeniku vpisanih 889 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 641  Neveljavnih gl.: 33  Veljavnih gl.: 608

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
5 ZUHRA HORVAT 206 33.88

16 TOMAŽ ČODERL 172 28.29
8 DARKO ŽUGELJ 165 27.14
2 JOŽE KNEZ 158 25.99

25 JURIJ WASTL 155 25.49
4 BOŠTJAN DOMEJ 144 23.68
11 DRAGICA GORNJEC 110 18.09
1 IVAN KOTNIK 105 17.27

14 NATAŠA GABERŠEK 95 15.63
10 JANEZ KOMAR 91 14.97
12 IGOR SMOLNIKAR 86 14.14
23 NINA BRICMAN 85 13.98
7 KATARINA LESKOVŠEK 83 13.65

18 ANJA KAŠNIK 77 12.66
3 JANEZ KUMER 75 12.34

24 LUCIJA ŠMON 69 11.35
6 MIHAELA KRESNIK 69 11.35
9 MIHA KRESNIK 67 11.02

15 DAVORIN KRIŽOVNIK 63 10.36
21 ALOJZIJA SERUŠNIK 59 9.70
20 GREGOR ŠMON 59 9.70

19 JOŽEF RAJŠTER 58 9.54
17 ŠTEFANIJA NAPEČNIK 53 8.72
13 JERICA SVETINA 44 7.24
26 JURIJ VOGLER 42 6.91
22 ZDRAVKO GABERŠEK 41 6.74

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje število 
glasov za sedemčlanski svet Četrtne skupnosti Legen – mesto 
dobili naslednji kandidati: Zuhra Horvat, Tomaž Čoderl, Dar-
ko Žugelj, Jože Knez, Jurij Wastl, Boštjan Domej in Dragica 
Gornjec.

4. ČETRTNA SKUPNOST ŠTIBUH
– V volilnem imeniku vpisanih 1174 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 836  Neveljavnih gl.: 45  Veljavnih gl.: 791
Posamezni kandidati za člane sveta so dobili naslednje 

število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

6 FRANC AREH 189 23.89
19 mag. MOJCA VERHOVNIK 186 23.51
4 KATJA JENKO 182 23.01

14 TOMAŽ KAŠNIK 174 22.00
20 IGOR HORVAT 174 22.00
7 GREGOR RAJ 169 21.37

18 JERNEJA BOŠNIK 168 21.24
10 KATJA RIGELNIK 163 20.61
16 MARIJA MESNER 159 20.10
15 JANKO LOGAR 145 18.33
9 MILAN DREU 142 17.95

22 JANEZ JURHAR 115 14.54
11 BRANKO SUŠEC 110 13.91
24 DRAGO ZEMLJIČ 108 13.65
1 TEREZIJA SUŠEC 104 13.15
8 HELENA PENKO 102 12.90

13 BORIS BREZNIK 95 12.01
3 TEREZIJA HRIBERNIK 92 11.63

21 VOJKA RAŠKO 87 11.00
17 VIKTOR KOVAČ 81 10.24
23 MARJAN SEŠELJ 81 10.24
5 ROMANCA HOIĆ 76 9.61

12 mag. VLASTA GRABEC 66 8.34
2 DANILO NOVAK 56 7.08

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje šte-
vilo glasov za sedemčlanski svet Četrtne skupnosti Štibuh 
dobili naslednji kandidati: Franc Areh, mag. Mojca Verhovnik, 
Katja Jenko, Tomaž Kašnik, Igor Horvat, Gregor Raj in Jerneja 
Bošnik.

5. ČETRTNA SKUPNOST STARI TRG MESTO
– V volilnem imeniku vpisanih 439 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 298  Neveljavnih gl.: 29  Veljavnih gl.: 269
Posamezni kandidati za člane sveta so dobili naslednje 

število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

12 JANEZ ČAS 82 30.48
4 ALEŠ KRESNIK 82 30.48
2 ZDENKA URNAUT 81 30.11

10 VESNA OŠLAK 76 28.25
1 MARIJA KRESNIK 66 24.54
5 TOMAŽ BRICMAN 63 23.42
8 ANA HABER 60 22.30

17 NADA AREH 59 21.93
16 JANEZ HRIBŠEK 57 21.19
6 STANISLAV OŠLAK 54 20.07
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15 SIMON SLEMNIK 39 14.50
14 SIMONA PODGORŠEK 33 12.27
7 ROBERT SLEMNIK 31 11.52
3 SILVA BALEK 31 11.52
11 VLADIMIR JARH NIKOLIČ 31 11.52
13 GREGOR HERLIČ 27 10.04
9 BARBARA MENCINGER 17 6.32

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje šte-
vilo glasov za sedemčlanski svet Četrtne skupnosti Stari trg 
– mesto dobili naslednji kandidati: Janez Čas, Aleš Kresnik, 
Zdenka Urnaut, Vesna Ošlak, Marija Kresnik, Tomaž Bricman 
in Ana Haber.

6. VAŠKA SKUPNOST GRADIŠČE
– V volilnem imeniku vpisanih 264 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 165  Neveljavnih gl.: 6  Veljavnih gl.: 159
Posamezni kandidati za člane sveta so dobili naslednje 

število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

4 DAMJAN KOTNIK 85 53.46
1 MATEJA ŠISERNIK 65 40.88
2 DUŠAN VAUKAN 53 33.33
7 ANTON LENART 47 29.56
9 BOŠTJAN KOTNIK 41 25.79
3 MARIJA MINKA REPNIK 34 21.38
5 FERDINAND URŠEJ 31 19.50
6 NINA SEČKO 25 15.72
8 BOGOMIR TURIČNIK 25 15.72

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje šte-
vilo glasov za petčlanski svet Vaške skupnosti Gradišče dobili 
naslednji kandidati: Damjan Kotnik, Mateja Šisernik, Dušan 
Vaukan, Anton Lenart in Boštjan Kotnik.

7. VAŠKA SKUPNOST STARI TRG
– V volilni imenik je skupno vpisanih 663 volilnih upravi-

čencev
– Za volilno enoto Stari trg je v volilni imenik vpisanih 

423 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 261  Neveljavnih gl.: 19  Veljavnih gl.: 242
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Stari 

trg so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

1 MATEJA APAČNIK 123 50.83
5 ANTON JERLAH 77 31.82
2 IRENA PLEVNIK 55 22.73
7 BRANKO ŠTAMULAK 52 21.49
3 BOJAN GABERŠEK 49 20.25
6 ALEKSANDER GRUBER 37 15.29
4 ANA GRM 37 15.29

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje število 
glasov v Volilni enoti Stari trg, kjer se volijo trije člani za sedem-
članski svet Vaške skupnosti Stari trg dobili naslednji kandidati: 
Mateja Apačnik, Anton Jerlah in Irena Plevnik.

– Za volilno enoto Gmajna je v volilni imenik vpisanih 
244 volilnih upravičencev

Oddanih gl.: 154  Neveljavnih gl.: 20  Veljavnih gl.: 134
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Gmajna 

so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

1 TINA MATAVŽ 38 28.36
4 BORIS PLEŠEJ 36 26.87
5 DUŠAN GROBELNIK 32 23.88
3 SUZANA MLAKAR 22 16.42

2 DARKO VRBANČIČ 20 14.93
7 EVA KOTNIK 18 13.43
6 IRMA FŰRST LAH 10 7.46

Občinska volilna komisija ugotavlja, da sta največje šte-
vilo glasov v Volilni enoti Gmajna, kjer se volita dva člana za 
sedemčlanski svet Vaške skupnosti Stari trg dobila naslednja 
kandidata: Tina Matavž in Boris Plešej.

– Za volilno enoto Raduše je v volilni imenik vpisanih 
196 volilnih upravičencev

Oddanih gl.: 111  Neveljavnih gl.: 0  Veljavnih gl.: 111
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Raduše 

so dobili naslednje število glasov:
Zap.št. Kandidat Št. glasov  % glasov

1 MARJETKA DREN 48 43.24
4 JANEZ LENART 46 41.44
2 TOMAŽ KOTNIK 39 35.14
3 ŽAN ROZMAN 14 12.61

Občinska volilna komisija ugotavlja, da sta največje šte-
vilo glasov v Volilni enoti Raduše, kjer se volita dva člana za 
sedemčlanski svet Vaške skupnosti Stari trg dobila naslednja 
kandidata:

– Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje 
število glasov za sedemčlanski svet Vaške skupnosti Stari trg 
dobili naslednji kandidati: Mateja Apačnik, Anton Jerlah, Irena 
Plevnik, Tina Matavž, Boris Plešej, Marjetka Dren in Janez 
Lenart.

8. VAŠKA SKUPNOST PAMEČE
– V volilni imenik je skupno vpisanih 1420 volilnih upra-

vičencev
– V volilni enoti Pameče je v volilni imenik vpisanih 

1078 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 653  Neveljavnih gl.: 23  Veljavnih gl.: 630
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Pame-

če so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

17 FRANJO PARADIŽ 251 39.84
3 VIKTORIJA BREZNIK 173 27.46
4 BLAŽ KAMNIK 166 26.35
11 MARTIN BREZOVNIK 155 24.60
2 SAMO GORIČAN 148 23.49
9 JANEZ MIRKAC 142 22.54
7 MARJETA ŠTEHARNIK 116 18.41

14 SILVA DULER 87 13.81
6 IVANKA KAMNIK 84 13.33

16 SIMONA RUBIN 69 10.95
12 JANKO AJTNIK 59 9.37
10 TATJANA PEČEČNIK 59 9.37
8 JOŽE LAZNIK 55 8.73
5 MILAN POGOREVC 45 7.14

15 DOMEN SOVIČ 39 6.19
1 KATJUŠA KARNER 36 5.71

13 KAREL REPANŠEK 31 4.92

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje šte-
vilo glasov v Volilni enoti Pameče, kjer se volijo štirje člani za 
sedemčlanski svet Vaške skupnosti Pameče dobili naslednji 
kandidati: Franjo Paradiž, Viktorija Breznik, Blaž Kamnik in 
Martin Brezovnik.

– V volilni enoti Troblje je v volilni imenik vpisanih 268 vo-
lilnih upravičencev

Oddanih gl.: 187  Neveljavnih gl.: 6  Veljavnih gl.: 181
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Troblje 

so dobili naslednje število glasov:
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Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
1 VILI KAŠNIK 68 37.57
7 ZDRAVKO DORNIK 50 27.62
5 DUŠAN FLORJANČIČ 41 22.65
2 DANILO KOTNIK 34 18.78
3 MARTINA LAKOVŠEK 32 17.68
4 SAŠO REPNIK 22 12.15
6 MARIJA POPIČ 16 8.84

Občinska volilna komisija ugotavlja, da sta največje šte-
vilo glasov v Volilni enoti Troblje, kjer se volita dva člana za 
sedemčlanski svet Vaške skupnosti Pameče dobila naslednja 
kandidata: Vili Kašnik in Zdravko Dornik.

– V volilni enoti Gmajna je v volilni imenik vpisanih 74 vo-
lilnih upravičencev

Oddanih gl.: 53  Neveljavnih gl.: 0  Veljavnih gl.: 53
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Gmajna 

so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

1 DARJAN MLINŠEK 27 50.94
4 ANTON KOTNIK 12 22.64
2 ZORICA KNEŽAR 8 15.09
3 ANDREJ KNEŽAR 6 11.32

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje število 
glasov v Volilni enoti Gmajna, kjer se voli en član za sedem-
članski svet Vaške skupnosti Pameče dobil naslednji kandidat: 
Darjan Mlinšek.

– Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje 
število glasov za sedemčlanski svet Vaške skupnosti Pameče 
dobili naslednji kandidati: Franjo Paradiž, Viktorija Breznik, 
Blaž Kamnik, Martin Brezovnik, Vili Kašnik, Zdravko Dornik in 
Darjan Mlinšek.

9. VAŠKA SKUPNOST SELE VRHE
– V volilni imenik je skupno vpisanih 654 volilnih upravi-

čencev
– V volilni enoti Vrhe je v volilni imenik vpisanih 249 vo-

lilnih upravičencev
Oddanih gl.:  160  Neveljavnih gl.: 12  Veljavnih gl.: 148
Posamezni kandidati v Volilni enoti Vrhe za člane sveta 

so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

4 FRANC GRILC 54 36.49
1 TONI JAMNIK 39 26.35
2 ANICA KRANČAN 38 25.68
7 ANTON BOŠNIK 35 23.65
5 MARJAN HARTMAN 34 22.97
6 JANEZ KRANČAN 24 16.22
3 FRANČIŠEK BOŠNIK 17 11.49

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje število 
glasov v Volilni enoti Vrhe, kjer se volijo trije člani za sedem-
članski svet Vaške skupnosti Sele Vrhe dobili naslednji kandi-
dati: Franc Grilc, Toni Jamnik in Anica Krančan.

– V volilni enoti Sele je v volilni imenik vpisanih volilnih 
upravičencev

Oddanih gl.: 152  Neveljavnih gl.: 2  Veljavnih gl.: 150
Posamezni kandidati v Volilni enoti Sele za člane sveta so 

dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

7 dr. PETER PUNGARTNIK 65 43.33
6 NEVENKA KNEZ 45 30.00
1 UROŠ HOVNIK 32 21.33
8 LUCIJA SLEMENŠEK 26 17.33
2 ALBINA SUŠEC 18 12.00

3 SUZANA OTT 14 9.33
5 PETER GRUBER 12 8.00
4 FRANC LUTER 11 7.33

Občinska volilna komisija ugotavlja, da sta največje šte-
vilo glasov v Volilni enoti Sele, kjer se volita dva člana za se-
demčlanski svet Vaške skupnosti Sele Vrhe dobila naslednja 
kandidata: dr. Peter Pungartnik in Nevenka Knez.

– V volilni enoti Stari trg je v volilni imenik vpisanih 124 vo-
lilnih upravičencev.

Oddanih gl.: 69  Neveljavnih gl.: 4  Veljavnih gl.: 65
Posamezni kandidati v Volilni enoti Stari trg za člane sveta 

so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

2 SILVA ČUJEŠ 34 52.31
1 ŠTEFKA POHOVNIKAR 31 47.69

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje število 
glasov v Volilni enoti Stari trg, kjer se voli en član za sedem-
članski svet Vaške skupnosti Sele Vrhe dobil naslednji kandi-
dat: Silva Čuješ.

– V volilni enoti Gmajna je v volilni imenik vpisanih 70 vo-
lilnih upravičencev:

Oddanih gl.: 44  Neveljavnih gl.: 1  Veljavnih gl.: 43
Posamezni kandidati so dobili naslednje število glasov:

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
2 IRMA FAJMUT 23 53.49
3 MARIJA SENICA 13 30.23
1 MARTINA GABROVEC 7 16.28

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje število 
glasov v Volilni enoti Gmajna, kjer se voli en član za sedem-
članski svet Vaške skupnosti Sele Vrhe dobil naslednji kandi-
dat: Irma Fajmut.

– Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje 
število glasov za sedemčlanski svet Vaške skupnosti Sele 
Vrhe dobili naslednji kandidati: Franc Grilc, Toni Jamnik, Anica 
Krančan, dr. Peter Pungartnik, Nevenka Knez, Silva Čuješ in 
Irma Fajmut.

10. VAŠKA SKUPNOST PODGORJE
– V volilni imenik je vpisanih 827 volilnih upravičencev
Posamezni kandidati za člane sveta so dobili naslednje 

število glasov:
Oddanih gl.: 534  Neveljavnih gl.: 37  Veljavnih gl.: 497

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
7 DANICA KREVH 180 36.22
1 SILVIJA SKRIVARNIK 173 34.81

18 URŠKA ŠTUMPFL – 
PREVORČIČ

150 30.18

16 JANEZ PODKRIŽNIK 144 28.97
4 VINKO LENART 143 28.77
3 JOŽEFA ŠOPINGER 138 27.77

14 JOŽE PROSENJAK 134 26.96
17 MATEJA KEBER 104 20.93
13 VLASTA KEBER 102 20.52
11 BERNARD PAČNIK 95 19.11
10 MILAN OSREDKAR 85 17.10
2 LARA KOS 79 15.90

15 URH LUBEJ 73 14.69
6 DAMIJAN KLANČNIK 73 14.69
8 ANJA JEVŠNIK 57 11.47

12 VIKTORIJA BALANT 51 10.26
5 MATILDA GOLIČNIK 48 9.66
9 MARJAN KLANČNIK 47 9.46
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Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje število 
glasov za sedemčlanski svet Vaške skupnosti Podgorje dobili 
naslednji kandidati: Danica Krevh, Silvija Skrivarnik, Urška 
Štumpfl - Prevorčič, Janez Podkrižnik, Vinko Lenart, Jožefa 
Šopinger in Jože Prosenjak.

11. VAŠKA SKUPNOST ŠMIKLAVŽ
– V volilni imenik je skupno vpisanih 299 volilnih upravi-

čencev
– V volilni enoti Šmiklavž je vpisanih 121 volilnih upravi-

čencev
Oddanih gl.: 85  Neveljavnih gl.: 3  Veljavnih gl.: 82
Posamezni kandidati v Volilni enoti Šmiklavž za člane 

sveta so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

3 MARIJAN RAMŠAK 52 63.41
1 JOŽICA KRENKER 37 45.12
2 VLADIMIR PUŠNIK 17 20.73

Občinska volilna komisija ugotavlja, da sta največje šte-
vilo glasov v Volilni enoti Šmiklavž, kjer se volita dva člana za 
petčlanski svet Vaške skupnosti Šmiklavž dobila naslednja 
kandidata: Marijan Ramšak in Jožica Krenker.

– V volilni enoti Graška gora je vpisanih 91 volilnih upra-
vičencev

Oddanih gl.: 58  Neveljavnih gl.: 1  Veljavnih gl.: 57
Posamezna kandidata v Volilni enoti Graška gora za člane 

sveta sta dobila naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

2 MARJAN SMONKAR 39 68.42
1 MILAN HRAŠAN 18 31.58

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje število 
glasov v Volilni enoti Graška gora, kjer se voli en član za pet-
članski svet Vaške skupnosti Šmiklavž dobil naslednji kandidat: 
Marjan Smonkar.

– V volilni enoti Vodriž je vpisanih 87 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 53  Neveljavnih gl.: 0  Veljavnih gl.: 53
Posamezni kandidati v Volilni enoti Vodriž za člane sveta 

so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

5 ŠTEFANIJA KLADNIK 18 33.96
6 BRANKO RAHTEV 18 33.96
4 DANICA BLATNIK 6 11.32
1 SUZANA TROST 5 9.43
2 ZDRAVKO BLATNIK 1 1.89

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje število 
glasov v Volilni enoti Vodriž, kjer se volita dva člana za pet-
članski svet Vaške skupnosti Šmiklavž dobil kandidat Andrej 
Blatnik. Štefanija Kladnik in Branko Rahtel sta dobila enako 
število glasov. Komisija je opravila žrebanje in izžreban je bil 
kandidat Branko Rahtev.

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje šte-
vilo glasov za petčlanski svet Vaške skupnosti Šmiklavž dobili 
naslednji kandidati: Marijan Ramšak, Jožica Krenker, Marjan 
Smonkar, Andrej Blatnik in Branko Rahtev.

12. VAŠKA SKUPNOST TURIŠKA VAS
– V volilni imenik je vpisanih 1211 volilnih upravičencev
– V volilni enoti Mislinjska Dobrava je v volilni imenik 

vpisanih 642 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 390  Neveljavnih gl.: 26  Veljavnih gl.: 364
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Mislinj-

ska Dobrava so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

7 MARIJA ŽOLGER 79 21.70
15 KSENIJA URŠEJ 77 21.15
12 MATJAŽ ROŠER 69 18.96

1 MATJAŽ KREVH 65 17.86
11 MARTIN ŠMON 60 16.48
10 ANDREJ ŠMON 53 14.56
2 MARIJA OBREZA 46 12.64
6 JOŽE POTOČNIK 36 9.89
8 SIMONA GAŠPER 34 9.34
9 LIJA ŠAVC 30 8.24

13 IVAN BALANT 25 6.87
4 GORAZD ČODERL 24 6.59

14 JANEZ ŠERTEL 22 6.04
3 HELENA KOREN 22 6.04
5 IRENA ZORMAN 13 3.57

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje število 
glasov v Volilni enoti Mislinjska Dobrava, kjer se volijo trije člani 
za sedemčlanski svet Vaške skupnosti Turiška vas dobili na-
slednji kandidati: Marija Žolger, Ksenija Uršej in Matjaž Rošer.

– V volilni enoti Turiška vas je v volilni imenik vpisanih 
128 volilnih upravičencev

Oddanih gl.: 86  Neveljavnih gl.: 1  Veljavnih gl.: 85
Posamezni kandidat za člana sveta v Volilni enoti Turiška 

vas je dobil naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

1 EDVARD LAVRE 36 42.35
3 ALEKSANDRA VRANJEK 25 29.41
2 PRIMOŽ BOROVNIK 24 28.24

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje število 
glasov v Volilni enoti Turiška vas, kjer se voli en član za se-
demčlanski svet Vaške skupnosti Turiška vas dobil naslednji 
kandidat: Edvard Laure.

– V volilni enoti Brda je v volilni imenik vpisanih 257 vo-
lilnih upravičencev.

Oddanih gl.: 145  Neveljavnih gl.: 5  Veljavnih gl.: 140
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Toma-

ška vas so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

5 ALOJZ LAUKO 38 27.14
2 MARIJA PLEVNIK 35 25.00
1 ANA LAURE 29 20.71
3 BOGOMIR ARBITER 23 16.43
4 DARKO ZALOŽNIK 15 10.71

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje število 
glasov v Volilni enoti Brda, kjer se voli en član za sedemčlanski 
svet Vaške skupnosti Turiška vas dobil naslednji kandidati: 
Alojz Lauko.

– V volilni enoti Tomaška vas je v volilni imenik vpisanih 
102 volilnih upravičencev.

Oddanih gl.: 81  Neveljavnih gl.: 3  Veljavnih gl.: 78
Posamezna kandidata za člane sveta v Volilni enoti Gola-

vabuka sta dobila naslednje število glasov:
Zap.št. Kandidat Št. glasov  % glasov

2 GORAN ŠURC - ŠURDA 36 46.15
1 DANICA KAC 31 39.74
3 VLASTA RAMŠAK 11 14.10

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje število 
glasov v Volilni enoti Tomaška vas, kjer se voli en član za se-
demčlanski svet Vaške skupnosti Turiška vas dobil naslednji 
kandidati: Goran Šurc – Šurda.

– V volilni enoti Golavabuka je v volilni imenik vpisanih 
82 volilnih upravičencev.

Oddanih gl.: 68  Neveljavnih gl.: 2  Veljavnih gl.: 66
Posamezna kandidata za člane sveta v Volilni enoti Gola-

vabuka sta dobila naslednje število glasov:
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Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
2 BRANKA SUŠEC 41 62.12
1 JERNEJ GOLOB 18 27.27
3 JANEZ KAMNIK 7 10.61

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje število 
glasov v Volilni enoti Golavabuka, kjer se voli en član za se-
demčlanski svet Vaške skupnosti Turiška vas dobil naslednji 
kandidati: Branka Sušec.

– Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje 
število glasov za sedemčlanski svet Vaške skupnosti Turiška 
vas dobili naslednji kandidati: Marija Žolger, Ksenija Uršej in 
Matjaž Rošer, Edvard Laure, Alojz Lauko, Goran Šurc – Šurda 
in Branka Sušec.

13. VAŠKA SKUPNOST RAZBOR
– V volilni imenik je vpisanih 270 volilnih upravičencev
– V volilni enoti Zgornji Razbor je v volilni imenik vpisanih 

100 volilnih upravičencev.
Oddanih gl.: 55 Neveljavnih gl.: 1  Veljavnih gl.: 54
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Zgornji 

Razbor so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

1 MARJAN SOVINC 19 35.19
2 ZDRAVKO KNEZ 19 35.19
3 IVANKA LIBNIK 10 18.52
4 PETER MELANŠEK 17 31.48
5 DARINKA MELANŠEK 10 18.52
6 SIMON MELANŠEK 10 18.52

Občinska volilna komisija ugotavlja, da sta največje števi-
lo glasov v Volilni enoti Zgornji Razbor, kjer se volita dva člana 
za petčlanski svet Vaške skupnosti Razbor dobila naslednja 
kandidata: Marjan Sovinc in Zdravko Knez.

– V volilni enoti Spodnji Razbor je v volilni imenik vpisanih 
120 volilnih upravičencev.

Oddanih gl.: 75  Neveljavnih gl.: 0  Veljavnih gl.: 75
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Spodnji 

Razbor so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

2 MARJAN ANDREJC 49 65.33
1 ROBERT URBANC 33 44.00
3 ZINKA GOSTEČNIK 25 33.33

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje število 
glasov v Volilni enoti Spodnji Razbor, kjer se volita dva člana 
za petčlanski svet Vaške skupnosti Razbor dobili naslednji 
kandidati: Marjan Andrejc in Robert Urbanc.

– V volilni enoti Spodnji Razbor – Velunja je v volilni ime-
nik vpisanih 50 volilnih upravičencev.

Oddanih gl.: 39  Neveljavnih gl.: 3  Veljavnih gl.: 36
Posamezni kandidat je dobil naslednje število glasov:

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
1 DANIJEL ŠMON 36 100.00

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje število 
glasov v Volilni enoti Spodnji Razbor – Velunja, kjer se voli en 
član za petčlanski svet Vaške skupnosti Razbor dobil naslednji 
kandidat: Danijel Šmon.

– Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje 
število glasov za petčlanski svet Vaške skupnosti Razbor do-
bili naslednji kandidati: Marjan Sovinc, Zdravko Knez, Marjan 
Andrejc, Robert Urbanc in Danijel Šmon.

14. VAŠKA SKUPNOST ŠMARTNO
– V volilni imenik je vpisanih 1264 volilnih upravičencev
Oddanih gl.: 826  Neveljavnih gl.: 44  Veljavnih gl.: 782
Posamezni kandidati za člane sveta so dobili naslednje 

število glasov:

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov
5 ANTON SEDAR 266 34.02

22 ALBERT GRADIŠNIK 250 31.97
23 ALEŠ ŠTRUC 236 30.18
27 DANILO KNAP 226 28.90
24 SAŠO KAC 204 26.09
16 JOŽE KREVH 175 22.38
11 MARIJA LUŽNIK 174 22.25
25 BOŽO JEROMEL 161 20.59
12 NATAŠA KLEMENC 142 18.16
4 TOMAŽ VOVK 136 17.39
2 DARKO PETRIČ 132 16.88

18 SMILJAN SLEMENJAK 111 14.19
3 ROMANA JAKOPEC 109 13.94
9 DUŠKA ZDOVC MAVRIN 107 13.68

15 FRANJA SMONKAR 103 13.17
10 mag. MARIO PLEŠEJ 87 11.13
7 MIRA KOTNIK 87 11.13

20 LIDIJA DOBNIK 83 10.61
14 FRANC LENART 77 9.85
26 GREGA KAVNIK 69 8.82
19 MARIJA LINASI 64 8.18
8 NINA SREBOTNIK 53 6.78

13 BOŠTJAN PRATNEKAR 45 5.75
6 JOŽEF URŠEJ 42 5.37
1 MARIJA PLIMON 42 5.37

17 BARBARA KOTNIK 37 4.73
21 BERNARDA VERHOVNIK 36 4.60

Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje število 
glasov za sedemčlanski svet Vaške skupnosti Šmartno dobili 
naslednji kandidati: Anton Sedar, Albert Gradišnik, Aleš Štruc, 
Danilo Knap, Sašo Kac, Jože Krevh in Marija Lužnik.

15. VAŠKA SKUPNOST LEGEN
– V volilni imenik je vpisanih 794 volilnih upravičencev
– V volilni enoti Legen je v volilni imenik vpisanih 707 vo-

lilnih upravičencev.
Oddanih gl.: 444  Neveljavnih gl.: 21  Veljavnih gl.: 423
Posamezni kandidati za člane sveta v Volilni enoti Legen 

so dobili naslednje število glasov:
Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

5 EDVARD TURIČNIK 166 39.24
8 BOJANA PEČOLAR 127 30.02
6 MATJAŽ SMONKAR 118 27.90

14 IRENA MULEC 118 27.90
4 KSENIJA POKLIČ 111 26.24
9 FRANCI POKLIČ 102 24.11
3 LUCIJA OICLJ 79 18.68

10 ANDREJ KONEČNIK 73 17.26
15 META RADER 72 17.02
16 URŠKA KRESNIK 69 16.31
1 MATJAŽ KNEZ 69 16.31

12 ANDREJ LINASI 68 16.08
2 ZVONKA BRICMAN 66 15.60
11 DEJAN ŠTUMPFL 57 13.48
13 FRANC KONEČNIK 47 11.11
7 MARTA HOVNIK KUŠTER 28 6.62
3 BRANKA REK 27 62.79
1 MARTIN PAČNIK 12 27.91
2 JOŽEF PAČNIK 4 9.30
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Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje število 
glasov v Volilni enoti Legen, kjer se voli šest članov za sedem-
članski svet Vaške skupnosti Legen dobili naslednji kandidati: 
Edvard Turičnik, Bojana Pečolar, Matjaž Smonkar, Irena Mulec, 
Ksenija Poklič in Franci Poklič.

– V volilni enoti Golavabuka je v volilni imenik vpisanih 87 
volilnih upravičencev.

Oddanih gl.: 44  Neveljavnih gl.: 1  Veljavnih gl.: 43
Posamezna kandidata za člane sveta v Volilni enoti Gola-

vabuka sta dobila naslednje število glasov:

Zap. št. Kandidat Št. glasov  % glasov

3  BRANKA REK 27 62.79

1  MARTIN PAČNIK 12 27.91

2  JOŽEF PAČNIK 4 9.30

Občinska volilna komisija ugotavlja, da je največje šte-
vilo glasov v Volilni enoti Golavabuka, kjer se voli en član za 
sedemčlanski svet Vaške skupnosti Legen dobila naslednja 
kandidatka: Branka Rek.

– Občinska volilna komisija ugotavlja, da so največje 
število glasov za sedemčlanski svet Vaške skupnosti Legen 
dobili naslednji kandidati: Edvard Turičnik, Bojana Pečolar, 
Matjaž Smonkar, Irena Mulec, Ksenija Poklič, Franci Poklič in 
Branka Rek.

III.
Občinska volilna komisija ni ugotovila posebnih okoliščin 

pri delu volilnih odborov in je njihovo delo potrdila.

IV.
Občinska volilna komisija je delo zaključila 22. 11. 2018.

Št. 041-0015/2018
Slovenj Gradec, dne 22. novembra 2018

TAJNICA PREDSEDNICA
OBČINSKE VOLILNE

KOMISIJE
Tatjana Špalir l.r.

OBČINSKE VOLILNE
KOMISIJE

Silvija Potočnik l.r.

Namestnica predsednice
Mirja Jeseničnik Mernik l.r.

Članica: Ana Šumečnik l.r.
Namestnik: Damjan Korošec l.r.
Članica: Danica Sekavčnik Kotnik l.r.
Namestnica: dr. Kornelija Marzel l.r.
Član: Karel Pruš l.r.
Namestnica: Urška Kordiš Miheljak l.r.

ŽELEZNIKI

136. Odlok o predmetu in pogojih za podelitev 
koncesije za opravljanje javne službe 
v osnovni zdravstveni dejavnosti 
na področju splošne in družinske medicine 
v Občini Železniki

Na podlagi določila Zakona o zdravstveni dejavnosti 
/ZZdej/ (Uradni list RS, št. 23/05 – UPB2, 15/08 – ZPacP, 
23/08, 58/08 – ZZdrS-E, 77/08 – ZDZdr, 40/12 – ZUJF, 14/13, 
88/16 – ZdZPZD in 64/17) in 16. člena Statuta Občine Železniki 
(Uradni list RS, št. 88/15) je Občinski svet Občine Železniki na 
2. redni seji dne 20. 12. 2018 sprejel

O D L O K
o predmetu in pogojih za podelitev koncesije  

za opravljanje javne službe v osnovni 
zdravstveni dejavnosti na področju splošne  

in družinske medicine v Občini Železniki

1 Splošne določbe

1. člen
(uporaba izrazov)

V odloku uporabljeni izrazi v slovnični obliki za moški spol 
se uporabljajo kot nevtralni za ženski in moški spol.

2. člen
(vsebina odloka)

(1) S tem odlokom, kot koncesijskim aktom, se določijo 
predmet in pogoji opravljanja javne službe v osnovni zdravstve-
ni dejavnosti na področju splošne in družinske medicine na 
območju Občine Železniki (v nadaljevanju: občina).

(2) S tem odlokom se določijo:
– dejavnost, ki je predmet javne službe,
– območje opravljanja javne službe, uporabnike ter raz-

merja do uporabnikov,
– pogoji, ki jih mora izpolnjevati koncesionar,
– javna pooblastila koncesionarju,
– splošni pogoji za opravljanje javne službe in za uporabo 

javnih dobrin, ki se z njo zagotavljajo,
– obseg opravljanja koncesijske dejavnosti,
– začetek in čas trajanja koncesije,
– viri financiranja javne službe,
– nadzor nad opravljanjem javne službe,
– prenehanje koncesijskega razmerja,
– organ, ki opravi izbor koncesionarja,
– organ, pooblaščen za sklenitev koncesijske pogodbe in
– druge sestavine, potrebne za določitev in opravljanje 

javne službe.

2 Predmet javne službe

3. člen
(dejavnost javne službe)

Javna služba po tem odloku obsega storitve splošne in 
družinske medicine.

Koncesija se podeli, če koncedent ugotovi, da javni zdra-
vstveni zavod ne more zagotavljati opravljanja zdravstvene 
dejavnosti v obsegu, kot je določen z mrežo javne zdravstvene 
službe, oziroma če javni zdravstveni zavod ne more zagotoviti 
potrebne dostopnosti do zdravstvenih storitev.

3 Območje izvajanja javne službe, uporabniki  
ter razmerja do uporabnikov

4. člen
(območje opravljanja javne službe)

Dejavnost javne službe se kot koncesionirana dejavnost 
izvaja na območju Občine Železniki.

5. člen
(uporabniki ter razmerja do uporabnikov)

Uporabniki na območju občine imajo pravico do uporabe 
storitev javne službe na pregleden in nepristranski način pod 
pogoji, določenimi z zakonom in na njegovi podlagi sprejetimi 
predpisi.
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4 Javna pooblastila koncesionarju

6. člen
(javno pooblastilo)

Izvajalec javne službe v okviru storitev javne službe 
opravlja strokovno-tehnične, organizacijske in razvojne naloge 
javne službe, ki se nanašajo na razvoj, načrtovanje in pospe-
ševanje dejavnosti javne službe.

5 Splošni pogoji za opravljanje javne službe  
in za uporabo javnih dobrin, ki se z njo zagotavljajo

7. člen
(pogoji)

(1) Koncesionar opravlja javno službo v skladu z zako-
nom, ki ureja področje zdravstvene dejavnosti ter podzakon-
skimi predpisi, sprejetimi na njegovi podlagi.

(2) Pogoji, ki jih mora izpolnjevati koncesionar za opravlja-
nje dejavnosti, ki je predmet koncesionirane javne službe, so:

– da ima sedež dejavnosti v prostorih Zdravstvenega 
doma Železniki;

– da mu ni s pravnomočno sodbo sodišča prepovedano 
opravljanje zdravstvene službe oziroma poklica (potrdilo ne 
sme biti starejše od 3 mesecev);

– da izbrani kandidat sklene s koncedentom ustrezno 
pogodbo o najemu oziroma uporabi poslovnih prostorov v Zdra-
vstvenem domu Železniki, v katerih bo opravljal zdravstveno 
dejavnost in da ima kandidat zagotovljeno opremo;

– da pridobi pozitivno mnenje pristojne zbornice;
– da izpolnjuje pogoje iz 44.č člena Zakona o zdravstveni 

dejavnosti.
Ponudnik mora za pridobitev in opravljanje koncesije iz-

polnjevati naslednje pogoje:
– ima dovoljenje za opravljanje zdravstvene dejavnosti;
– ima za vrsto zdravstvene dejavnosti, v katero sodi 

program zdravstvene dejavnosti oziroma sodijo storitve spe-
cialistične bolnišnične dejavnosti, ki so predmet koncesije, 
za polni delovni čas zaposlenega odgovornega nosilca zdra-
vstvene dejavnosti, razen ko je sam izvajalec zdravstvene 
dejavnosti odgovorni nosilec zdravstvene dejavnosti. Odgo-
vornega nosilca zdravstvene dejavnosti se lahko zaposli za 
krajši delovni čas, če gre za sorazmerno zaposlitev glede 
na predviden manjši obseg izvajanja programa zdravstvene 
dejavnosti oziroma zdravstvenih storitev specialistične bolni-
šnične dejavnosti;

– ima zaposlene ali na drugi zakoniti podlagi zagotovlje-
no ustrezno število usposobljenih zdravstvenih delavcev in 
zdravstvenih sodelavcev, ki izpolnjujejo pogoje iz tega zakona 
ali zakona, ki ureja zdravniško službo, in bodo opravljali zdra-
vstvene storitve, ki so predmet koncesije;

– je sklenil pogodbo z javnim zdravstvenim zavodom 
o obsegu in vrstah sodelovanja za potrebe izvajanja nepre-
kinjenega zdravstvenega varstva, če gre za zdravstveno 
dejavnost, ki se izvaja v okviru neprekinjenega zdravstve-
nega varstva;

– ima v skladu z zakonom, ki ureja zdravniško službo, 
urejeno zavarovanje odgovornosti za zdravnike;

– mu v zadnjih petih letih ni bila odvzeta koncesija iz ra-
zlogov iz 44.j člena tega zakona;

– ni v postopkih pred organi pristojne zbornice ali strokov-
nega združenja zaradi kršitev v zvezi z opravljanjem poklica, 
o čemer predloži potrdilo pristojne zbornice ali strokovnega 
združenja;

– pri ponudniku ne obstojijo izključitveni razlogi, ki veljajo 
za ponudnike v postopkih oddaje javnih naročil.

(3) Koncesionar mora za podelitev koncesije koncedentu 
predložiti:

– program opravljanja dejavnosti javne službe z oceno 
stroškov.

6 Obseg opravljanja koncesijske dejavnosti

8. člen
(obseg opravljanja koncesijske dejavnosti)

(1) Koncesija za opravljanje dejavnosti javne službe se 
lahko podeli enemu koncesionarju za en (1,00) program.

(2) Koncesionar pridobi posebno in izključno pravico za 
opravljanje dejavnosti javne službe na dogovorjenem območju 
Občine Železniki.

7 Začetek in čas trajanja koncesije

9. člen
(začetek koncesije)

Koncesijsko razmerje se začne s podpisom pogodbe o 
koncesiji.

10. člen
(trajanje koncesije)

Koncesija se podeli za določen čas 15 let, šteto od dneva 
začetka opravljanja koncesijske dejavnosti z možnostjo podalj-
šanja za naslednjih 15 let, na način in pod pogoji, kot jih določa 
zakon, ki ureja zdravstveno dejavnost (drugi odstavek 43. člena 
Zakona o zdravstveni dejavnosti).

8 Viri financiranja javne službe

11. člen
(viri financiranja javne službe)

Koncedent ni dolžan zagotavljati koncesionarju nobenih 
sredstev za opravljanje javne službe. Sredstva za opravljanje 
javne službe si koncesionar pridobiva na podlagi pogodbe z 
Zavodom za zdravstveno zavarovanje Slovenije.

9 Nadzor nad izvajanjem javne službe

12. člen
(nadzor)

Nadzor nad izvajanjem koncesijske odločbe in koncesij-
ske pogodbe v delu, ki se nanaša na razmerje med konceden-
tom in koncesionarjem oziroma njune medsebojne pravice in 
obveznosti, izvaja koncedent v skladu z Zakonom o zdravstveni 
dejavnosti.

10 Prenehanje koncesijskega razmerja

13. člen
(prenehanje koncesijskega razmerja)

Koncesijsko razmerje preneha:
– s prenehanjem pogodbe o koncesiji,
– z odvzemom koncesije,
– v drugih primerih, določenih s pogodbo o koncesiji.

14. člen
(prenehanje koncesijske pogodbe)

Koncesijska pogodba preneha:
– s potekom časa, za katerega je bila sklenjena,
– s smrtjo koncesionarja,
– s stečajem ali zaradi drugega načina prenehanja kon-

cesionarja,
– z odpovedjo pogodbe iz razlogov in pod pogoji, ki so 

določeni v koncesijski pogodbi,
– če je pravnomočno koncesijska odločba odpravljena ali 

izrečena za nično,
– v primeru odvzema koncesije,
– s sporazumom.
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15. člen
(odvzem koncesije)

Koncedent odvzame koncesijo koncesionarju z odločbo 
v sicer v primerih, določenih v 44.j členu Zakona o zdravstveni 
dejavnosti.

11 Način podelitve koncesije

16. člen
(javni razpis)

(1) Koncedent pridobiva koncesionarje na podlagi javne-
ga razpisa.

(2) Javni razpis se objavi na spletni strani Občine Železni-
ki in portalu javnih naročil.

17. člen
(oblika in postopek javnega razpisa)

(1) Javni razpis se opravi po določbah Zakona o zdra-
vstveni dejavnosti.

(2) Javni razpis je veljaven, če se nanj prijavi vsaj en 
ponudnik, ki izpolnjuje s tem koncesijskim aktom določene 
pogoje.

(3) Če javni razpis ni uspel, se lahko ponovi.

18. člen
(vsebina javnega razpisa)

(1) Razpisna dokumentacija mora biti pripravljena v skla-
du s koncesijskim aktom. V primeru neskladja med koncesij-
skim aktom in razpisno dokumentacijo veljajo določbe konce-
sijskega akta. Podatki v razpisni dokumentaciji morajo biti enaki 
podatkom, navedenim v objavi javnega razpisa.

(2) Javni razpis mora ob vsebini iz prejšnjega odstavka 
tega člena vsebovati tudi pogoje, ki jih mora izpolnjevati kon-
cesionar in so določeni v 7. členu tega odloka.

19. člen
(postopek izbire koncesionarja)

Za vodenje postopka razpisa in oceno ponudb imenuje 
župan občine strokovno komisijo, ki jo sestavljajo najmanj 
predsednik in dva člana.

12 Organ, ki opravi izbor koncesionarja

20. člen
(organ, ki opravi izbor koncesionarja)

O izbiri koncesionarja odloči koncedent z odločbo, s ka-
tero ponudniku, čigar ponudba je bila po merilih iz razpisa 
ocenjena najbolje, podeli koncesijo.

13 Organ, pooblaščen za sklenitev pogodbe o koncesiji

21. člen
(organ, pooblaščen za sklenitev pogodbe o koncesiji)
Pogodbo o koncesiji v imenu občine sklene župan občine.

14 Druge sestavine potrebne za določitev  
in izvajanje javne službe

14.1 Prenos koncesije

22. člen
(prenos koncesije)

Koncesionar ne more prenesti izvajanje javne službe na 
drugo osebo.

Koncesija ni predmet dedovanja, prodaje, prenosa ali 
druge oblike pravnega prometa.

14.2 Višja sila

23. člen
(dolžnosti koncesionarja)

(1) Koncesionar mora v okviru objektivnih možnosti iz-
vajati javno službo tudi v nepredvidljivih okoliščinah, nastalih 
zaradi višje sile.

(2) Zaradi nepredvidljivih okoliščin, ki so nastale zaradi 
višje sile, lahko koncesijsko razmerje preneha, vendar samo 
sporazumno med koncedentom in koncesionarjem.

14.3 Odgovornost koncesionarja za ravnanje zaposlenih

24. člen
(odgovornost za škodo)

Koncesionar je v skladu z zakonom odgovoren za ško-
do, ki jo pri izvajanju ali v zvezi z izvajanjem javne službe 
povzročijo pri njem zaposleni ljudje uporabnikom ali drugim 
osebam.

14.4 Začasen prevzem

25. člen
(začasen prevzem)

Če koncesionar ne zagotovi izvajanja javne službe, 
lahko njeno izvajanje začasno zagotovi koncedent s pre-
vzemom javne službe ali na drug način, določen v pogodbi 
o koncesiji.

14.5 Odgovornost koncedenta za ravnanje koncesionarja

26. člen
(vrsta odgovornosti)

Koncedent ne odgovarja za škodo, ki jo pri izvajanju javne 
službe povzroči koncesionar uporabnikom ali drugim osebam 
na območju občine.

14.6 Zavarovanje odgovornosti za škodo

27. člen
(zavarovanje)

(1) Koncesionar mora biti ustrezno zavarovan za škodo, 
ki jo pri izvajanju ali v zvezi z izvajanjem javne službe povzroči 
uporabnikom ali drugim osebam in za škodo, ki nastane zaradi 
nepravilnega opravljanja dejavnosti javne službe.

(2) Obseg zavarovanja iz prejšnjega odstavka se določi s 
koncesijsko pogodbo.

15 Končna določba

28. člen
(začetek veljavnosti)

Ta odlok se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, 
ko da nanj soglasje ministrstvo, pristojno za zdravje, in Zavod 
za zdravstveno zavarovanje Slovenije, in začne veljati naslednji 
dan po objavi.

Št. 015-6/2018-027
Železniki, dne 20. decembra 2018

Župan
Občine Železniki

mag. Anton Luznar l.r.
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CELJE

137. Spremembe in dopolnitve Statuta Mestne 
občine Celje

Na podlagi 64. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1 in 
30/18), prve alineje drugega odstavka 19. člena, prve alineje 
prvega odstavka 30. člena in 116. člena Statuta Mestne občine 
Celje (Uradni list RS, št. 106/13 in 93/15) je Mestni svet Mestne 
občine Celje na 3. redni seji dne 22. 1. 2019 sprejel

S P R E M E M B E     
I N    D O P O L N I T V E    S T A T U T A

Mestne občine Celje

1. člen
V Statutu Mestne občine Celje (Uradni list RS, št. 106/13 

in 93/15) se v prvem odstavku 25. člena za besedilom »Mestni 
svet ima« doda beseda »najmanj«.

2. člen
(1) V četrtem odstavku 26. člena se črta besedilo »od 

štiri (4) do sedem (7) članov« in doda besedilo »najmanj štiri 
(4) člane.« Na koncu odstavka se doda nov stavek, ki se glasi: 
»V primeru neodločenega izida glasovanja je odločujoč glas 
predsednika delovnega telesa.«.

(2) V petem odstavku se za besedo »štejejo« doda be-
seda »najmanj«.

KONČNA DOLOČBA

3. člen
Spremembe in dopolnitve statuta začnejo veljati petnajsti 

dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. zadeve: 032-3/2018
Celje, dne 22. januarja 2019

Župan
Mestne občine Celje

Bojan Šrot l.r.

IDRIJA

138. Sklep o razpisu nadomestnih volitev 
za dva člana sveta Krajevne skupnosti Vojsko

Na podlagi 32. člena in 110. člena Zakona o lokalnih vo-
litvah (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
45/08, 83/12 in 68/17) je Občinska volilna komisija Občine Idrija 
na 5. korespondenčni seji dne 23. 1. 2019 sprejela

S K L E P
o razpisu nadomestnih volitev za dva člana 

sveta Krajevne skupnosti Vojsko

1. Občinska volilna komisija Občine Idrija razpisuje nado-
mestne volitve dveh članov sveta Krajevne skupnosti Vojsko, 
ki bodo v nedeljo, 7. aprila 2019.

2. Za dan razpisa volitev, s katerim začnejo teči roki za 
volilna opravila, se šteje ponedeljek, 28. januar 2019.

3. Za izvedbo predčasnih volitev skrbi Občinska volilna 
komisija Občine Idrija, Mestni trg 1, Idrija.

4. Mandatna doba članov Krajevne skupnosti Vojsko, 
izvoljenih na nadomestnih volitvah 7. aprila 2019, bo trajala do 
prve seje novoizvoljenega sveta Krajevne skupnosti Vojsko na 
rednih lokalnih volitvah v letu 2022.

Št. 041-0001/2019-3
Idrija, dne 23. januarja 2019

Predsednik Občinske volilne komisije
Andrej Rozman l.r.

LENDAVA

139. Spremembe in dopolnitve Statuta Občine 
Lendava

Na podlagi 29. in 64. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 94/07 – UPB, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 
– ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1 in 30/18) in 
18. člena Statuta Občine Lendava (Uradni list RS, št. 32/17) 
je Občinski svet Občine Lendava na 2. redni seji dne 23. 1. 
2019 sprejel

S P R E M E M B E     
I N    D O P O L N I T V E    S T A T U T A

Občine Lendava

1. člen
V Statutu Občine Lendava (Uradni list RS, št. 32/17) se v 

četrtem odstavku 23. člena, drugem odstavku 40. člena, prvem 
odstavku 50. člena, v 51. členu, v drugem odstavku 53. člena 
in v drugem odstavku 78. člena črta besedna zveza »tajnik 
občine« in se nadomesti z besedno zvezo »direktor občinske 
uprave«.

2. člen
V prvem odstavku 27. člena se spremeni besedilo druge-

ga stavka, ki sedaj glasi:
»Odbori in komisije, ki jih določa drugi odstavek tega 

člena štejejo sedem do devet članov.«
V tretjem odstavku 27. člena se spremeni besedilo, ki se 

sedaj glasi:
»Število članov posameznega stalnega delovnega telesa 

občinskega sveta in delovno področje je določeno s tem sta-
tutom občine.«

3. člen
Doda se novi 27.a člen, ki se glasi:

»27.a člen
Komisija za statutarno pravna vprašanja ter občinska 

priznanja ima sedem članov, ki jo sestavljajo člani občinskega 
sveta in največ polovico drugi občani.

Komisija opravlja zlasti naslednje naloge:
– spremlja uresničevanje statuta in poslovnika občinske-

ga sveta,
– razlaga statut, poslovnik, odloke, pravilnike in sklepe 

občinskega sveta,
– obravnava predlog sprememb ali sama predlaga občin-

skemu svetu v sprejem statut in poslovnik oziroma spremembe 
in dopolnitve le-teh,

– pripravlja razpis in vodi postopek dodelitve občinskih 
priznanj in nagrad,

– predlaga občinskemu svetu dodelitev priznanj.«

4. člen
Doda se novi 27.b člen, ki se glasi:
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»27.b člen
Odbor za družbene dejavnosti, mladino in šport sestavlja 

devet članov, ki ga sestavljajo člani občinskega sveta in največ 
polovico drugi občani.

Odbor opravlja zlasti naslednje naloge:
– obravnava vse predloge aktov in drugih odločitev iz 

pristojnosti občine na področju družbenih dejavnosti, ki se 
nanašajo na varstvo predšolskih otrok, vzgojo in izobraževa-
nje, zdravstveno dejavnost in lekarništvo, socialno varstvo, 
knjižničarstvo, kulturno dejavnost in varstvo kulturne dediščine, 
štipendijske politike, zaposlovanja mladih v občini in vključeva-
nja mladih v življenje lokalne skupnosti ter športa in rekreacije, 
ki so občinskemu svetu predlagane v sprejem, oblikuje o njih 
svoje mnenje in občinskemu svetu poda stališče s predlogom 
odločitev,

– lahko predlaga občinskemu svetu v sprejem odloke in 
druge akte iz njegove pristojnosti,

– daje mnenje k predlogu proračunskih sredstev, name-
njenih za dejavnosti s svojega področja,

– obravnava delo javnih zavodov in društev ter drugih 
pravnih subjektov, ki se financirajo iz proračuna občine in se 
njihova dejavnost nanaša na dejavnost odbora,

– spremlja stanje občine na področjih, ki jih odbor pokriva 
in skrbi za razvoj teh dejavnosti,

– po sklepu občinskega sveta opravlja druge zadeve, ki 
so povezane s področjem dela odbora.«

5. člen
Doda se novi 27.c člen, ki se glasi:

»27.c člen
Odbor za gospodarstvo, kmetijstvo in turizem ima devet 

članov, ki ga sestavljajo člani občinskega sveta in največ po-
lovico drugi občani.

Odbor opravlja zlasti naslednje naloge:
– obravnava vse predloge aktov in drugih odločitev iz 

pristojnosti občine na področju gospodarstva, malega go-
spodarstva in obrti ter pogojev za razvoj teh dejavnosti, pro-
blematike zaposlovanja, investicijske dejavnosti v občini, na 
področju kmetijstva in ukrepov v kmetijski pridelavi, predelavi, 
trženju in preskrbi, spodbujanju varovanja kmetijskih površin 
pred nenamensko rabo, na področju lovstva, ribištva, spod-
bujanje in spremljanje projektov celostnega razvoja podeželja 
in obnove vasi, gozdarstva na področju turizma in gostinstva 
ki so občinskemu svetu predlagane v sprejem, oblikuje o njih 
svoje mnenje in občinskemu svetu poda stališče s predlogom 
odločitev,

– lahko predlaga občinskemu svetu v sprejem odloke in 
druge akte iz njegove pristojnosti,

– daje mnenje k predlogu proračunskih sredstev, name-
njenih za dejavnosti s svojega področja,

– obravnava delo javnih zavodov in društev ter drugih 
pravnih subjektov, ki se financirajo iz proračuna občine in se 
njihova dejavnost nanaša na dejavnost odbora,

– spremlja stanje občine na področjih, ki jih odbor pokriva 
in skrbi za razvoj teh dejavnosti,

– po sklepu občinskega sveta opravlja druge zadeve, ki 
so povezane s področjem dela odbora.«

6. člen
Doda se novi 27.č člen, ki se glasi:

»27.č člen
Odbor za okolje in prostor šteje sedem članov, ki ga se-

stavljajo člani občinskega sveta in največ polovico drugi občani.
Odbor opravlja zlasti naslednje naloge:
– obravnava vse predloge aktov in drugih odločitev iz pri-

stojnosti občine na področju varstva okolja in urejanja prostora 
ter prostorskega razvoja občine, infrastrukture in planiranja, 
urejanja in gospodarjenja s prostorom, ki so občinskemu svetu 

predlagane v sprejem, oblikuje o njih svoje mnenje in občinske-
mu svetu poda svoje stališče s predlogom odločitev,

– sodeluje pri pripravah in obravnavah strokovnih podlag 
za pripravo strateških in izvedbenih prostorskih dokumentov ter 
dokumentov varstva okolja,

– sodeluje pri pripravah in obravnavah študij in dokumen-
tov s področja delovanja odbora,

– oblikuje predloge ukrepov na področju varstva okolja in 
ravnanja z odpadki ter čiščenja odpadnih voda in na področju 
drugih gospodarskih javnih služb varstva okolja,

– občinskemu svetu predlaga v sprejem odloke in druge 
akte iz njegove pristojnosti,

– daje mnenje k predlogu proračunskih sredstev, name-
njenih za dejavnosti s svojega področja,

– obravnava delo pravnih subjektov, ki se financirajo iz 
proračuna občine in se njihova dejavnost nanaša na dejavnost 
odbora,

– spremlja stanje občine na področjih, ki jih odbor pokriva 
in skrbi za razvoj teh dejavnosti,

– po sklepu občinskega sveta opravlja druge zadeve, ki 
so povezane s področjem dela odbora.«

7. člen
Doda se novi 27.d člen, ki se glasi:

»27.d člen
Odbor za premoženje in finance šteje sedem članov, ki 

ga sestavljajo člani občinskega sveta in največ polovico drugi 
občani.

Odbor opravlja zlasti naslednje naloge:
– obravnava vse predloge aktov in drugih odločitev iz 

pristojnosti občine na področju financ in proračuna ter go-
spodarjenja s premoženjem občine in sredstvi, stanovanji in 
poslovnimi prostori, občinskimi zemljišči, ki so občinskemu 
svetu predlagane v sprejem, oblikuje o njih svoje mnenje in 
občinskemu svetu poda svoje stališče s predlogom odločitev,

– spremlja izvrševanje proračuna občine,
– predlaga oziroma daje mnenje k davčni politiki občine 

in obravnava ali predlaga splošne akte, ki predpisujejo davke, 
takse, pristojbine in druge dajatve v občini,

– obravnava zadeve in daje predloge v zvezi z upravlja-
njem pravic, finančnega in stvarnega premoženja občine,

– obravnava stanovanjsko problematiko v občini,
– obravnava tudi vse druge splošne akte, ki jih sprejema 

občinski svet in imajo materialne posledice za proračun občine,
– lahko predlaga občinskemu svetu v sprejem odloke in 

druge akte iz svoje pristojnosti.«

8. člen
Spremembe in dopolnitve Statuta začnejo veljati naslednji 

dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 03501-0001/2016-27
Lendava, dne 23. januarja 2019

Župan
Občine Lendava

Janez Magyar l.r.

VLADA
140. Uredba o koncesiji za graditev krožne 

kabinske žičnice Vitranc 2 v Kranjski Gori

Na podlagi drugega odstavka 26. člena Zakona o žični-
ških napravah za prevoz oseb (Uradni list RS, št. 126/03, 56/13 
in 33/14) Vlada Republike Slovenije izdaja
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U R E D B O
o koncesiji za graditev krožne kabinske žičnice 

Vitranc 2 v Kranjski Gori

1. člen
(vsebina koncesije)

(1) Ta uredba je koncesijski akt, na podlagi katerega se 
podeli koncesija za graditev krožne kabinske žičnice Vitranc 2 
v Kranjski Gori (v nadaljnjem besedilu: koncesija), predvido-
ma na zemljiških parcelah št.: 417/66, k. o. Podkoren, 532/2, 
532/3, 533/1, 534/1, 534/2, 534/3, 535/2, 537, 542/2, 545/11, 
746, 747, 750/1, 750/16, 750/25, 750/26, 751/2, 751/4, 751/6, 
834/10, 834/11 in 877/2, vse k. o. Kranjska Gora.

(2) Žičniška naprava iz prejšnjega odstavka je žičniška 
naprava, ki se navezuje na sistem žičniških naprav in smučar-
skih prog smučišča Kranjska Gora.

2. člen
(vsebina vloge)

(1) Vloga za pridobitev koncesije vsebuje:
– navedbo organa, ki se mu pošilja vloga,
– zadevo,
– zahtevek oziroma predlog,
– navedbo morebitnega zastopnika ali pooblaščenca,
– firmo oziroma ime vlagatelja, prebivališče oziroma se-

dež vlagatelja oziroma njegovega zastopnika ali pooblaščenca,
– navedbo predvidene lokacije žičniške naprave,
– navedbo tehničnih značilnosti žičniške naprave in njene 

zmogljivosti,
– namen uporabe in način obratovanja žičniške naprave,
– podatke o obstoječi ali predvideni turistični opremlje-

nosti območja, na katerem se načrtuje postavitev naprave, 
in o gostoti poselitve območja, ki omogoča zadostno izrabo 
zmogljivosti naprave,

– podatke o dostopnosti do načrtovane žičniške naprave 
in podatke o ustreznem številu parkirnih mest,

– podatke v zvezi z ureditvijo smučarskih prog ali drugih 
rekreacijskih oziroma turističnih površin ali objektov, vključno 
z njihovimi pomožnimi objekti in napravami (npr. naprave za 
zasneževanje),

– podatke glede zagotavljanja varnosti pred plazovi,
– izračun usklajenosti kapacitete žičniške naprave s pre-

pustnostjo pripadajočih smučarskih prog,
– investicijski načrt za gradnjo,
– druge podatke, iz katerih je mogoče ugotoviti utemelje-

nost načrtovane graditve žičniške naprave.
(2) Koncesionar mora vložiti vlogo za pridobitev koncesije 

iz prejšnjega odstavka v 90 dneh od uveljavitve te uredbe.

3. člen
(pogoji za koncesionarja)

(1) Koncesionar mora izpolnjevati naslednje pogoje:
– ima veljavno registracijo za opravljanje dejavnosti žičnic 

in vlečnic,
– ima poravnane vse davke, prispevke in druge obvezne 

dajatve,
– ni v postopku prisilne poravnave, stečaja ali likvidacije,
– je finančno in poslovno sposoben ter
– ima strokovno usposobljeno osebje in zadostne tehnič-

ne zmogljivosti za opravljanje koncesije.
(2) Koncesionar obratovalni čas žičniške naprave prilago-

di skladno z naravovarstvenim soglasjem in naravovarstvenimi 
pogoji.

4. člen
(gradbeno dovoljenje za žičniško napravo)

Koncesionar lahko na podlagi podeljene koncesije, po 
predhodni pripravi presoje sprejemljivosti posega, pridobi grad-

beno dovoljenje za žičniško napravo in jo po pridobitvi dovolje-
nja za obratovanje lahko upravlja.

5. člen
(odločba o podelitvi koncesije)

(1) Na podlagi drugega odstavka 28. člena Zakona o 
žičniških napravah za prevoz oseb (Uradni list RS, št. 126/03, 
56/13 in 33/14; v nadaljnjem besedilu: zakon) se koncesija 
podeli brez javnega razpisa.

(2) Koncesija iz prejšnjega odstavka se podeli na podlagi 
vloge upravičenca iz prvega odstavka 29. člena zakona z 
upravno odločbo, ki jo izda Vlada Republike Slovenije.

6. člen
(koncesijska doba)

(1) Koncesija se podeli za 40 let.
(2) Rok iz prejšnjega odstavka začne teči z dnem podpisa 

koncesijske pogodbe.
(3) Koncesija se na predlog koncesionarja lahko podaljša, 

vendar največ za polovico časa, za katerega je bila sklenjena 
koncesijska pogodba.

(4) Koncesija se podaljša s sklenitvijo nove koncesijske 
pogodbe.

7. člen
(stroški podelitve koncesije)

Koncesionar nosi vse stroške v zvezi s koncesijo, ki se 
podeljuje s to uredbo.

8. člen
(koncesijska pogodba)

(1) Medsebojna razmerja med koncedentom in koncesio-
narjem se podrobneje uredijo s koncesijsko pogodbo.

(2) Koncesijsko pogodbo sklene v imenu koncedenta 
minister, pristojen za žičniške naprave.

9. člen
(prenos koncesije)

Koncesijo lahko koncesionar prenese na drugo osebo 
samo s soglasjem ministra, pristojnega za žičniške naprave.

10. člen
(prenehanje koncesijskega razmerja)

Koncesijsko razmerje preneha:
– s prenehanjem koncesijske pogodbe,
– z odvzemom koncesije ali
– s stečajem koncesionarja.

11. člen
(prenehanje koncesijske pogodbe)

Koncesijska pogodba preneha:
– s potekom časa, za katerega je bila sklenjena,
– z njenim razdrtjem,
– zaradi popolne in trajne ustavitve obratovanja žičniške 

naprave,
– z odpovedjo zaradi bistvene kršitve koncesijske po-

godbe ali
– zaradi neupoštevanja oziroma neizvajanja omilitvenih 

ukrepov, določenih v gradbenem dovoljenju.

12. člen
(razdrtje pogodbe zaradi ogrožanja varnosti)

Koncesijska pogodba se razdre, če koncesionar kljub 
izdani odločbi inšpektorja za žičniške naprave ne odpravi po-
manjkljivosti, ki ogrožajo varnost obratovanja. Pravice in ob-
veznosti v primeru razdrtja pogodbe se določijo v koncesijski 
pogodbi.



Stran 252 / Št. 5 / 25. 1. 2019 Uradni list Republike Slovenije

13. člen
(vzpostavitev prvotnega stanja)

Če koncesijsko razmerje preneha in žičniška naprava 
preneha trajno obratovati, mora koncesionar žičniško napravo 
razgraditi in na zemljišču vzpostaviti prvotno stanje. Način in 
pogoji razgraditve žičniške naprave se določijo v koncesijski 
pogodbi.

14. člen
(nadzor)

Nadzor nad izvajanjem te uredbe opravlja ministrstvo, 
pristojno za žičniške naprave.

15. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 00710-1/2019
Ljubljana, dne 24. januarja 2019
EVA 2018-2430-0029

Vlada Republike Slovenije
dr. Andrej Bertoncelj l.r.

podpredsednik

MINISTRSTVA
141. Pravilnik o spremembi Pravilnika 

o kategorizaciji nastanitvenih obratov

Na podlagi drugega odstavka 10. člena Zakona o gostin-
stvu (Uradni list RS, št. 93/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
26/14 – ZKme-1B in 52/16) minister za gospodarski razvoj in 
tehnologijo izdaja

P R A V I L N I K
o spremembi Pravilnika o kategorizaciji 

nastanitvenih obratov

1. člen
V Pravilniku o kategorizaciji nastanitvenih obratov (Uradni 

list RS, št. 22/18) se Priloga 3 nadomesti z novo Prilogo 3, ki je 
sestavni del tega pravilnika.

KONČNA DOLOČBA

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-86/2017/17
Ljubljana, dne 22. januarja 2019
EVA 2018-2130-0039

Zdravko Počivalšek l.r.
minister 

za gospodarski razvoj in tehnologijo
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Priloga 3 

Simboli za označevanje kategorije in oblike označevalnih tabel za posamezno 
vrste kategoriziranih nastanitvenih obratov 

 
 

I. Simboli za označevanje kategorije nastanitvenih obratov 
 

1. Za označevanje kategorije nastanitvenih obratov vrste hotel se uporablja simbol 
zvezdica, v odgovarjajočem številu in obliki, kot sledi: 
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2. Za označevanje kategorije nastanitvenih obratov vrste motel, penzion, gostišče, 
apartma, kamp in prostori pri sobodajalcih (soba, počitniško stanovanje, počitniška 
hiša), se uporablja simbol zvezdica, v odgovarjajočem številu in obliki, kot sledi: 
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3. Za označevanje kategorije kmetij z nastanitvijo se uporablja simbol jabolka v 
odgovarjajočem številu in obliki, kot sledi: 

 

 
 
 

II. Oblika označevalnih tabel za nastanitvene obrate 
 

1. Označevalne table za posamezne vrste kategoriziranih nastanitvenih obratov 
imajo, upoštevaje odgovarjajoče število zvezdic, naslednjo obliko: 

 
 
Označevalne table so narejene iz aluminijaste plošče debeline 5 milimetrov.  Sprednja stranica 
plošče je ščetkana. Tabla je z vseh strani svetlo eloksirana. Zvezdice so izdelane iz kovinske 
litine, odporne na UV žarke. Prevlečene s temeljno barvo, antično zlato barvo 814 in lakirane z 
dvokomponentnim lakom. Ogrodje table je narejeno iz aluminijaste pločevine debeline 2 mm. 
Debelina ogrodja oziroma odmik table od stene je 15 mm. Ogrodje je na tablo pritrjeno z 
dvostranskim lepilom in vijaki. Tabla z ogrodjem se na steno pritrdi z dvema vijakoma. Na steklo 
se lepi z dvostranskim lepilom. 
Velikost tabel za hotele je 390 mm x 275 mm, za ostale nastanitvene objekte, razen sob, je 
velikost table  330 mm x 160 mm, velikost table za sobe je 330 mm x 130 mm. Grafika na 
tablah je izdelana iz samolepilne folije predpisanih barv. 
 

2. Označevalne table za kmetije z nastanitvijo imajo, upoštevaje odgovarjajoče 
število jabolk, obliko kot sledi: 

 
Označevalna tabla je iz keramičnih ploščic, vlepljenih v kovinski okvir s silikonskim lepilom. 
Velikost table je  440 x 220 mm, z luknjami za pritrjevanje nosilne konstrukcije.  
Plošča ima podkonstrukcijo za pritrjevanje na stavbo iz dveh delov. En del je pričvrščen na 
ploščo, drugi pa se ob montaži pričvrsti na zid. Oba dela se nato zvijačita. 
Zgornja polovica je barvi žgane gline nosi napis »TURISTIČNA KMETIJA«. Spodnja polovica v 
beli barvi nosi ustrezno število jabolk v barvi žgane gline.  



Stran 256 / Št. 5 / 25. 1. 2019 Uradni list Republike Slovenije

POPRAVKI

142. Popravek Aneksa h Kolektivni pogodbi 
za dejavnost zdravstva in socialnega varstva 
Slovenije

Na podlagi drugega odstavka 11. člena Zakona o Ura-
dnem listu Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 112/05 – 
uradno prečiščeno besedilo, 102/07, 109/09, 38/10 – ZUKN in 
60/17 – ZPVPJN-B) dajemo

P O P R A V E K
Aneksa h Kolektivni pogodbi za dejavnost 
zdravstva in socialnega varstva Slovenije

V Aneksu h Kolektivni pogodbi za dejavnost zdravstva 
in socialnega varstva Slovenije (Uradni list RS, št. 80/18) se:

– v 2. členu v tabeli, ki nadomešča tabelo iz dvanaj-
stega odstavka 3. člena Aneksa h Kolektivni pogodbi za 
dejavnost zdravstva in socialnega varstva Slovenije (Uradni 
list RS, št. 60/08, 106/15 in 46/17; v nadaljnjem besedi-
lu: Aneks), pri delovnem mestu Vodja II pod zaporedno 
številko 4, šifra delovnega mesta E047955, številka »55« 
pravilno glasi »45«;

– v 4. členu v tabeli, ki nadomešča tabelo iz prvega 
odstavka 5. člena Aneksa, pri delovnem mestu Kadrovik 
VII/2 pod zaporedno številko 32, šifra delovnega mesta 
J017037, delovno mesto »KADROVIK VII/2« pravilno glasi 
»KADROVIK VII/2 (II)« in pri delovnem mestu Strokovni so-
delavec VII/2 (II) pod zaporedno številko 50, šifra delovnega 
mesta J017136, delovno mesto »STROKOVNI SODELAVEC 
VII/2 (II)« pravilno glasi »STROKOVNI SODELAVEC VII/2 
(I)«, v tabeli, ki nadomešča tabelo iz drugega odstavka 
5. člena Aneksa, pa se pri delovnem mestu Vodja VI pod 
zaporedno številko 12, šifra delovnega mesta J015975, šte-
vilka »31« pravilno glasi »32«, pri delovnem mestu Vodja VI 
pod zaporedno številko 13, šifra delovnega mesta J016976, 
številka »31« pravilno glasi »32« in pri delovnem mestu 
Vodja VII pod zaporedno številko 14, šifra delovnega mesta 
J015980, številka »30« pravilno glasi »31«;

– v petem odstavku 13. člena besedilo »Javni usluž-
benci, ki se premestijo na nova delovna mesta Farmacevt 
začetnik, šifra E027008, Farmacevt I s specialnimi zna-
nji, šifra E027009, Farmacevt II s specialnimi znanji, šifra 
E027010, Farmacevt specialist II s specialnimi znanji, šifra 
E028006 pridobijo plačni razred iz tabele iz 2. člena tega 
aneksa v istih rokih, kot so določeni za delovno mesto Far-
macevt III, šifra E027005.« pravilno glasi »Javni uslužbenci, 
ki se premestijo na nova delovna mesta Farmacevt zače-
tnik, šifra E027008, Farmacevt I s specialnimi znanji, šifra 
E027009, Farmacevt II s specialnimi znanji, šifra E027010 
pridobijo plačni razred iz tabele iz 2. člena tega aneksa v 
istih rokih, kot so določeni za delovno mesto Farmacevt III, 
šifra E027005. Javni uslužbenci, ki se premestijo na novo 
delovno mesto Farmacevt specialist II s specialnimi znanji, 
šifra E028006 pridobijo plačni razred iz tabele iz 2. člena 
tega aneksa v istih rokih, kot so določeni za delovno mesto 
Farmacevt specialist I, šifra E028004.«.

Št. 007-57/2018
Ljubljana, dne 9. januarja 2019

Vlada Republike Slovenije Reprezentativni sindikati 
javnega sektorja

Rudi Medved l.r.
minister 

za javno upravo

SINDIKAT ZDRAVSTVA 
IN SOCIALNEGA VARSTVA 

SLOVENIJE
Zvonko Vukadinovič l.r.

Dr. Andrej Bertoncelj l.r.
minister za finance

SINDIKAT DELAVCEV 
V ZDRAVSTVENI NEGI  

SLOVENIJE
Slavica Mencinger l.r.

Samo Fakin l.r.
minister 

za zdravje

SINDIKAT ZDRAVSTVA 
IN SOCIALNEGA 

SKRBSTVA SLOVENIJE
Aleksander Jus l.r.

Mag. Ksenija Klampfer l.r.
ministrica 

za delo, družino, socialne 
zadeve in enake možnosti

SINDIKATI V ZDRAVSTVU 
SLOVENIJE – PERGAM

Vladimir Lazić
NI PODPISAL

SINCE 07 SINDIKAT CENTROV 
ZA SOCIALNO DELO
Perica Radonjič l.r.

143. Popravek Sklepa o delnem povračilu stroškov 
volilne kampanje za lokalne volitve 2018 
v Občini Šmartno pri Litiji

Na podlagi 18. člena Zakona o volilni in referendumski 
kampanji (Uradni list RS, št. 41/07, 11/11, 98/13) in Statuta Ob-
čine Šmartno pri Litiji (Uradni list RS, št. 70/18) je Občinski svet 
Občine Šmartno pri Litiji na 1. izredni seji dne 16. 1. 2019 sprejel

P O P R A V E K
Sklepa o delnem povračilu stroškov volilne 

kampanje za lokalne volitve 2018  
v Občini Šmartno pri Litiji

1. člen
Sklep o delnem povračilu stroškov volilne kampanje za 

lokalne volitve 2018 v Občini Šmartno pri Litiji (Uradni list RS, 
št. 49/18) se v 5. členu spremeni v celoti in se po novem glasi:

»Organizatorju volilne kampanje oziroma kandidatu za 
volitve v občinski svet ali za volitve župana se na njegovo 
zahtevo povrnejo stroški volilne kampanje iz proračuna Občine 
Šmartno pri Litiji v roku 30 dni po oddaji in objavi finančnega 
poročila preko portala AJPES.«

2. člen
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Št. 008-08/2018
Šmartno pri Litiji, dne 16. januarja 2019

Župan
Občine Šmartno pri Litiji

Rajko Meserko l.r.
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